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1. GİRİŞ 

1.1. İSTİLACI YABANCI TÜRLER SORUNUNUN ÖNEMİ 

Biyolojik istila yoluyla bir t¿r¿n herhangi bir ĸekilde, kendi ekosisteminden baĸka bir bºlgeye taĸēnarak orada 

kontrol dēĸēnda ­oĵalmasē, bºlgenin yerel canlēlarēnēn geliĸimlerine zarar vermesi ve taĸēndēklarē yeni 

ekosistemin dengesinin bozulmasē olayēna biyolojik istila denilmektedir.  Bu ĸekilde taĸēnan yabancē t¿rler 

doĵal habitatlarē dēĸēndaki alanlara, kasten ya da tesad¿fen girebilirler ve yeni habitatlarēna yerleĸtikten 

sonra, ekosistem ¿zerinde muhtemel tehdit haline gelebilirler. Bu durumda da orada yaĸayan yerel t¿rlerle 

rekabet etmeleri sonucunda ¿st¿n gelip, yeni ­evrelerini tamamen istila edebilirler. Ķstilacē yabancē t¿rler 

aynē zamanda, genetik etkiler sebebiyle ve melezleĸme yoluyla yerli t¿rlerin ve ekosistemlerin yapēsēnē ve 

iĸlevlerini bozabilmektedir. 

Ķstilacē Yabancē T¿rler sorunu, sadece ekolojistlerin veya doĵa koruma uzmanlarēnēn endiĸe duyduĵu bir 

konu deĵildir. ¥ncelikle turizm, tarēm, ormancēlēk ve balēk­ēlēk sektºrleri olmak ¿zere, pek ­ok sektºr 

ekonomik olarak istilacē yabancē t¿rlerin olumsuz etkilerini hissetmektedir. ¥rneĵin turizm, istilacē yabancē 

t¿rlerin yayēlmasēnē kolaylaĸtērabilir. Her yēl turist olarak uluslararasē sēnērlarē ge­en yaklaĸēk yedi y¿z milyon 

insan nedeniyle, istilacē yabancē t¿rler i­in vektºr olarak ortaya ­ēkma durumu artmaktadēr. Turist olarak 

insanlar, sonunda istilacē hale gelen canlēlarē kasētlē olarak taĸēyabilirler. Evlerine, tarēm ¿zerinde derin 

etkilere sahip olabilecek potansiyel olarak istilacē bºcekleri taĸēyan meyveler ve diĵer canlē veya korunmuĸ 

bitki malzemeleriyle dºnebilirler. Ayrēca bu insanlar ¿lkeler arasēnda parazit ve hastalēk da taĸēyabilirler. 

Ķstilacē yabancē t¿rlerin turizmle ilgili konularēnē ele alma sorumluluĵunun ­oĵu, hedef ¿lkelerdeki g¿mr¿k ve 

karantina ofislerine ait olsa da, turizmle ilgili kurumlarēn (hem kamu hem de ºzel) turistlerin, istilacē yabancē 

t¿rlerin vektºrleri olarak oynadēklarē rol¿n daha fazla farkēna varmalarē gerekmektedir. Seyahat rehberlerini, 

danēĸmanlarē ve personeli eĵitmek i­in farkēndalēĵē teĸvik etmek ve ºnlemler almak ve nihayetinde, bu 

t¿rlerin yayēlmasēnēn tehlikeleri konusunda turistler i­in farkēndalēk yaratmak en ºnemli sorumluluklarēdēr. 

10.000 yēl ºnce baĸlayan bitki ve hayvanlarēn evcilleĸtirilmesi, d¿nyadaki bir­ok t¿r¿n kasētlē ve faydalē 

hareketini i­eriyordu. ¢oĵu tarēm bºlgesi bug¿n yabancē mahsullere ve hayvancēlēĵa dayanmaktadēr ve 

aslēnda herhangi bir mahsul i­in en y¿ksek tarēmsal ¿retim seviyeleri genellikle menĸe bºlgesinin dēĸēndadēr. 

Evcilleĸtirilmiĸ ve ehlileĸtirilmiĸ t¿rlerin bu k¿resel hareketine, b¿y¿yen bir istilacē yabancē t¿r sorunu eĸlik 

etmiĸtir. Zararlēlarēn ve tarēm hastalēklarēnēn bitkisel mahsullerde ve hayvanlarda kirletici maddeler olarak 

kasētsēz giriĸi ºzellikle ciddi sorunlara yol a­mēĸtēr, ­¿nk¿ yabancē t¿rler, yerli t¿rlerin bol olduĵu ve kendi 

doĵal kontrol faktºrlerinin bulunmadēĵē yeni ekosistemlerde geliĸmektedir. ¥zellikle geliĸmekte olan 

¿lkelerde, tarēm gelirleri o kadar d¿ĸ¿k olabilir ki, ­ift­iler potansiyel olarak istilacē yabancē t¿rlerle baĸ 

edemeyebilir. Bir­ok ­ift­i, genetik olarak deĵiĸtirilmiĸ organizmalar (GDO'lar) olan mahsuller, genetik 

materyalin ­iftleĸme veya rekombinasyon yoluyla doĵal olarak meydana gelmeyecek ĸekilde deĵiĸtirildiĵi 

ve bºylece uzak akraba organizmalardan gelen genleri ortaya ­ēkaran organizmalar hakkēnda giderek daha 

fazla endiĸe duymaktadēr. GDO'lar "yabancēdēr" ­¿nk¿ normal daĵēlēmlarē yoktur ve serbest bērakēlēncaya 

kadar doĵal ortamda hi­bir yerde gºr¿lmezler. Ķstilacē hale gelen yabancē t¿rlerde olduĵu gibi, tarēmda 

transgenik, rekombinant veya yeni DNA'nēn salēnmasēnēn veya ka­ēĸēnēn ­evre g¿venliĵi ¿zerinde ciddi ve 

geri dºnd¿r¿lemez etkilere sahip olmasē m¿mk¿nd¿r. Bu nedenlerle, GDO'larēn test edilmesini, hareketini 

ve salēnēmēnē kontrol etmeye yºnelik d¿zenleyici kurallar, yabancē t¿rlerin giriĸini d¿zenleyen ºnlemlerle 

bir­ok benzer noktaya sahip olabilir. 

Diĵer taraftan, yabancē aĵa­lar uzun s¿redir ticari ormancēlēk, tarēmsal ormancēlēk, erozyon kontrol¿ veya 

peyzaj i­in kullanēlmaya baĸlanmēĸtēr. Zamanla ve artan yayēlma ile ­am, okalipt¿s ve ­ok ama­lē aĵa­ 

tohumlarē gibi odunsu t¿rlerin istilacē potansiyeli ortaya ­ēkmaktadēr. Ilgēn (Tamarix spp.), kēsmen nehir 

kēyēlarēndaki erozyonu kontrol etmek i­in yaklaĸēk 200 yēl ºnce Orta Asya'dan g¿neybatē Amerika Birleĸik 

Devletleri'ne ithal edilmiĸtir. Bu aĵa­ ĸimdi 400.000 hektardan fazla bir alanda, nehir kenarē habitatēnda 

yoĵun ­alēlēklar oluĸturmaktadēr, ancak bu ­alēlēklarēn ­oĵu yerli hayvanlar i­in ­ok az deĵeri olmasēna 

karĸēlēk, hidrolojik sistemler ¿zerinde ciddi vahim etkileri bulunmaktadēr. G¿ney Afrika'daki istilacē yabancē 

­amlar ve akasyalar yalnēzca benzersiz doĵal bitki ºrt¿s¿n¿ tehdit etmekle kalmamakta, aynē zamanda su 

seviyelerini de d¿ĸ¿rmektedir. Ulusal Su i­in ¢alēĸma Programē, kērsal topluluklardaki on binlerce insanē bu 
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yabani otlarē su toplama alanlarēndan temizlemek i­in devreye sokarak bu istilacē sorunlarē ele almakta ve 

bu ­abayla topluluklara kaynak saĵlamaktadēr. (Su i­in ¢alēĸma Programē, 1999/2000). Bunun yanē sēra, 

orman ¿r¿nleri zararlēlardan ve hastalēklardan ciddi ĸekilde etkilenebilmektedir. Ticari ormancēlēk geleneksel 

olarak yabancē aĵa­ t¿rleri ¿zerindeki yabancē haĸere problemleriyle sadece aĵa­larē keserek ve baĸka 

etkilenmemiĸ aĵa­ t¿rlerini yetiĸtirerek m¿cadele etmiĸtir. Ancak bu durum artēk pek ekonomik deĵildir ve 

yok etme ve biyolojik kontrol gibi yºntemler giderek daha fazla kullanēlmaktadēr. Dikkatli bir orman yºnetimi, 

yabancē aĵa­larēn dikilen alanlardan ka­ēp, doĵal ekosistemlerde istilacē hale gelme tehlikesini en aza 

indirebilir. Bu nedenle, ormancēlēk teĸkilatē, istilacē yabancē t¿rlerin kasētsēz giriĸ tehlikesinin farkēnda olmasē, 

kasētlē olarak egzotik aĵa­larē ithal etmeden ºnce ayrēntēlē risk deĵerlendirmelerini ger­ekleĸtirmesi ve bu 

t¿r t¿rlerin istilacē hale gelmesini engellemesi gerekir. 

Balēklar ise, ticari ve sportif ama­lē balēk­ēlēk i­in veya su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi tesislerinde kullanēlmak ¿zere 

getirilmektedir. Uygun yºnetim prosed¿rleri ve sēnērlandērma ara­larē olmadan, su ortamlarēnda ka­ma ve / 

veya yayēlma riski ºzellikle y¿ksek olabilmektedir. Bu konuda d¿nyanēn bir­ok bºlgesinde ciddi sorunlar 

yaĸanmaktadēr. 

Ayrēca s¿s ama­lē bitkilerin ithali, t¿keticinin yenilik talebiyle karĸēlaĸtēĵēndan, biyotik istilanēn risklerinin 

d¿ĸ¿k d¿zeyde anlaĸēlmasēyla karmaĸēk hale gelmiĸtir. Ge­miĸte, Avrupalē sºm¿rgeciler, bazē yeni bitkileri 

tanētmak i­in sēklēkla farklē ­evreye tanētma ­abasē i­ine girmiĸlerdir.  Yeni Zelandaôdaki istilacē yabani 

bitkilerinin % 70ôinden fazlasē kasētlē olarak s¿s bitkileri olarak ithal edilmiĸtir.  B¿y¿yen ekonomiler, ithal s¿s 

bitkilerine yºnelik t¿ketici talebini, bu t¿rlerin istilacē hale gelme ihtimaline ­ok az ºnem vererek 

artērmaktadēr. Bu koĸullar altēnda sorumluluĵun kime ait olduĵu belirsizdir.   

Sonu­ olarak, bir­ok ekonomik sektºr istilacē yabancē t¿rlerden ºnemli ºl­¿de etkilenmektedir. Bu durum 

istilacē yabancē t¿rlerin ne kadar fazla sosyal ve ekonomik ºnemi olduĵunu gºstermektedir. B¿t¿n bu 

olaylarēn birbiriyle iliĸkisi, istilacē yabancē t¿r sorununu karmaĸēklaĸtērmaktadēr. ¥rneĵin, k¿resel iklim 

deĵiĸikliĵi altēnda hidrolojik dºng¿n¿n yoĵunlaĸmasēyla iliĸkili olaĵan¿st¿ iklim olaylarēnēn sēklēĵēndaki ve 

yoĵunluĵundaki herhangi bir artēĸ, aĸērē n¿fus ve arazi bozulmasē nedeniyle zaten savunmasēz hale 

getirilmiĸ bºlgelerdeki gēda tedariki ve m¿lteci sorunlarēnēn kērēlgan dengesini bozma potansiyeline sahiptir. 

Sonu­ olarak, siyasi huzursuzluk ve doĵal kaynaklarēn aĸērē kullanēmē nedeniyle daha da ĸiddetlenen 

kuraklēk etkileri, m¿lteci hareketlerinin de artmasēna neden olabilir. Bu m¿lteciler, yanlēĸlēkla egzotik 

parazitleri yanlarēnda taĸēyabilir. Ayrēca kuraklēk yardēmē olarak saĵlanan bazē gēda ve tohumlar gibi diĵer 

materyaller de, istilacē t¿rler i­in vektºrler olarak da hareket edebilir veya hatta istilacē t¿rleri barēndērabilir. 

Bu nedenle en kēsa s¿rede, d¿nyada olduĵu gibi ¿lkemizde de, istilacē yabancē t¿rler sorununu ele almak 

i­in bu ekonomik sektºrler arasēnda daha iyi koordinasyon saĵlamak amacēyla ºnemli adēmlar atēlmalēdēr.  

1.2. ÇALIŞMANIN AMACI 

Bu ­alēĸmanēn amacē T¿rkiye'deki Karasal Alanlarda ve Ķ­ Sularda Ķstilacē Yabancē T¿rlerin Oluĸturduĵu 

Tehditlerin Deĵerlendirilmesi Projesiônin birinci faaliyeti altēnda, karasal alanlar ve i­ sulardaki istilacē 

yabancē t¿rlerin (ĶYT) kontrol¿ i­in yasal altlēk oluĸturulmasēna destek sunacak yasal boĸluklarēn 

belirlenmesidir. Bu gºrev, Projeônin Alt-faaliyet 1.1 kapsamēnda ele alēnmēĸtēr.   

Ķstilacē yabancē t¿rlerin giriĸinin ve yayēlmasēnēn ºnlenmesi ile yºnetimi hakkēnda 22 Ekim 2014 tarihli ve 

(AB) 1143/2014 sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Birliĵi (AB) Konseyi T¿z¿ĵ¿ temel alēnarak bu yasal 

boĸluk analizi raporu hazērlanmēĸtēr.  

Faaliyet 1 – Karasal alanlar ve iç sulardaki İYT’lerin kontrolü için yasal altlık oluşturulması 

¶ Alt-faaliyet 1.1 Yasal boĸluklarēn belirlenmesi 

¶ Alt-faaliyet 1.2 Karasal alanlarda ve i­ sulardaki ĶYTôlerin giriĸi, erken tespiti, ºnlenmesi ve yºnetimi 

hakkēnda Taslak Yºnetmeliĵin hazērlanmasē 

¶ Alt-faaliyet 1.3 ĶYT Teknik Danēĸma Kurulu oluĸturulmasē 
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1.3. ÇALIŞMA YÖNTEMİ 

Ķstilacē Yabancē T¿rler Mevzuat Boĸluk Analiz Raporu, dolaylē ve doĵrudan ilgili olmak ¿zere, biyo­eĸitliliĵin 

korunmasē, su ¿r¿nleri ve balēk­ēlēk ile gēda, tarēm, bitki ve hayvan saĵlēĵēnēn korunmasē mevzuatē gºz ºn¿ne 

alēnarak hazērlanmēĸtēr.  

Ayrēca, Avrupa Birliĵiônin Ķstilacē Yabancē T¿rler T¿z¿ĵ¿ ile incelenen ulusal mevzuat karĸēlaĸtērēlarak altē 

baĸlēkta boĸluk analizi yapēlmēĸtēr. Bu ­alēĸma sonrasēnda, Raporla ilgili olarak paydaĸlardan gelen gºr¿ĸ 

ve ºneriler kapsamēnda ¿lkemiz ĸartlarēna uygun bir Yºnetmelik Taslaĵē hazērlanmasē, ilgili t¿m kamu 

kurumlarēnēn gºr¿ĸ¿ne a­ēlmasē ve tartēĸēlmasē gerekmektedir.  

Ayrēca, Ķstilacē Yabancē T¿rlerin Giriĸi ve Yayēlmasēnēn ¥nlenmesine Ķliĸkin 22 Kasēm 2014 tarihli ve (AB) 

1143/2014 sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey T¿z¿ĵ¿n¿n uyumlaĸtērēlmasē hususuna, Avrupa Birliĵine 

Katēlēm i­in hazērlanan yeni Ulusal Eylem Planēônda (2021-2023)  yer verilmiĸ ve konuya iliĸkin bir 

Yºnetmelik ­ēkarēlmasē taahh¿t edilmiĸtir.  

1.4. UYUM BAŞLIKLARI 

Avrupa Birliĵiônin Ķstilacē Yabancē T¿rler T¿z¿ĵ¿ maddeleri ve ekleri incelenerek, karĸēlaĸtērma yapēlacak altē 

uyum ¿st baĸlēĵē se­ilmiĸtir. Se­ilen uyum baĸlēklarē temel alēnarak boĸluklar tespit edilmiĸtir. Her bir uyum 

baĸlēĵēna karĸēlēk gelen T¿z¿k maddesi ve ilgili ulusal mevzuat h¿k¿mleri analiz edilerek karĸēlaĸtērma 

tablosuna iĸlenmiĸtir. 

Sºz konusu uyum ¿st baĸlēklarē ve alt baĸlēklarē   

 

TABLO 1 – ÇALIŞMA YÖNTEMİ VE UYUM BAŞLIKLARI 

¦stbaĹlĔk AltbaĹlĔk ķlgili Madde 

AMA¢, KAPSAM VE TANIMLAR 

Ama­ Madde 1 

Kapsam Madde 2 

Tanēmlar Madde 3 

ķYT LķSTELERķNķN 
OLUĸTURULMASI 

Birlik Listesi, Bºlgesel Liste, Ulusal Liste Madde 4,11 ve 12 

Risk Deĵerlendirmesi Madde 5 

¥NLEME 

Kēsētlamalar Madde 7 

Ķzinler Madde 8 

Yetkilendirme Madde 9 

Acil Durum ¥nlemleri Madde 10 

Ķstilacē yabancē t¿rlerin geliĸ yollarē hakkēnda 
eylem planlarē 

Madde 13 

ERKEN TESPķT VE HIZLI ķMHA 

Gºzetim Sistemi, Raporlama ve Deĵerlendirme Madde 14, 24 

Resmi Kontroller Madde 15 

Erken Tespit Bildirimleri Madde 16 

Ķstilanēn Erken Evresinde Hēzlē Ķmha Madde 17 

Hēzlē Ķmha Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ Derogasyonlarē Madde 18 

GENķĸ YAYILIMLI ķSTķLACI 
YABANCI T¦RLERķN Y¥NETķMķ 

Yºnetim Tedbirleri Madde 19 

Hasar gºren ekosistemlerin restorasyonu Madde 20 

DķĵER H¦K¦MLER 

Maliyetin Karĸēlanmasē Madde 21 

Ķĸbirliĵi ve Eĸ G¿d¿m Madde 22 

Halkēn Katēlēmē Madde 26 

Komite ve Bilimsel Forum Madde 27, 28 

Cezalar Madde 30 

Ge­iĸ H¿k¿mleri Madde 31, 32 



 

1 

ôde sunulmuĸtur.  
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2. ULUSLARARASI MEVZUAT 

T¿rkiye, doĵanēn ve biyo­eĸitliliĵin korunmasē ve kirliliĵin ºnlenmesine iliĸkin pek ­ok uluslararasē 

sºzleĸmeye taraf olmuĸ ve ulusal mevzuatēnda da bu konularda yasal ve idari d¿zenlemeleri y¿r¿rl¿ĵe 

koymuĸtur. Doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerin yºnetimine iliĸkin bir uluslararasē sºzleĸme y¿r¿rl¿kte 

bulunmamaktadēr. Ancak kimi uluslararasē hukuki d¿zenlemelerde bu konulara iliĸkin ­eĸitli h¿k¿mler 

bulunmaktadēr. ¥zellikle Birleĸmiĸ Milletler Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesi (BMB¢S) istilacē yabancē t¿rler ile 

ilgili ilkesel ve yol gºsterici h¿k¿mler i­ermektedir. Ayrēca, ñAvrupa'nēn Yaban Hayatē ve Yaĸama Ortamlarēnē 

Koruma Sºzleĸmesiò (Bern Sºzleĸmesi) gibi sºzleĸmeler de ĶYT ile ilgili h¿k¿mler i­ermektedir. ¥nemli 

doĵa koruma sºzleĸmelerinden olan ñ¥zellikle Su Kuĸlarē Yaĸama Ortamē Olarak Uluslararasē ¥neme 

Sahip Sulak Alanlar Hakkēnda Sºzleĸmeò (Ramsar Sºzleĸmesi) de ĶYT ile ilgili ­eĸitli h¿k¿mler 

ºngºrmektedir. Uluslararasē ve bºlgesel sºzleĸmelerin yanē sēra Avrupa Birliĵiônin ĶYT ile ilgili ñĶstilacē 

yabancē t¿rlerin giriĸinin ve yayēlmasēnēn ºnlenmesi ile yºnetimi hakkēnda 22 Ekim 2014 tarihli ve 1143/2014 

sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey T¿z¿ĵ¿ò mevcut olup, T¿rkiye gibi aday ¿lkeler uyum saĵlamakla 

y¿k¿ml¿d¿r.  

Kara, hava ve deniz ge­iĸ yollarēnēn ¿zerinde yer alan T¿rkiye, y¿zyēllar boyunca kētalar arasēnda t¿rlerin 

ge­iĸinde kºpr¿ gºrevi gºrm¿ĸt¿r. T¿rkiye aynē zamanda barēndērdēĵē jeolojik, coĵrafi ve klimatolojik 

farklēlēklarē nedeniyle, olduk­a zengin bir biyolojik ­eĸitliliĵe sahiptir.  T¿rkiyeônin hem t¿rler i­in kºpr¿ olmasē 

hem de farklē coĵrafik ºzelliklere sahip olmasē onu istilacē yabancē t¿rlerin olumsuzluklarēndan hēzla 

etkilenen ¿lkeler arasēnda yer almasēna neden olmuĸtur. Doĵanēn, ºzellikle t¿rlerin ve yaĸam ortamlarēnēn 

korunmasē konusunda pek ­ok uluslararasē sºzleĸmeye taraf olan T¿rkiyeônin, bu sºzleĸmelerden doĵan 

haklarē ve sorumluluklarē bulunmaktadēr. Bu bºl¿mde, uluslararasē platformda ¿lkemizin istilacē yabancē 

t¿rler politikasēnē etkileyecek k¿resel sºzleĸmeler, bºlgesel oluĸumlar ve organizasyonlar incelenecektir. 

K¿resel ºl­ekte Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesi genel ­er­eveyi ­izmekle birlikte, Nesli Tehlike Altēnda Olan 

Yabani Hayvan ve Bitki T¿rlerinin Uluslararasē Ticaretine Ķliĸkin Sºzleĸme  (CITES Sºzleĸmesi) mevcut 

altyapēsē ile gelecekteki ºnemli faaliyetlerin planlamasēnda gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  

2.1. BİRLEŞMİŞ MİLLETLER BİYOLOJİK ÇEŞİTLİLİK SÖZLEŞMESİ (BMBÇS) 

Ekonomik ve sosyal kalkēnma a­ēsēndan ºnemi gittik­e artan biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē ve insan 

kaynaklē faaliyetlerden dolayē zarar gºrmesinin ºnlenmesi, bazē t¿rlerin soyunun t¿kenmesinin ºn¿ne 

ge­ilmesi amacēyla, Rio de Janeiroôda 1992 yēlēnda ger­ekleĸtirilen D¿nya S¿rd¿r¿lebilir Kalkēnma 

Zirvesiônde kabul edilen ve 1993 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe giren BM Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesiône T¿rkiye 

1996 yēlēnda taraf olmuĸtur. Sºzleĸmeôye h©lihazērda 196 ¿lke ve AB taraftēr.  

Sºzleĸme, biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilirlik ilkeleri kapsamēnda kullanēmē ile genetik 

kaynaklarēn kullanēmēndan doĵacak faydanēn adil ĸekilde paylaĸēmē konularēnda ¿lkelere rehberlik edecek 

ilke ve kurallar ºngºrmekte ve hazērlanacak ulusal stratejilerin belirlenmesini, eylem planlarē ve programlarēn 

geliĸtirilmesini h¿kme baĵlamaktadēr. Sºzleĸmeye taraf ¿lkeler, Sºzleĸme uyarēnca biyolojik ­eĸitliliĵin ve 

doĵal ekosistemin korunmasē i­in bazē tedbirler alacaklarēnē kabul etmiĸlerdir.  

Sºzleĸme ñBiyolojik ­eĸitlilikò kavramēnē; ñdiĵerlerinin yanē sēra kara, deniz ve diĵer su ekosistemleri ile bu 

ekosistemlerin bir par­asē olduĵu ekolojik kompleksler de dahil olmak ¿zere t¿m kaynaklardan canlē 

organizmalar arasēndaki farklēlaĸma anlamēndadēr; t¿rlerin kendi i­indeki ve t¿rler arasēndaki ­eĸitlilik ve 

ekosistem ­eĸitliliĵi de buna dahildir.ò ĸeklinde tanēmlamēĸtēr. 

Sºzleĸmeye gºre ñBiyolojik kaynaklarò, genetik kaynaklarē, organizmalarē veya par­alarēnē, pop¿lasyonlarē 

veya ekosistemlerin insanlēk i­in ĸimdiden veya gelecekte kullanēm imk©nē veya deĵeri olan diĵer biyotik 

unsurlarēnē kapsamaktadēr. 

Sºzleĸmenin 8 (i) maddesinde; ñBiyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē ve mevcut kullanēm ĸekilleri ile unsurlarēnēn 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē arasēnda uygunluk saĵlanmasē i­in gerekli koĸullarē yaratmaya gayret edecektirò 

h¿km¿ne yer verilmiĸtir. Aynē maddenin (h) bendinde ise; ñEkosistemleri, yaĸam ortamlarēnē veya t¿rleri 

tehdit eden yabancē t¿rlerin giriĸini engelleyecek, bu t¿rleri denetim altēna alacak veya yok edecektir.ò 

h¿km¿ yer almaktadēr. Bu h¿k¿m uyarēnca, her bir taraf ¿lke; t¿rleri, habitatlarē ve ekosistemleri tehdit eden 
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yabancē t¿rleri kontrol altēna almalē ve bu t¿rlerin ¿lkeye giriĸlerini ve yayēlēmlarēnē m¿mk¿n olduĵunca 

engellemelidir. Bu kapsamda, BMB¢S kapsamēndaki ortak ­alēĸma konularēndan olan istilacē yabancē t¿rler 

ile ilgili pek ­ok karar alēnmēĸtēr. 1  

Anēlan kararlarda genel olarak istilacē t¿rlerin biyolojik ­eĸitlilik ¿zerindeki tehditleri, ¿ye ¿lkeler arasēndaki 

iĸbirliĵi, denetim ve alēnmasē gereken ilke kararlarē yer almaktadēr. 

1998 yēlēnda d¿zenlenen 4. Taraflar Konferansē (COP 4)ônēn IV/5 sayēlē kararēnda; deniz ve kēyē 

ekosisteminin korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē ile ilgili ilke ve kurallar getirilmiĸtir Buna gºre; gemi 

balast sularē ile zararlē organizmalarēn ve patojenlerin taĸēnmasēnēn ve giriĸinin biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē 

ve s¿rd¿r¿lmesini tehlikeye d¿ĸ¿rd¿ĵ¿ ifade edilmiĸtir. 2002 yēlēnda ger­ekleĸtirilen 6. Taraflar Konferansē 

(COP 6)ônēn VI/23 sayēlē kararēnda ise, ekosistemi, doĵal ortamē veya t¿rleri tehlikeye atan yabancē t¿rler 

hakkēnda temel ilkeler yer almēĸtēr. Anēlan kararēn ekinde, ñEkosistemleri, Habitatlarē veya T¿rleri Tehdit 

Eden Yabancē T¿rlerin Giriĸinin ¥nlenmesine, Etkilerinin Azaltēlmasēna Yºnelik Kēlavuz Ķlkelerò 

d¿zenlenmiĸtir.2  

Bunun yanē sēra, 2018 tarihinde d¿zenlenen 14. Taraflar Konferansēnda (COP 14), ñCanlē Organizma 

Ticareti Ķle Ķliĸkili Yabancē T¿rlerin Ķstenmeyen Giriĸlerini ¥nlemek Ķ­in Tamamlayēcē Gºn¿ll¿ Rehberò kabul 

edilmiĸtir. Bu Rehber istilacē t¿rlere iliĸkin XII/16 kararēn tamamlayēcēsē niteliĵindedir. XII/16 sayēlē karar ise 

doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerin evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri ve canlē yem ve canlē gēda 

olarak giriĸine dair risklerin yºnetimi konusundadēr. XII/16 sayēlē kararēn ekinde;   

ñEvcil Hayvan, Akvaryum ve Teraryum T¿rleri Olarak Canlē Yem ve Canlē Gēda Olarak Yabancē T¿rlerin 

Giriĸi ile Ķlgili Risklere Yºnelik Tedbirlerin Geliĸtirilmesi ve Uygulanmasē Rehberiò yer almaktadēr. 

Rehberin amacē ve devletlere getirdiĵi y¿k¿ml¿l¿kler aĸaĵēda belirtilmiĸtir;  

1- Bu rehber, evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem ve canlē gēda olarak yabancē 

t¿rlerin giriĸiyle iliĸkili riskleri ele almak i­in ulusal, bºlgesel, alt bºlgesel ve diĵer d¿zeylerde 

ºnlemlerin alēnmasē ve uygulanmasēnda ¿lkelere ve ilgili kuruluĸlara yardēmcē olmayē 

ama­lamaktadēr. Ķlgili makamlarēn d¿zenlemelerin veya davranēĸ kurallarēnēn geliĸtirilmesi i­in 

kullanabileceĵi veya uluslararasē kuruluĸlarēn, end¿strinin ve sivil toplum kuruluĸlarēnēn gºn¿ll¿ 

davranēĸ kurallarē ve diĵer kēlavuzlarda kullanabileceĵi ortamē saĵlar. 

2- Ķstilacē yabancē t¿rlerin evcil hayvanlar, akvaryum ve teraryum t¿rleri ve canlē gēda ve canlē yem 

olarak giriĸi, ñka­ēĸò yolunun bir alt kategorisidir. Ka­ēĸ, organizmalarēn esaretten veya sēnērlē 

koĸullardan doĵal ­evreye taĸēnmasēdēr. Bu yolla organizmalar baĸlangē­ta kasētlē olarak ithal edilir 

veya sēnērlē koĸullara taĸēnēr, ardēndan ka­arlar. Bu durum, canlē gēdalarēn ­evreye atēlmasē veya 

kapalē su sistemlerinde canlē yem kullanēmē gibi durumlar dahil olmak ¿zere canlē organizmalarēn 

kasētlē, kazara veya dikkatsizce ­evreye salēnmasēnē i­erebilir.  

3- Bu rehberin amacē doĵrultusunda, evcil hayvanlar, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem ve canlē 

gēdalarēn daha d¿ĸ¿k taksonlarē ve melezleri (yerli organizmalar ile ithal edilmeleri veya 

nakledilmeleri ama­lanan bºlgede yabancē olan organizmalar arasēndaki melezler dahil olmak 

¿zere) i­erdiĵi kabul edilmektedir.  

4- Bu rehber, Ķnternet ¿zerinden ticaret dahil olmak ¿zere evcil hayvanlarēn, akvaryumlarēn ve 

teraryum t¿rlerinin, canlē yem ve canlē gēdalarēn bir ¿lkeye veya ¿lke i­indeki farklē biyocoĵrafik 

bºlgelere ithalatē veya taĸēnmasē i­in ge­erlidir. Bu rehber, deĵer zincirindeki t¿m aktºrler 

(ithalat­ēlar, yetiĸtiriciler, toptancēlar, perakendeciler ve m¿ĸteriler gibi) dahil olmak ¿zere devletler, 

ilgili kuruluĸlar, end¿stri ve t¿keticiler ile ilgilidir. Canlē gēda sºz konusu olduĵunda, buna restoranlar 

ve marketler de dahildir. 

5- Bu rehber gºn¿ll¿l¿k esasēna dayanēr ve mevcut herhangi bir ulusal ve uluslararasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

etkileme amacē taĸēmaz. Ekosistemleri, Habitatlarē ve T¿rleri Tehdit Eden Yabancē T¿rlerin 

 

1 BMB¢S kapsamēnda ĶYT ile ilgili olarak Sºzleĸme 8 (h) maddesi ­er­evesinde alēnan kararlar ile konu ile ilgili diĵer kararlara Sºzleĸmenin 
https://www.cbd.int/invasive/cop-decisions.shtml internet adresinden eriĸim saĵlanabilir. 
2 Ķĸbu Raporun ekinde, anēlan Kēlavuz Ķlkeler yer almaktadēr. 

https://www.cbd.int/invasive/cop-decisions.shtml
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Etkilerinin ¥nlenmesi, Giriĸ ve Azaltēlmasē i­in Yol Gºsterici Ķlkeler Uluslararasē Bitki Koruma 

Sºzleĸmesi veya D¿nya Hayvan Saĵlēĵē ¥rg¿t¿ ve Codex Alimentarius Komisyonu ve diĵer ilgili 

kuruluĸlar kapsamēnda geliĸtirilen standartlar, kēlavuzlar ve tavsiyeler; ve ilgili gºn¿ll¿ kodlar gibi 

diĵer ilgili kēlavuzlarla birlikte ve karĸēlēklē destekleyici olarak kullanēlmasē ama­lanmēĸtēr. 

6- Sanayi ve t¿m aktºrler, yabancē organizmalarēn istilacē olma riskinin ve ekosistem, habitat, t¿r ve 

gen seviyelerinde biyolojik ­eĸitlilik ¿zerindeki potansiyel olumsuz etkilerinin ve insan saĵlēĵē, ge­im 

kaynaklarē ve ekonomiler ¿zerindeki ilgili etkilerinin farkēnda olmalēdēr. Devletler, end¿stri ve ilgili 

kuruluĸlar bu etkiler konusunda halkē bilin­lendirme kampanyalarē y¿r¿tmelidir. 

7- Genel olarak ve bir ºncelik olarak, devletler, ilgili kuruluĸlar ve end¿stri, evcil hayvan olarak 

kullanēlan t¿rler ve akvaryum ve teraryum t¿rleri durumunda istilacē olmadēĵē gºsterilen t¿rlerin 

kullanēmēnē teĸvik etmelidir. 

8- Devletler, ilgili kuruluĸlar ve end¿stri, patojenlerin veya parazitlerin istilasē ve / veya yayēlmasē riski 

oluĸturabilecek canlē yem kullanēmēnē caydērmalē veya yasaklamalēdēr. 

9- Devletler, ilgili kuruluĸlar ve end¿stri, alēcēlarē, potansiyel alēcēlarē, tedarik­ileri, satēcēlarē ve 

potansiyel t¿keticileri evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem veya canlē gēda olarak 

kullanēlan istilacē t¿rlerin g¿venli bir ĸekilde muamelesi ve bertarafē gibi canlē organizmalarēn g¿venli 

bir ĸekilde taĸēnmasē ve uygun bakēmēnēn ºnemi konusunda bilin­lendirmelidir. 

10- Devletler, ilgili kuruluĸlar, end¿stri ve t¿keticiler potansiyel olarak istilacē evcil hayvan, akvaryum ve 

teraryum t¿rlerini veya canlē yem ve canlē gēda olarak kullanēlan t¿rleri sorumlu bir ĸekilde ve azami 

ºzenle ele almalēdēr. M¿mk¿n ve uygun olduĵunda, aĸaĵēdaki 18. paragrafta listelenen ºnlemleri 

almalēdērlar. 

11- Devletler, ilgili kuruluĸlar veya end¿stri, evcil hayvanlarē, akvaryum ve teraryum t¿rlerini, canlē 

yemleri ve canlē yiyecekleri bir ¿lkeye veya bir ¿lkedeki farklē biyocoĵrafik alana ithal etmeyi veya 

taĸēmayē planlarken bir risk deĵerlendirmesi yapmalēdērlar. Risk deĵerlendirmesi, ºnceden yapēlmēĸ 

deĵerlendirmelere ve diĵer mevcut bilgilere dayanabilir. Risk deĵerlendirmesi diĵerlerinin yanē sēra 

ĸunlarē dikkate almalēdēr: 

(a) Yaĸam dºng¿lerinin herhangi bir aĸamasēnda, sēnērlē koĸullardan (kaza sonucu veya dikkatsiz 

salēnēm dahil) organizmalarēn ka­ma olasēlēĵē; 

(b) T¿rlerin oluĸma ve yayēlma olasēlēĵē, 

(c) T¿rlerin oluĸumunun ve yayēlmasēnēn, genetik ­eĸitliliĵin kaybēna yol a­an yerli t¿rlerle 

melezlenmesi de dahil olmak ¿zere biyo­eĸitlilik ¿zerindeki etkileri ve ¿retken faaliyetler ve 

insan saĵlēĵē ¿zerindeki ilgili etkiler ve bu etkilerin ºnemi; 

(d) Patojenlerin ve parazitlerin yayēlmasēna iliĸkin risk. 

12- Ka­ēĸ olasēlēĵēnēn deĵerlendirilmesi, t¿r¿n belirli ºzelliklerini ve aynē zamanda onu sēnērlē koĸullarda 

tutmak i­in mevcut ºnlemleri dikkate almalēdēr. 

13- Risk deĵerlendirmesinin evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem veya canlē yemle 

iliĸkili riskin kabul edilebilir olduĵunu gºstermesi durumunda, t¿rler bir ¿lkeye veya bir ¿lke i­indeki 

farklē bir biyocoĵrafik alana ithal edilebilir veya nakledilebilir. Deĵerlendirmenin sonucunu 

deĵiĸtirebilecek yeni bilgiler ortaya ­ēkarsa, devletlerin, ilgili kuruluĸlarēn ve sektºr¿n risk 

deĵerlendirmesini tekrar etmesi gerekebilir. 

14- Risk deĵerlendirmesinin evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem veya canlē yemlerle 

iliĸkili riskin kabul edilebilir olmadēĵēnē gºstermesi durumunda, riski yºnetmek i­in ºnlemler 

alēnmalēdēr. Aĸaĵēdaki 18. paragrafta listelenen eylemlerden bir veya daha fazlasēnē ¿stlenme 

gerekliliĵini i­erebilirler. 

15- Risk deĵerlendirmesinin, evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem veya canlē yemlerle 

iliĸkili riskin kabul edilebilir olmadēĵēnē ve risk yºnetimi ºnlemlerinin, t¿rlerin evcil hayvan, akvaryum 
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ve hayvan olarak ithalatē veya taĸēnmasē riskini azaltmak i­in yeterli olmadēĵēnē gºsterdiĵi 

durumlarda teraryum t¿rlerine, canlē yemlere veya canlē gēdalara izin verilmemelidir. 

16- Risk deĵerlendirmesine tabi tutulmamēĸ yabancē evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē 

yem veya canlē gēdalar, istilacē olma potansiyeline sahip olarak deĵerlendirilmelidir. 

17- D¿nya Ticaret ¥rg¿t¿ Saĵlēk ve Bitki Saĵlēĵē ¥nlemlerinin Uygulanmasēna Ķliĸkin Anlaĸma 

tarafēndan tanēnan model belirleyici kuruluĸlar tarafēndan geliĸtirilen standartlar, kēlavuzlar ve 

tavsiyeler risk deĵerlendirmelerinin y¿r¿t¿lmesi ile ilgili olabilir ve buna fayda saĵlayabilir. 

¥nlemler; 

18- Evcil hayvanlar, akvaryum ve teraryum t¿rleri, canlē yem ve canlē gēda olarak tanētēlan yabancē 

t¿rlerle iliĸkili riskleri ele almak i­in bir dizi ºnlem mevcuttur. Bu t¿r ºnlemlerin ºrnekleri, diĵerlerinin 

yanē sēra ĸunlarē i­erir:  

a) Ka­ēĸē ºnlemek i­in etkili ºnlemlerin (ºrneĵin, g¿venli hapsetme, elle­leme ve nakliye yºntemleri) 

y¿r¿rl¿kte olmasēnē saĵlamak; 

b) Riskli bir t¿r¿n taĸēnmasē, taĸēnmasē, satēlmasē, kullanēlmasē veya saklanmasēna dahil olan t¿m kiĸiler 

arasēnda farkēndalēĵē artērmak ve kapasite geliĸtirmek ve ka­mayē ºnlemek i­in uygun ºnlemleri bir 

araya getirmek, (ºrneĵin, g¿venli hapsetme, elle­leme ve taĸēma yºntemleri) 

c) Canlē organizma kullanēcēlarēnēn, t¿keticilerinin, maliklerinin, t¿ccarlarēnēn ve sahiplerinin 

organizmalarē doĵal ortama salmasēnē engellemek veya yasaklamak ve bir ka­ēĸ durumunda 

organizmalarē yeniden ele ge­irmek i­in acil ºnlemler almalarēnē teĸvik veya talep etmek ve uygun olan 

durumlarda hēzlē m¿dahaleyi kolaylaĸtērmak i­in ka­ēĸē ilgili makamlara bildirmek; 

19- Evcil hayvan, akvaryum ve teraryum t¿rlerinin, canlē yemlerin veya canlē gēdalarēn t¿m sevkiyatlarē, 

sēnēflandērma (bilinen en d¿ĸ¿k taksonomik sēralamada ve varsa, genotip, bilimsel adē ve 

Taksonomik Seri Numarasē veya bu t¿r numaralara alternatifler kullanēlarak) ve sēnērlandērma, 

taĸēma ve nakliye ile ilgili t¿m ilgili gereklilikleri a­ēk­a belirtmelidir. 

20- T¿rlerin sºz konusu ¿lke i­indeki belirli bir kērsal bºlgeye veya biyocoĵrafik bºlgeye ithalat i­in 

g¿venli olduĵu gºsterilmedik­e, sevkiyatlar biyolojik ­eĸitlilik i­in potansiyel bir tehlike olarak 

etiketlenebilir. 

21- Risk deĵerlendirmelerinin sonu­larē kamuya a­ēk hale getirilmeli ve takas odasē mekanizmasē veya 

diĵer uygun yollarla taraflar arasēnda paylaĸēlmalēdēr. 

22- Devletler, kendi ¿lke topraklarēna veya buradaki belirli biyocoĵrafik bºlgelere ithal edilmeleri i­in 

g¿venli olduĵu gºsterilen t¿rlerin listelerini ve yerel menzilleri hakkēnda ayrēntēlē bilgi ve g¿venli 

olduĵu gºsterilen kērsal bºlgelerin veya biyocoĵrafik bºlgelerin net bir tanēmēnē i­eren belirli 

sektºrler i­in listelerini tutabilirler. 

23- Devletler, istilacē olma potansiyeli deĵerlendirilmiĸ ve biyo­eĸitlilik i­in kabul edilemez risklerle 

iliĸkilendirilmiĸ t¿rlerin listelerini tutmalē ve bunlarē takas odasē mekanizmasē veya diĵer uygun 

ara­larla kullanēma sunmalēdēr. 

24- Bu rehber kapsamēndaki ºnlemler ge­erli uluslararasē y¿k¿ml¿l¿klerle, ºrneĵin D¿nya Ticaret 

¥rg¿t¿'n¿n Saĵlēk ve Bitki Saĵlēĵē ¥nlemlerinin Uygulanmasēna Ķliĸkin Sºzleĸme ile, bunun yanē 

sēra Nesli Tehlike Altēndaki Yabani Hayvan ve Bitki T¿rlerinin Uluslararasē Ticaretine Ķliĸkin 

Sºzleĸme ve bu sºzleĸmeyle tanēnan standart belirleyici kuruluĸlar ile tutarlē bir ĸekilde alēnmalēdēr. 

2.2. BM KARTAGENA BİYOGÜVENLİK PROTOKOLÜ  

Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesiônin ek bir protokol¿ olarak; biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilir 

kullanēmē ¿zerinde olumsuz etkilere neden olabilecek ve modern biyoteknoloji kullanēlarak deĵiĸtirilmiĸ canlē 

organizmalara iliĸkin Kartagena Biyog¿venlik Protokol¿ 2000 yēlēnda imzaya a­ēlmēĸ ve 2003 tarihinde 

y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. T¿rkiye Protokole 2004 yēlē itibariyle taraf olmuĸtur.  
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Kartegena Protokol¿n¿n amacē; ¢evre ve Kalkēnma Hakkēndaki Rio Deklarasyonunun 15 numaralē 

prensibinde yer alan ºn tedbirci yaklaĸēma uygun olarak, insan saĵlēĵē ¿zerindeki riskler gºz ºn¿nde 

bulundurularak ve ºzellikle sēnēr ºtesi hareketler ¿zerine odaklanēlarak, biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē ve 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē ¿zerinde olumsuz etkilere sahip olabilecek ve modern biyoteknoloji kullanēlarak elde 

edilmiĸ olan deĵiĸtirilmiĸ canlē organizmalarēn g¿venli nakli, muamelesi ve kullanēmē alanēnda yeterli bir 

koruma d¿zeyinin saĵlanmasēna katkēda bulunmaktēr. 

Protokol, tohumlar gibi kasētlē olarak ­evreye sokulacak olan genetik olarak tasarlanmēĸ organizma i­in 

ge­erlidir. Uluslararasē ticaret a­ēsēndan, protokol dar ticari ¿r¿n yelpazesi i­in ge­erlidir.  

Protokol¿n ñGenel H¿k¿mlerò baĸlēklē 2. maddesine gºre; 

Taraflarēn her biri bu Protokol altēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmek i­in gerekli ve uygun olan yasal, 

idari ve diĵer tedbirleri alacaktēr. 

Taraflar, insan saĵlēĵē ¿zerindeki riskleri de gºz ºn¿nde bulundurarak, herhangi bir deĵiĸtirilmiĸ canlē 

organizmanēn geliĸtirilmesi, muamelesi, taĸēnmasē, nakli, kullanēmē ve ­evreye serbest bērakēlmasēnēn 

biyolojik ­eĸitlilik ¿zerindeki riskleri engelleyecek ya da azaltacak ĸekilde ger­ekleĸtirilmesini 

saĵlayacaklardēr. 

Biyog¿venlik, modern biyoteknolojiden kaynaklanan deĵiĸtirilmiĸ canlē organizmalarēn g¿venli bir ĸekilde 

aktarēlmasē, taĸēnmasē ve kullanēmēnda yeterli d¿zeyde koruma saĵlamayē ama­lamaktadēr. Yabancē t¿rlerin 

ekosistemlere giriĸi, biyolojik ­eĸitliliĵi olumsuz etkileyebileceĵi bilindiĵinden biyog¿venlik a­ēsēndan ºnem 

taĸēmaktadēr. Protokol¿n bazē temel h¿k¿mleri canlē deĵiĸtirilmiĸ organizmalarla ilgili olup, aĸaĵēdaki 

hususlarē i­erir; 

1. ¢evreye girme eĵiliminde olan canlē deĵiĸtirilmiĸ organizmalarēn sēnēr ºtesi hareketine iliĸkin ºnceden 

bilgilendirilmiĸ bir anlaĸma; 

2. Risk deĵerlendirmesi ve risk yºnetimi;  

3. Deĵiĸtirilmiĸ canlē organizmalarēn taĸēnmasē, nakliyesi, paketlenmesi ve tanēmlanmasē;  

4. Kapasite geliĸtirme;  

5. Bilgi paylaĸēmē.  

 

2.3. NESLİ TEHLİKE ALTINDA OLAN YABANİ HAYVAN VE BİTKİ TÜRLERİNİN 

ULUSLARARASI TİCARETİNE İLİŞKİN SÖZLEŞME (CITES SÖZLEŞMESİ) 

Yabani Hayvan ve Bitki T¿rlerinin Uluslararasē Ticaretine Ķliĸkin Sºzleĸme (CITES Sºzleĸmesi), yabani 

hayvan ve bitki t¿rlerinin canlē ve ºl¿ ºrnekleri ile bunlarēn kolayca tanēnabilen par­alarē ile t¿revlerinin 

sºzleĸmeye taraf ¿lkeler arasēndaki ithalatēnē, ihracatēnē, reeksportunu ve denizden giriĸini, kēsacasē 

uluslararasē ticaretini; temeli izin ve belgelere dayanan ve ancak sºzleĸmede belirtilen bazē ĸartlarēn yerine 

getirilmesi halinde bu izin ve belgelerin verilmesini ºngºren uluslararasē sºzleĸmedir. Sºzleĸme yabani 

hayvan ve bitki t¿rlerinin ticaretinde bu canlēlarēn yaĸamlarēnēn tehlikeye girmesini ºnlemeyi 

ama­lamaktadēr. 

¦lkemiz CITES Sºzleĸmesine, 22 Aralēk 1996 tarihinde taraf olmuĸtur. Sºzleĸme kapsamēnda yer alan 

hayvan ve bitki t¿rlerinin uluslararasē ticaretinin kontrol altēna alēnmasēna yºnelik usul ve esaslarē ilgili kurum 

ve kuruluĸlarla koordinasyon saĵlayarak d¿zenleme amacēyla, m¿lga ¢evre Bakanlēĵēnca 27.12.2001 tarihli 

ve 24623 sayēlē uygulama yºnetmeliĵi ­ēkarēlmēĸ ve bahse konu Uygulama Yºnetmeliĵi, 20.07.2019 tarihli 

ve 30837 sayēlē Resmi Gazeteôde yayēmlanan yºnetmelik ile deĵiĸtirilmiĸtir. 

Sºzleĸme istilacē yabancē t¿rlere iliĸkin doĵrudan h¿k¿m i­ermemektedir. Ancak konuyla ilgili olarak Taraflar 

Konferansēnda kararlar alēnmēĸtēr. Sºzleĸmenin 10. Taraflar Konferansēnda, yabancē t¿rlerin ticaretine iliĸkin 

10.54 ve 10.76 sayēlē Kararlarē kabul edilmiĸ ve Hayvanlar Komitesi'ne (AC) yºnlendirme yapēlmēĸtēr. 2004 

2002 tarihli 20. Hayvanlar Komitesi toplantēsēnda, 10.76 sayēlē Ķstilacē Yabancē T¿rler konusundaki karara 

atēfta bulunularak; IUCNônin bazē yaban hayatē t¿rlerinin canlē ºrneklerinin ticareti ve taĸēnmasēyla ilgili olan 



 

7 

ñBiyolojik Ķstila Nedeniyle Biyo­eĸitlilik Kaybēnēn ¥nlenmesine Yºnelik Kēlavuzunò uygulanmasē konusunda. 

IUCN / SSC Ķstilacē T¿rler Uzman Grubu ile iĸbirliĵi yapēlacaĵē ifade edilmiĸtir.3  

2007 tarihinde d¿zenlenen 14. Taraflar Konferansēnda4 bir ºnceki kararlar anēmsatēlarak istilacē yabancē 

t¿rlerle ilgili aĸaĵēdaki kararlar alēnmēĸtēr; Taraflar: 

a) Canlē hayvan veya bitki ticareti ile ilgili ulusal mevzuat ve d¿zenlemeleri geliĸtirirken istilacē 

t¿rlerin sorunlarēnē gºz ºn¿nde bulundurmayē, 

b) M¿mk¿n ve uygun olduĵunda, muhtemel istilacē t¿rlerin ihracatēnē deĵerlendirirken, bu t¿r 

ithalatē d¿zenleyen yerel ºnlemlerin olup olmadēĵēnē belirlemek i­in ºnerilen bir ithalat ¿lkesinin 

Yºnetim Otoritesine danēĸēlmasēnē, 

c) CITES ile Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesi arasēndaki sinerji fērsatlarēnēn gºz ºn¿nde 

bulundurmasēnē ve potansiyel olarak istilacē olan yabancē t¿rlerin giriĸleri konusunda iki 

Sºzleĸme arasēndaki uygun iĸbirliĵinin d¿ĸ¿n¿lmesini,  

ºngºrmektedir. 

Bu kararlara raĵmen, CITES Sºzleĸmesi daha ­ok doĵal ortamlarda bulunan t¿rlerin ticaretine iliĸkin bir 

sºzleĸme h¿viyetini korumakta ve istilacē yabancē t¿rlerin ºzellikle g¿mr¿klerden giriĸinde kullanēlabilecek 

altyapē imk©nlarēyla, gelecekte istilacē yabancē t¿rler ile m¿cadele konusunda daha aktif olabilecek bir 

k¿resel sºzleĸme olarak dikkat ­ekmektedir. Bu imk©nlar Sºzleĸmenin ºngºrd¿ĵ¿ t¿rlerin ¿lke sēnērlarēndan 

giriĸinde g¿mr¿k kapēlarēnda denetlenmesine ve engellenebilmesine iliĸkindir. CITES Belgesi olmaksēzēn 
veya sahte ve ge­ersiz CITES Belgesi ile bir t¿re ait ºrneĵin ihracē, ithali, yeniden ihracē ya da denizden 

giriĸinin yapēlmasē, alēnmasēnda yalan beyanda bulunulmasē, belgede tahrifat yapēlmasē gibi durumlarda 

su­un niteliĵine gºre T¿rk Ceza Kanunu, 5607 sayēlē Ka­ak­ēlēkla M¿cadele Kanunu,  4458 sayēlē G¿mr¿k 

Kanunu ve 4915 sayēlē Kara Avcēlēĵē Kanunuônun ilgili maddelerindeki cezalar uygulanmaktadēr. Ķthalata 

iliĸkin d¿zenlenen CITES Belgesinin ge­erlilik s¿resi 12 ay, ihracata ve yeniden ihracata iliĸkin d¿zenlenen 

CITES Belgesinin ge­erlilik s¿resi 6 aydēr. Bu s¿reler uzatēlamamaktadēr. D¿zenlendiĵi tarihten itibaren bu 

s¿reler i­erisinde kullanēlmayan CITES Belgesi, belge sahibince ilgili yºnetim merciine teslim edilmekte; 

belge   yºnetim mercii tarafēndan iptal edilerek, arĸive kaldērēlmaktadēr.  

Sºzleĸme, yabani hayvan ve bitki t¿rlerinin canlē ve ºl¿ ºrnekleri ile bunlarēn kolayca tanēnabilen par­alarē 

ile t¿revlerinin uluslararasē ticaretini; temeli izin ve belgelere dayanan ve ancak sºzleĸmede belirtilen bazē 

ĸartlarēn yerine getirilmesi halinde bu izin ve belgelerin verilmesini ºngºrmektedir. Bu izin belgesi CITES 

Belgesi olarak bilinmektedir. CITES Belgesi, ñNesli Tehlike Altēnda Olan Yabani Hayvan ve Bitki T¿rlerinin 

Uluslararasē Ticaretine Ķliĸkin Sºzleĸmenin Uygulanmasēna Dair Yºnetmeliĵinò I, II ve III sayēlē listelerinde 

yer alan bir t¿re ait ºrneĵin ihracat, ithalat, yeniden ihracatē ve denizden giriĸinde, yºnetim mercileri 

tarafēndan d¿zenlenen, bu kapsamda yapēlan iĸlemler sērasēnda taraf devletlerin yºnetim mercileri ve 

g¿mr¿k idarelerince aranan, sºzleĸme h¿k¿mlerine uygun formatta d¿zenlenen formdur.  

Uluslararasē ticarete konu olmalarē farklē ĸekilde d¿zenlenmiĸ olan yabani hayvan ve bitki t¿rleri, 

Sºzleĸmenin ¿­ ayrē ek listesinde yer almēĸtēr.  

Buna gºre ek listelerden,  

¶ EK-1 listesi nesilleri t¿kenme tehdidi ile karĸē karĸēya bulunan ve bu nedenle ºrneklerinin ticaretinin 

sēkē mevzuata tabi tutulmasē ve bu ticarete sadece istisnai durumlarda izin verilmesi zorunlu olan 

t¿rleri i­erir.  

¶ EK-2 listesi nesilleri mutlak olarak t¿kenme tehdidiyle karĸē karĸēya olmamakla birlikte, nesillerinin 

devamēyla baĵdaĸmayan kullanēmlarē ºnlemek amacēyla ticaretleri belirli esaslara baĵlanan t¿rleri 

i­erir. 

¶ EK-3 listesi ise herhangi bir taraf ¿lkenin kendi yetki alanē i­inde d¿zenlenmeye tabi tuttuĵu ve aĸērē 

kullanēmēnē ºnlemek veya kēsētlamak amacēyla ticaretinin denetime alēnmasēnda diĵer taraflar ile iĸ 

birliĵine ihtiya­ duyduĵunu belirttiĵi b¿t¿n t¿rleri i­ermektedir.  

 

3 Hayvanlar Komitesi'nin yirminci toplantēsē, Johannesburg (G¿ney Afrika), 29 Mart-2 Nisan 2004 Trade in Alien Species (Yabancē T¿rlerin Ticareti)  
4 Lahey (Hollanda), 3-15 Haziran 2007 
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2.4. ÖZELLİKLE SU KUŞLARI YAŞAMA ORTAMI OLARAK ULUSLARARASI ÖNEME 

SAHİP SULAK ALANLAR HAKKINDA SÖZLEŞME (RAMSAR SÖZLEŞMESİ) 

ñ¥zellikle Su Kuĸlarē Yaĸama Ortamē Olarak Uluslararasē ¥neme Sahip Sulak Alanlar Hakkēnda Sºzleĸmeò 

ya da kēsaca ñSulak Alanlarēn Korunmasē Sºzleĸmesiò (Ramsar Sºzleĸmesi) 1971 yēlēnda imzalanmēĸ, 

T¿rkiye ise 1994 yēlēnda Sºzleĸmeyi imzalayarak taraf olmuĸtur. Sºzleĸme metninde istilacē yabancē t¿rlere 

iliĸkin doĵrudan bir h¿k¿m bulunmamakla birlikte Sºzleĸme Taraflar Konferanslarēnda sulak alanlar ve 

istilacē yabancē t¿rler ile ilgili kararlar alēnmaktadēr. Sºzleĸmenin 7. Taraflar Konferansēnda kabul edilen 

VII.145 sayēlē Karar ve 8. Taraflar Konferansēnda alēnan VIII.186 sayēlē Karar ile ¿ye ¿lkeler istilacē yabancē 

t¿rler ile m¿cadeleye ve gerekli tedbirleri almaya davet edilmektedir. 

2.5.  AVRUPA'NIN YABAN HAYATINI VE YAŞAM ORTAMLARINI KORUMA SÖZLEŞMESİ 

(BERN SÖZLEŞMESİ)  

Avrupa Konseyi ¿yesi olan T¿rkiye, ºzellikle korunmasē gereken t¿rler ve yaĸam ortamlarēnēn korunmasēnē 

ama­layan Avrupa'nēn Yaban Hayatēnē ve Yaĸama Ortamlarēnē Koruma Sºzleĸmesi'ni (Bern Sºzleĸmesi) 

1984 yēlēnda imzalamēĸtēr. Bern Sºzleĸmesi ĸemsiyesi altēnda faaliyet gºsteren pek ­ok uzman grubundan 

biri olan ñĶstilacē Yabancē T¿rler Uzman Grubuò 1982 yēlēndan g¿n¿m¿ze kadar faaliyet gºsteren ve ĶYT'lerin 

pek ­ok sektºre etkilerini inceleyerek olumsuz etkilerinin asgari seviyede tutulmasē i­in pek ­ok rehber 

yayēmlayan bir grup olarak gºze ­arpmaktadēr. Bu kapsamda ñĶYT ve Tarēmò, ñĶYT ve Avcēlēkò, ñĶYT ve Evcil 

Hayvanlarò, ñĶYT ve Botanik Bah­eleriò vb. yayēnlarē bulunmaktadēr. Bu grubun ­alēĸmalarē daha ­ok karasal 

t¿rler aĵērlēklē olup, denizel t¿rlere iliĸkin ­alēĸmalarē sēnērlē sayēdadēr. 

Avcēlarēn ve avcē birliklerinin ĶYTôleri tanētmaktan veya yaymaktan ka­ēnmalarēna yardēmcē olmak i­in 

FACE1, Aralēk 2013'te Bern Sºzleĸmesi 33. Daimi Komitesinde kabul edilen Avcēlēk Davranēĸ Kurallarē ve 

ĶYTôlerin geliĸtirilmesine katkēda bulunmuĸtur. Bu Davranēĸ Kurallarē, avcēlarēn ve avcē birliklerinin Avrupa 

ĶYT Stratejisine ve 2020 AB Biyo­eĸitlilik Stratejisine katkēda bulunmak i­in takip etmesi gereken 7 Ķlkeyi 

belirlemiĸtir. Bu ilkeleri gºz ºn¿ne almak, IYT'nin azaltēlmasēna ve ºnlenmesine iliĸkin olarak avlanmanēn 

s¿rd¿r¿lebilirliĵinin geliĸtirilmesine yol a­acaktēr.  

Bu yedi ilke aĸaĵēda belirtilmiĸtir: 

1. Yeni istilacē yabancē oyun t¿rlerinin kasētlē ve kasētsēz salēverilmesinden ka­ēnēlmalēdēr. 

2. Av hayvanlarē ve barēnak i­in istilacē yabancē bitkilerin kasētlē ve kasētsēz giriĸinden ve yayēlmasēndan 

ka­ēnēlmalēdēr. 

3. Yabancē t¿rleri yalnēzca istilacē deĵilse veya eski tarihi zamanlarda tanētēlmēĸsa yeniden stoklamak 

i­in kullanēlmalēdēr. 

4. Uygun genetik ve hastalēk yºnetimine sahip pop¿lasyonlardan yeniden stoklama i­in kaynaklar 

se­ilmelidir. 

5. Ka­ma ve yerli t¿rleri etkileme riskini en aza indirgeyen hayvan destekli avcēlēk uygulanmalēdēr 

6. Yok etme ve kontrol¿, ĶYTôlerin ¿stesinden gelmek ve oyun t¿rlerini hedeflerken de bunlarēn 

uygulanmasēnē desteklemek i­in temel yºnetim ara­larē olarak d¿ĸ¿n¿lmelidir. 

7. ĶYTôlerle ilgili izleme ve gºzetim programlarē ¿zerinde iĸbirliĵi yapēlmalēdēr. 

Bern Sºzleĸmesinin Se­ilmiĸ Ķstilacē Yabancē T¿rler Uzmanlarē Grubu 20 Nisan 2018 tarihinde Roma'da 

(Ķtalya) bir araya gelmiĸtir. Bu Uzmanlar Grubu, sēnērlē sayēda Akit Tarafēn temsilcileri ile IUCN, Ķstilacē T¿rler 

Alt Komitesi (Invasive Species Subcommittee (ISSC)  ve Avrupa Komisyonu temsilcilerinden oluĸmuĸtur. 

Grup, Daimi Komite tarafēndan Sºzleĸme'ye kabul edilen Avrupa Ķstilacē Yabancē T¿rler Stratejisinin 

uygulanmasēndaki ilerlemeyi izlemeye devam etmektedir. Avrupa'ya yeni istilacē yabancē t¿rlerin giriĸinden 

ka­ēnmayē ve bu t¿rlerin yayēlmasēnē ortadan kaldērmayē veya kontrol etmeyi, bºylece doĵal biyo­eĸitlilik 

¿zerinde olumsuz etkileri ºnlemeyi ama­layan faaliyetlerin nasēl ilerleyebileceĵi konusunda ºnerilerde 

 

5 Bahse konu karara ñhttp://archive.ramsar.org/cda/en/ramsar-documents-resol-resolution-vii-14/main/ramsar/1-31-107%5E20830_4000_0__ò internet adresinden 
eriĸim saĵlanabilir.  
6 Bahse konu karara ñhttps://www.ramsar.org/sites/default/files/documents/pdf/res/key_res_viii_18_e.pdfò  internet adresinden eriĸim saĵlanabilir.  

http://archive.ramsar.org/cda/en/ramsar-documents-resol-resolution-vii-14/main/ramsar/1-31-107%5E20830_4000_0__
https://www.ramsar.org/sites/default/files/documents/pdf/res/key_res_viii_18_e.pdf
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bulunmuĸtur. Grup, ºzellikle, istilacē yabancē t¿rler ve e-ticaret ile biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasēyla ilgili 

ºnemli bir konu olarak istilacē yabancē t¿rlere iliĸkin olarak nasēl daha verimli bir ĸekilde iletiĸim kurulacaĵē 

konusunda m¿mk¿n olan en iyi yollarē tartēĸmēĸtēr. 

2.6. ULUSLARARASI BİTKİ KORUMA SÖZLEŞMESİ  

Sºzleĸmenin amacē, bitkiler ve bitkisel ¿r¿nlerin zararlēlarēnēn yayēlmasē ve giriĸini ºnlemek i­in etkili ortak 

eylemlerde bulunulmasē ve bunlarla m¿cadelede alēnacak uygun ºnlemlerin yaygēnlaĸtērēlmasēdēr. 

Sºzleĸmenin tarafē olan ¿lkeler, bu Sºzleĸmede ve Madde 16 uyarēnca getirilen ek anlaĸmalarda belirtilen 

yasal, teknik ve idari ºnlemlerin alēnmasēndan sorumludur. Sºzleĸmede ñzararlēò tanēmē verilmiĸtir. Bu 

tanēma gºre ñzararlēò; ñbitkiler veya bitkisel ¿r¿nlere zarar verici nitelikte olan herhangi bir bitki, hayvan veya 

patojenik etken t¿r¿, dizisi veya biyotipiòdir. T¿rkiye, 6397 sayēlē ñUluslararasē Bitki Koruma Sºzleĸmesine 

Katēlmamēzēn Uygun Bulunduĵuna Dair Kanunò ile anēlan sºzleĸmeyi kabul ederek mevzuatēmēzēn bir 

par­asē yapmēĸtēr.7 

2.7. GEMİ BALAST SULARI VE SEDİMANLARININ KONTROLÜ VE YÖNETİMİ 

ULUSLARARASI SÖZLEŞMESİ 

Balast suyu kaynaklē problemlerin ciddi boyutlara ulaĸmasē sonucu Birleĸmiĸ Milletlerôe baĵlē Uluslararasē 

Denizcilik ¥rg¿t¿ (IMO) direkt olarak gemi balast suyu kaynaklē meydana gelen sorunlarēn ­ºz¿m¿ne 

yºnelik ­alēĸmalarē baĸlatmēĸtēr. Konu ¿zerinde uzun yēllar yapēlan m¿zakerelerden sonra 13 ķubat 2004 

tarihinde IMO'nun Londra'daki genel merkezinde d¿zenlenen konferansta Gemi Balast Sularē ve 

Sedimanlarē Kontrol¿ ve Yºnetimi Uluslararasē Sºzleĸmesi (BWMC-International Convention for the Control 

and Management of Ships' Ballast Water and Sediments) tamamlanmēĸ ve ¿ye ¿lkelerin imzasēna 

sunulmuĸtur. Balast Sularē ve Sedimanlarēnēn Kontrol¿ ve Yºnetimi Sºzleĸmesi yoluyla gemilerin balast 

sularēna karēĸarak bir ekosistemden baĸka bir ekosisteme ge­en ve ulaĸtēklarē yerlerde istilacē bir t¿r 

oluĸturabilecek zararlē sucul organizmalarēn ve patojenlerin taĸēnmasēnēn engellenmesi, azaltēlmasē ve 

tamamen ortadan kaldērēlmasē hedeflenmiĸtir. 

Sºzleĸmeye gºre; ñBalast Suyu Yºnetimiò, balast suyu ve sedimanlarē i­erisindeki zararlē sucul 

organizmalarēn ve patojenlerin temizlenmesi, deĸarjē veya alēnmasēnēn ºnlenmesi veya zararsēz hale 

getirilmesi amacēyla tek baĸēna veya birleĸik olarak yapēlan mekanik, fiziksel, kimyasal ve biyolojik iĸlemler 

anlamēna gelmektedir. 

Sºzleĸme istilacē yabancē t¿r yerine ñZararlē Sucul Organizma ve Patojenò terimini kullanmēĸtēr. Buna gºre,  

ñZararlē Sucul Organizma ve Patojenò, nehirlerin denizle birleĸtiĵi yerler dahil denize veya tatlē su kaynaĵēna 

karēĸtēĵēnda ­evreye, insan saĵlēĵēna, mal ve kaynaklara zarar verebilecek, biyolojik ­eĸitliliĵi bozabilecek 

veya bu alanlarēn diĵer yasal kullanēmēna engel olabilecek sucul organizmalar veya patojenler anlamēna 

gelmektedir. 

T¿rkiye anēlan Sºzleĸmeyi 6531 sayēlē Kanun ile ñ¢ekinceò koyarak imzalamēĸtēr.8 

¢ekince; 

ñ2004 Gemi Balast Suyu ve Sedimanlarēnēn Kontrol¿ ve Yºnetimi Hakkēnda Uluslararasē Sºzleĸmeòde, Giriĸ 

bºl¿m¿n¿n 1. Paragrafēnda T¿rkiyeônin, taraf olmadēĵē Birleĸmiĸ Milletler Deniz Hukuku Sºzleĸmesi9de 

dahil olmak ¿zere uluslararasē belgelere yapēlan atēflar T¿rkiyeôyi baĵlamamaktadēr. Sºz konusu 

sºzleĸmeye katēlēm, T¿rkiyeônin bahse konu belgelere iliĸkin hukuki tutumunda bir deĵiĸiklik olarak 

yorumlanamaz.ò ĸeklindedir.  

Sºzleĸme kapsamēna dahil ettiĵi gemilere bazē y¿k¿ml¿l¿kler getirmiĸtir. Buna gºre gemiler; 

- Balast Suyu Yºnetim Sertifikasē almak, 

- Balast Suyu Yºnetim Planē yapmak, 

 

7 30 Ocak 2013  tarih ve 28544 sayēlē Resmi Gazete. 
8 16.04.2016 tarih ve 28974 sayēlē Resmi Gazete 
9 Bilindiĵi ¿zere 1982 tarihli BMDHS (Birleĸmiĸ Milletler Deniz Hukuku Sºzleĸmesi) denizlerle ilgili deniz ­evresinin korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēna iliĸkin 
kurallarē d¿zenleyen k¿resel bir hukuki d¿zenlemedir.  T¿rkiye Birleĸmiĸ Milletler Deniz Hukuku Sºzleĸmesine taraf deĵildir.  
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- Balast suyu yºnetiminden sorumlu bir personel gºrevlendirmek, 

- Balast suyu kayēt defteri tutmak, 

- Onaylē arētēm cihazlarē takēlana kadar s¿recek ge­iĸ periyodunda balast suyu deĵiĸimi yapmak, 

daha sonra da balast suyunu arētmak, 

- Balast suyu sedimentini alēm tesisine vermek, 

- Balast suyu operasyonlarēnē balast suyu raporlama formu ile raporlamak, 

zorundadērlar. 

Sºzleĸmeye gºre her gemiye ºzel olarak hazērlanmēĸ olan bir ñBalast Suyu Yºnetim Planēò hazērlanmasē 

gerekmektedir. Balast suyu yºnetim planē, balast suyu yºnetimi esnasēnda yapēlmasē gereken faaliyetleri ve 

eksiklikler var ise tamamlayēcē balast suyu yºnetimini uygulamak i­in alēnacak ºnlemleri i­ermek 

zorundadēr.  

Sºzleĸmede taraf devletlerin y¿k¿ml¿l¿kleri belirtilmiĸtir. Buna gºre; 

1.Taraflar, gemi Balast Sularē ve Sedimanlarēnēn kontrol¿ ve yºnetimi yoluyla Zararlē Sucul Organizmalarēn 

ve Patojenlerin taĸēnmasēnē ºnlemek, azaltmak ve tamamen ortadan kaldērmak amacēyla bu Sºzleĸmenin 

ve ekinin h¿k¿mlerini tam ve eksiksiz yerine getirmek zorundadērlar. 

2. Ek formlar bu Sºzleĸmeônin ayrēlmaz bir par­asēdēr. Baĸka bir ĸekilde belirtilmedik­e,  bu Sºzleĸmeye 

yapēlan bir atēf aynē zamanda Ekine yapēlmēĸ olacaktēr. 

3. Bu Sºzleĸmedeki hi­bir h¿k¿m, bir Tarafēn m¿nferiden veya diĵer Taraflarla birlikte, uluslararasē hukuka 

uygun olarak gemi Balast Sularē ve Sedimanlarēnēn kontrol¿ ve yºnetimi yoluyla Zararlē Sucul 

Organizmalarēn ve Patojenlerin taĸēnmasēnē ºnleme, azaltma ve ortadan kaldērmaya iliĸkin daha sēkē 

tedbirler almasēnē ºnleyecek ĸekilde yorumlanamaz. 

4. Taraflar bu Sºzleĸmenin etkin bir ĸekilde uygulanmasē, uyumu ve y¿r¿t¿lmesi amacēyla iĸbirliĵi yapmak 

i­in ­aba gºstereceklerdir. 

5. Taraflar, gemi Balast Sularē ve Sedimanlarēnēn kontrol¿ ve yºnetimi yoluyla Zararlē Sucul Organizmalarēn 

ve Patojenlerin taĸēnmasēnē ºnlemek, azaltmak ve tamamen ortadan kaldērmak amacēyla Balast Suyu 

Yºnetiminin ve standartlarēnēn devamlē geliĸimini teĸvik etmeyi ¿stlenmiĸlerdir. 

6. Bu Sºzleĸmeye uygun olarak faaliyette bulunan Taraflar, kendilerinin veya diĵer Devletlerin ­evrelerinin, 

insan saĵlēĵēnēn, mal veya kaynaklarēn zarar gºrmemesi veya bozulmamasē amacēyla ­aba 

gºstereceklerdir. 

7. Taraflar, bu Sºzleĸmeye uyum saĵlama amacēyla y¿r¿tt¿kleri Balast Suyu Yºnetimi uygulamalarēnēn, 

kendisinin veya diĵer Devletlerin ­evresine, insan saĵlēĵēna, mal veya kaynaklarēna daha fazla zarar 

vermemelerini saĵlayacaklardēr. 

8. Taraflar, bayraklarēnē taĸēma hakkēna sahip olan ve bu Sºzleĸmenin uygulandēĵē gemileri, uygulanabilir 

olduĵu ºl­¿de, Uluslararasē Denizcilik ¥rg¿t¿ tarafēndan geliĸtirilen tavsiyelerin yeterli olarak 

uygulanmasēnēn desteklenmesi dahil, potansiyel olarak Zararlē Sucul Organizmalarē ve Patojenleri i­eren 

Balast Sularē ve bu organizmalarē i­erebilecek Sedimanlarēn alēmēnē engellemek i­in teĸvik edeceklerdir. 

9. Taraflar, Balast Suyu Yºnetimi ile ilgili olarak ulusal sēnērlarēn ºtesindeki alanlarda hassas, duyarlē ve 

tehlike altēndaki biyolojik ­eĸitliliĵine ve deniz ekosistemine yºnelik riskleri ve tehlikeleri karĸē ¥rg¿t 

himayesinde iĸbirliĵi yapmaya gayret gºstereceklerdir. 

¦ye devletler, uygulanacak standartlar ve Sºzleĸmenin ekindeki gereklilikler dahil olmak ¿zere, kendi 

bayraĵēnē taĸēma hakkēna sahip veya kendi idaresi altēnda faaliyet gºsteren ve bu Sºzleĸmeônin 

uygulandēĵē gemilerden, bu Sºzleĸmede belirtilen gerekliliklere uymalarēnē talep etme ve bu gemilerin sºz 

konusu gerekliliklere uymasēnē saĵlamak amacēyla etkin tedbirler alma hakkēna sahiptir. 
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2.8. ULUSLARARASI DOĞA KORUMA BİRLİĞİ’NİN (IUCN) İSTİLACI YABANCI 

TÜRLER KONUSUNDAKİ FAALİYETLERİ  

K¿resel Ķstilacē T¿rler Programē (Global Invasive Species Programme (GISP)), 1997 yēlēnda istilacē yabancē 

t¿rlerin neden olduĵu k¿resel tehditleri ele almak ve Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesiônin 8 (h) maddesinin 

uygulanmasēna destek saĵlamak amacēyla kurulmuĸtur. GISP ºz¿nde, giderek artan sayēda ortak kuruluĸ 

arasēnda etkili bilgi alēĸveriĸine ve aĵ mekanizmalarēna odaklanmaya olanak saĵlayan bir programdēr.  

K¿resel Ķstilacē T¿rler Programēnēn oluĸturulmasē sonrasēnda, 2000 yēlēnda, ¢evresel Sorunlar Bilimsel 

Komitesi (Scientific Committee on Problems of the Environment (SCOPE), Uluslararasē Tarēm ve Biyolojik 

Bilimler Merkezi (Center for Agriculture and Bioscience International- CABI), Uluslararasē Doĵa Koruma 

Birliĵi (The World Conservation Union (IUCN)) ve Birleĸmiĸ Milletler ¢evre Programē (UNEP) konsorsiyumu 

tarafēndan Ķstilacē T¿rler K¿resel Strateji Belgesi10 yayēnlanmēĸtēr.  

Ķstilacē Yabancē T¿rlere Ķliĸkin K¿resel Strateji Belgesi, K¿resel Ķstilacē T¿rler Programēnēn 1. Aĸamasē 

altēnda ele alēnan on bir ana bileĸenin ekip liderlerinin katkēlarēna dayanmaktadēr.  

Bu strateji belgesi istilacē yabancē t¿rlerin tehditlerini azaltmaya yºnelik on stratejik ºneri sunmaktadēr. 

Ķstilacē yabancē t¿rler hakkēnda bilim ve yºnetim uzmanlarēndan oluĸan Ķstilacē T¿rler Uzman Grubu (ISSG) 

ise, Uluslararasē Doĵa Koruma Birliĵi'nin (IUCN) T¿rlerin Hayatta Kalma Komisyonu'nun (SSC) b¿nyesinde 

kurulmuĸ olan k¿resel bir aĵdēr. Sºz konusu aĵēn halihazērda 40'tan fazla ¿lkeden 196 ¿yesi ve 

­alēĸmalarēna katkēda bulunan 2000'den fazla doĵa koruma konusunda uzmanē bulunmaktadēr.11  

Ķstilacē T¿rler Uzman Grubu, karar vermek i­in bilgilenmeyi saĵlamak amacēyla d¿nya genelinde istilacē 

t¿rlere iliĸkin bilgi alēĸveriĸini teĸvik etmekte, uygulama ve ºnlemler arasēndaki baĵlantēyē 

kolaylaĸtērmaktadēr. Grubun iki temel faaliyet alanēndan birincisi, izlenecek yol ve teknik konularda 

tavsiyelerde bulunmak, ikincisi ise, ­evrimi­i kaynaklar ve ara­larla aĵ oluĸturarak bilgi alēĸveriĸini 

ger­ekleĸtirmektir. Esas hedef, istilacē yabancē t¿rleri ekosistem ­er­evesinde ele almak ve sorunu bu 

ĸekilde ­ºzmeyi teĸvik etmektir. Grup ayrēca, biyolojik istila riskini yºnetmek i­in politika ve stratejiler 

geliĸtirmede ulusal ve bºlgesel kuruluĸlara teknik ve bilimsel tavsiyelerde bulunmaktadēr.12 

Ķstilacē T¿rler Uzman Grubu, istilacē t¿r verilerini ve bilgi alēĸveriĸini kolaylaĸtēran ­eĸitli mekanizmalarē 

b¿nyesinde barēndērmaktadēr. Ķstilacē T¿rler Uzman Grubu, istilacē t¿rlerin ekolojisi, yayēlmasē, yºnetimi ve 

etkileri hakkēnda ­evrimi­i olarak ¿cretsiz kullanēlabilen ve temel bilgi kaynaĵē olan K¿resel Ķstilacē T¿rler 

Veri tabanēnē (GISD) yºnetmektedir.13 Veri tabanēnēn amacē istilacē t¿rler hakkēnda kamu bilincini artērmak 

ve uzmanlarēn ve uygulayēcēlarēn bilgi ve deneyimlerini k¿resel olarak geniĸ bir kitleye yayarak, etkili ºnleme 

ve yºnetim faaliyetlerini kolaylaĸtērmaktēr. Grup ayrēca, paydaĸlar tarafēndan analitik ara­lar olarak 

kullanēlabilecek tematik veri setleri geliĸtirmeyi de ¿stlenmiĸtir. Bunun yanē sēra, ñAda Biyo­eĸitliliĵi ve Ķstilacē 

T¿rler Veri Tabanē (IBIS)ò14, istilacē t¿rlerin adalardaki yerel t¿rler ve ekosistemler ¿zerindeki etkilerine 

odaklanmēĸtēr. Toplanan t¿m bilgiler ISSG web sitesinde ¿cretsiz olarak sunmayē hedeflemektedir.15

 

10Global Strategy on Invasive Alien Species, Edited by Jeffrey A. McNeely, Harold A. Mooney, Laurie E. Neville, Peter Johan Schei and Jeffrey K. Waage, 2001 
IUCN on behalf of the Global Invasive Species Programme,   http://www.issg.org/pdf/publications/gisp/resources/mcneeley-etal-en.pdf 
11 IUCN SSC Invasive Species Specialist Group, http://www.issg.org/about.htm  
1212 Aynē kaynak. http://www.issg.org/about.htm 
13 Aynē kaynak. http://www.issg.org/about.htm 
14 http://www.iucngisd.org/gisd/ 
15. IUCN SSC Invasive Species Specialist Group, http://www.issg.org/about.htm 

http://www.issg.org/about.htm
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3. AVRUPA .Tw[TFT MEVZUATI 

Bilindiĵi ¿zere, bazē istilacē yabancē t¿rler, ­evresel deĵiĸiklikler sebebiyle doĵal bir ĸekilde gº­ 

etmektedirler. Avrupa Birliĵiônin Ķstilacē Yabancē T¿rlere iliĸkin T¿z¿ĵ¿ sadece insan m¿dahalesi sonucu 

Birlik sēnērlarēna giriĸ yapmēĸ t¿rlere iliĸkin h¿k¿mler ºngºrmektedir. Bunun yanē sēra, hayvan 

hastalēklarēna dair h¿k¿mler de i­eren, hayvan saĵlēĵē hakkēnda 40ôēn ¿zerinde Avrupa Birliĵi 

d¿zenlemesi bulunmaktadēr. Ayrēca, 2000/29/AT sayēlē Konsey Direktifi, bitki ¿r¿nlerine zararlē 

organizmalar hakkēnda h¿k¿mler i­ermektedir. 2001/18/AT sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey 

Direktifi de genetiĵi deĵiĸtirilmiĸ organizmalara uygulanabilecek kurallarē belirlemektedir. Aynē ĸekilde 

T¿rk mevzuatēnda da hayvan saĵlēĵē ve zararlē organizmalarla m¿cadele hakkēnda pek ­ok hukuki 

d¿zenleme bulunmaktadēr. T¿z¿ĵ¿n giriĸ kēsmēnda, istilacē yabancē t¿rlere iliĸkin getirilecek herhangi bir 

yeni hukuki d¿zenlemenin, Avrupa Birliĵiônin belirtilen bu d¿zenlemeleri ile uyum i­inde olmasē ve 

­akēĸmamasē gerektiĵi ºngºr¿lmektedir. Aynē durum ¿lkemiz i­in hazērlanacak taslak Yºnetmelik i­in de 

ge­erlidir. 

¦lkemizin istilacē yabancē t¿rler listesini oluĸturma kriterleri ve AB T¿z¿ĵ¿ôn¿n i­ hukuka aktarēlmasē, 

konuya iliĸkin yasal d¿zenlemelerin uygulanmasēndaki asēl ara­lardēr. Kaynaklarēn etkili kullanēmēnē 

temin etmek amacēyla bu kriterler, h©lihazērda bilinen en belirgin olumsuz etki oluĸturan muhtemel istilacē 

yabancē t¿rlerin listelenmesini saĵlamalēdēr. 

3.1. İSTİLACI YABANCI TÜRLERİN GİRİŞİNİN VE YAYILMASININ ÖNLENMESİ İLE 

YÖNETİMİ HAKKINDA 22 EKİM 2014 TARİHLİ VE (AB) 1143/2014 SAYILI 

AVRUPA PARLAMENTOSU VE AVRUPA BİRLİĞİ KONSEYİ TÜZÜĞÜ16 

Avrupa Birliĵinde t¿z¿klerin t¿m h¿k¿mleri, ¿ye ¿lkelerde eĸzamanlē olarak, koĸulsuz bir bi­imde yasa 

h©line gelerek y¿r¿rl¿ĵe girer ve doĵrudan baĵlayēcēdērlar.  

AB 2020 Biyo­eĸitlilik Stratejisi 5. Hedefi 16. Faaliyetini17 karĸēlayan AB Ķstilacē Yabancē T¿rler T¿z¿ĵ¿ 

(1143/2014) 1 Ocak 2015 tarihinde y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. T¿z¿kte Avrupa Birliĵini ilgilendiren istilacē 

yabancē t¿rler listesi yer almaktadēr. T¿z¿kte, ayrēca Birlik listesinde yer alan istilacē yabancē t¿rler ile 

ilgili alēnacak tedbirler h¿kme baĵlanmēĸtēr. Bu kapsamda, ĶYT ile m¿cadelede uluslararasē kabul gºrm¿ĸ 

hiyerarĸik bir yaklaĸēm izleyen ¿­ belirgin ºnlem ºngºr¿lm¿ĸt¿r:  

1) Önleme (Prevention), 2) Erken tespit ve hızlı yok etme (Early detection and rapid eradication) ve 

3) Yönetim (Management). 

Avrupa Komisyonu Ķstilacē Yabancē T¿rler T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasē AB birimlerince desteklenmektedir. 

Bu birimler ĸunlardēr: 

Á Ķstilacē Yabancē T¿rler Komitesi: Temelde Birliĵi ilgilendiren istilacē yabancē t¿rler listesinin 

g¿ncellenmesi ve onaylanmasē olmak ¿zere ĶYT T¿z¿ĵ¿n¿n ºngºrd¿ĵ¿ d¿zenlemeleri 

hazērlamada Komisyona destek saĵlamaktadēr. 

Á Ķstilacē Yabancē T¿rler Uzman Grubu: ĶYT T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasēna destek vermektedir. Her 

¿ye devletin temsilcisi bulunmaktadēr. 

Á ĶYT Bilimsel Forumu: ĶYT T¿z¿ĵ¿n¿n uygulanmasē ile alakalē bilimsel sorular i­in danēĸmanlēk 

saĵlamaktadēr. ¦ye Devletler tarafēndan gºrevlendirilen bilim topluluklarēnēn temsilcilerinden oluĸur. 

T¿z¿ĵ¿n ilgili t¿m maddeleri Bºl¿m 5ôte sunulmuĸtur. 

 

16 T¿z¿k ile ilgili ayrēntēlē bilgiye ñhttp://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htmò internet adresinden ulaĸēlabilir.  
17 AB 2020 Biyo­eĸitlilik Stratejisi 5. Hedefi 2020ôye kadar istilacē yabancē t¿rlerin tanēmlanmasēnē, ºncelikli t¿rlerin kontrol¿n¿ veya yok edilmesini ve Avrupa 
Biyo­eĸitliliĵine zarar veren yeni istilacē yabancē t¿rlerin ºnlenmesi i­in giriĸ yollarēnēn yºnetimini gerektirmektedir. Bahse konu hedefin 15. faaliyeti AB bitki ve 
hayvan saĵlēĵē mevzuatēnēn biyolojik ­eĸitliliĵe y¿ksek ºnem vermesinin saĵlanmasē; 16. faaliyeti ise istilacē yabancē t¿rlerle m¿cadele i­in yasal bir ­er­eve 
oluĸturulmasēdēr. 
Ayrēntēlē bilgiye ñhttp://ec.europa.eu/environment/nature/biodiversity/strategy/target5/index_en.htmò internet adresinden eriĸilebilir.  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/nature/biodiversity/strategy/target5/index_en.htm
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3.2. İSTİLACI YABANCI TÜRLERİN RİSK DEĞERLENDİRMESİNE İLİŞKİN 30 NİSAN 

2018 TARİHLİ VE (AB) 2018/968 SAYILI YETKİ DEVRİNE DAYANAN 

KOMİSYON TÜZÜĞÜ  

(AB) 1143/2014 sayēlē T¿z¿ĵ¿ôn¿n 4 (4). maddesinde ¿ye devletlerin, istilacē yabancē t¿rlerin Birlik 

listesine dahil edilmesine yºnelik talepte bulunabilmesini ºngºrmektedir. Ancak bu talebin bulunulmasē 

sērasēnda risk deĵerlendirmesi yapēlmak zorundadēr. Risk deĵerlendirmesini ger­ekleĸtirmek i­in ­eĸitli 

yºntemler ve protokoller mevcut olup, biyolojik istilaya iliĸkin olarak bilim camiasēnda kullanēlmaktadēr. 

Sºz konusu T¿z¿ĵe gºre, bu yºntem ve protokollerin deĵeri ve bilimsel saĵlamlēĵē kabul edilmelidir. 

Mevcut bilginin verimli kullanēlmasē amacēyla, risk deĵerlendirmesinin hazērlanmasē i­in ortak unsurlarē 

i­eren bir yºntem ºngºr¿lmektedir. 

3.3. ÜYE DEVLETLERİN RAPORLAMA FORMATLARINA İLİŞKİN 10 AĞUSTOS 2017 

TARİHLİ VE (AB) 2017/1454 SAYILI KOMİSYON UYGULAMA TÜZÜĞÜ 

Ķstilacē yabancē t¿rlerin (1) giriĸinin ve yayēlmasēnēn ºnlenmesi ve yºnetimi hakkēnda 22 Ekim 2014 tarih 

ve 1143/2014 sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey T¿z¿ĵ¿ ve ºzellikle 24 (4). maddesi gºz ºn¿nde 

tutularak, Komisyonun, ¦ye Devletler i­in verilen bilgilere iliĸkin raporlama y¿k¿ml¿l¿klerini 

basitleĸtirmek ve kolaylaĸtērmak amacēyla teknik formatlarē d¿zenlemektedir. Bu ­er­evede T¿z¿k, 

serbest metinlerin raporlanmasēnē sēnērlamayē, temel gºstergeler elde etmek amacēyla veri toplanmasēnē 

kolaylaĸtērmayē ve ulusal d¿zeyde kamuya a­ēk bilgilere ulaĸmayē ºngºrmektedir. 

3.4. BİRLİĞİ İLGİLENDİREN İSTİLACI YABANCI TÜRLERİN LİSTESİNİN 

GÜNCELLENMESİNE İLİŞKİN 12 TEMMUZ 2017 TARİHLİ VE (AB) 2017/1263 

SAYILI KOMİSYON UYGULAMA TÜZÜĞÜ  

Komisyon Uygulama T¿z¿ĵ¿ (AB) 2016/1141, AB 1143/2014 nolu T¿z¿ĵ¿n 4 (2). maddesi uyarēnca 

uygun ĸekilde g¿ncellenmesi gereken Birlik istilacē yabancē t¿rlerinin bir listesini d¿zenlemektedir. 

3.5. ÜYE ÜLKELERİN YETKİLİ OTORİTELERİ TARAFINDAN VERİLEN İZİNLERİN 

KANITI OLARAK VERİLEN BELGELERİN FORMATININ ONAYLANMASINA 

İLİŞKİN 4 ŞUBAT 2016 TARİHLİ VE (AB) 2016/145 SAYILI KOMİSYON 

UYGULAMA TÜZÜĞÜ  

Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin (AB) 1143/2014 sayēlē T¿z¿ĵ¿ uyarēnca AB'nin istilacē yabancē 

t¿rleriyle ilgili belirli faaliyetlerde bulunmasēna izin veren ¦ye Devletlerin yetkili makamlarē tarafēndan 

verilen izni kanētlamak amacēyla sunulan belge formatēna iliĸkin d¿zenlemedir. Bu belge, her zaman 

verilen izin belgesi ile birlikte gºsterilmek zorundadēr. T¿z¿ĵ¿n ekinde anēlan belge d¿zenlenmiĸtir. 

3.6. YABANCI VE YERELDE OLMAYAN TÜRLERİN SU ÜRÜNLERİ 

YETİŞTİRİCİLİĞİNDE KULLANILMASINA İLİŞKİN 11 HAZİRAN 2007 TARİHLİ VE 

708/2007/AT SAYILI KONSEY TÜZÜĞÜ  

708/2007 sayēlē T¿z¿kle ekosistemlerde deĵiĸikliklerden ka­ēnarak, yetiĸtiricilikte kullanēlacak t¿rlerin 

kontrol altēna alēnmasē, ¿retilmek istenen t¿r¿n yerel koĸullara adaptasyonu ve etkileri belirlendikten 

sonra yetiĸtiricilikte kullanēlmasēna iliĸkin h¿k¿mler yer almaktadēr. Bilindiĵi ¿zere ºnemli istilacē t¿rlerden 

bazēlarē su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵinde kullanēlmak ¿zere farklē bºlgelere taĸēnabilmektedir. Ancak bazē t¿rler 

kontroll¿ yetiĸtiricilik ortamlarēndan ayrēlarak, doĵal genetik kaynaklarē etkilemektedir.  708/2007 sayēlē 

T¿z¿k, ekosistemlerde olasē olumsuz deĵiĸikliklerden ka­ēnarak ve yerli genetik kaynaklarēn deĵiĸimi, 

olumsuz biyolojik etkilerinin ºnlenmesi, yabancē ve istilacē t¿rlerin yayēlmasēnēn kēsētlanmasē, aynē 

zamanda su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵinde kullanēlan yabancē ve bºlgesel t¿rlerin taĸēnmasēnēn en verimli 

ĸekilde doĵal yaĸam ¿zerindeki olumsuz etkilerin azaltēlmasē amacēnē taĸēmaktadēr. Yeni t¿rlerin giriĸine 

ve yetiĸtiriciliĵine izin verilmeden ºnce o t¿r¿n risk deĵerlendirmesi yapēlmasēnē ºngºrmektedir. T¿z¿kte 

24.04. 2011 tarihinde ºnemli deĵiĸiklikler yapēlmēĸtēr. 
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3.7. 708/2007/AT SAYILI KONSEY TÜZÜĞÜ’NÜN UYGULANMASI İÇİN AYRINTILI 

KURALLARI BELİRLEYEN 13 HAZİRAN 2008 TARİHLİ VE (AT) 535/2008 

SAYILI KOMİSYON TÜZÜĞÜ  

Anēlan T¿z¿k ile 708/2007/AT sayēlē T¿z¿ĵ¿n uygulanmasēna iliĸkin a­ēklayēcē ve ilave tedbirler 

getirilmektedir. Bu T¿z¿k, 708/2007/AT sayēlē T¿z¿ĵ¿n Ek IV'e t¿r eklemek i­in gerekli koĸullarē 

uygulayan ve su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵinde yabancē ve yerel olarak bulunmayan t¿rlerin giriĸine ve yer 

deĵiĸtirmesine iliĸkin izinlere iliĸkin ºzel bir bilgi sisteminin geliĸtirilmesine iliĸkin ayrēntēlē kurallar 

i­ermektedir.  708/2007/AT sayēlē T¿z¿k, yabancē ve yerel olarak bulunmayan t¿rlere iliĸkin su canlēlarē 

¿zerindeki olasē etkilerini deĵerlendirmek ve en aza indirmek i­in su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi uygulamalarēnē 

d¿zenleyen bir ­er­eve oluĸturmaktadēr. 535/2008 sayēlē Komisyon T¿z¿ĵ¿, 708/2007/AT sayēlē 

T¿z¿ĵ¿n Ek IV'¿nde ºngºr¿len t¿rlere yeni t¿r eklemek i­in gerekli koĸullarē ayrēntēlē olarak 

d¿zenlemektedir. Bu nedenle ¦ye Devletlerin 708/2007/AT sayēlē T¿z¿ĵ¿n Ek IV'¿ne t¿r eklenmesi 

yºn¿ndeki taleplerini deĵerlendirmek i­in ĸeffaf bir prosed¿r oluĸturulmasēnē, ºzellikle, 708/2007/AT 

sayēlē T¿z¿ĵ¿n 24 (2) Maddesi'nde ºngºr¿len koĸullarē daha da a­ēklēĵa kavuĸturmak ve tanēmlamak ve 

¦ye Devletlerin t¿r ekleme isteklerini desteklemek i­in vermesi gereken bilgileri belirlemesini 

hedeflemektedir. Buna ek olarak, 708/2007/AT sayēlē T¿z¿k ile ¿ye Devletlerin su ¿r¿nleri 

yetiĸtiriciliĵinde yabancē ve yerel olarak bulunmayan t¿rlere iliĸkin kayētlarda yer alan bilgileri 

paylaĸmasēna izin verecek ºzel bir bilgi sisteminin geliĸtirilmesini ºngºrmektedir. Bu nedenle, ¦ye 

Devletler tarafēndan kendi ulusal tanētēm ve translokasyon kayētlarēnda bulunan bir dizi minimum veriyi 

paylaĸmak i­in kullanēlacak ortak biliĸim standartlarē ve iletiĸim dilinin geliĸtirilmesi gereĵinden hareketle, 

¿ye Devletler tarafēndan uygulanacak bilgi sistemlerinin uyumlaĸtērēlmasēna yardēmcē olmak i­in 

h¿k¿mlere yer verilmiĸtir. 

708/2007/AT sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿ôn¿n 23ônc¿ ve 24ôc¿ maddelerinde yer alan, t¿rlerin kaydedilmesi, 

yetiĸtiricilikte kullanēlan t¿rlerin doĵal ekosistemlere etkilerin izlenmesi ve raporlanmasē konularē 

ºngºr¿lmektedir. 

3.8. SU POLİTİKASI ALANINDA TOPLULUK FAALİYETİ İÇİN BİR ÇALIŞMA 

ÇERÇEVESİNİN OLUŞTURULMASINA İLİŞKİN 23 EKİM 2000 TARİHLİ VE 

2000/60/AET SAYILI AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEY DİREKTİFİ (AB 

SU ÇERÇEVE DİREKTİFİ)  

AB Su ¢er­eve Direktifi (S¢D) a­ēk­a yabancē t¿rlere deĵinmese de, istilacē t¿rlerin su k¿tleleri ¿zerinde 

bir baskē olduĵu bilinmektedir. Ancak ­ok az AB ¿lkesinde yabancē t¿rler Su ¢er­eve Direktifi 

kapsamēnda izlemekte ve istilacē yabancē t¿rlerin su k¿tlelerinin Ķyi Ekolojik Duruma ulaĸamamasē riski 

deĵerlendirilmektedir. 

Hem deniz hem de tatlē su sistemlerinde ï nehirlerde ve akarsularda, gºllerde ve gºletlerde, hali­lerde 

ve kēyē ve deniz sularēnda kurulmuĸ ­ok sayēda iyi belgelenmiĸ yabancē (yerli olmayan, yerli olmayan, 

yerel olarak bulunmayan) t¿rler bulunmaktadēr. Ķstilacē hale gelen yabancē t¿rlerin doĵal biyo­eĸitlilik 

¿zerindeki olumsuz etkileri, yerli t¿rlerin rekabet veya avlanma yoluyla yerinden edilmesi de dahil olmak 

¿zere ­ok ­eĸitlidir. Ķstilacē yabancē t¿rlerin S¢D altēndaki i­ su k¿tlelerinin sēnēflandērēlmasē ¿zerindeki 

potansiyel etkisi uzun zamandēr bilinmektedir ve ºnemli ºl­¿de sucul ekosistem yapēsēnē ve iĸlevini 

deĵiĸtirme potansiyeli nedeniyle istilacē yabancē t¿rlerin S¢D deĵerlendirmelerine sistematik olarak dahil 

edilmesi gerektiĵi son zamanlarda tavsiye edilmiĸtir. 

Esasen Su ¢er­eve Direktifinde istilacē t¿rlerin ºngºr¿lmemesi, 'Ķyi ¢evresel Durumu' deĵerlendirmek 

i­in kullanēlan 11 'tanēmlayēcēdan' biri olarak 'insan faaliyetleri tarafēndan tanētēlan yerli olmayan t¿rlere' 

a­ēk­a atēfta bulunan Deniz Stratejisi ¢er­eve Direktifi'nin (DS¢D) y¿r¿rl¿ĵe konulmasēyla deniz ortamē 

i­in ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 
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4. MEVZUAT  

¦lkemizde istilacē yabancē t¿rlerin giriĸi, erken teĸhisi, ºnlenmesi ve yºnetimine iliĸkin doĵrudan bir 

d¿zenleme bulunmamakla birlikte, biyo­eĸitliliĵin korunmasēna iliĸkin hukuki d¿zenlemeler olduk­a 

kapsamlēdēr. Bunlarēn pek ­oĵu uluslararasē mevzuatēn i­ hukuka yansēmasēdēr. Doĵa korumaya iliĸkin 

bu mevzuatēn uygulanmasē hususunda pek ­ok kamu kurumu yetkilidir. Yabancē istilacē t¿rler t¿m 

¿lkelerde olduĵu gibi ¿lkemiz i­in de yeni bir konudur. Ekonomik ve sosyal a­ēdan ve saĵlēk a­ēsēndan 

ºnemli sorunlara yol a­an bu konunun b¿t¿nc¿l bir bi­imde ele alēnmasē gerekir. Bu ama­la, istilacē 

yabancē t¿rlerin giriĸi, erken teĸhisi, ºnlenmesi ve yºnetimini doĵrudan ve b¿t¿nc¿l ĸekilde ele alan bir 

hukuki d¿zenlemenin acilen y¿r¿rl¿ĵe girmesi elzemdir.  

Ķstilacē yabancē t¿rler, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

tarafēndan T¿rkiyeônin biyolojik ­eĸitliliĵini yok eden baĸlēca tehditlerden biri olarak belirlenmiĸtir. Ķstilacē 

yabancē t¿rler, ¿lkemizdeki gºller ve sulak alanlar dahil olmak ¿zere karasal ve i­ sulardaki biyolojik 

­eĸitlilik kaybēnēn baĸlēca nedenlerinden biri olarak kabul edilmektedir. Yabancē t¿rlerin Bakanlēĵēn izni 

olmaksēzēn sulak alanlara getirilmesi ve bilimsel araĸtērmalarēn yapēlmasē Sulak Alanlarēn Korunmasē 

Yºnetmeliĵiô'ne gºre yasaklanmēĸtēr. Bitki Karantina Yºnetmeliĵi ile bitki t¿rlerinin T¿rkiye'ye giriĸi ve 

T¿rkiye'den ­ēkēĸē d¿zenlenmiĸtir. Bununla birlikte, T¿rkiye'de istilacē yabancē t¿rlerin yºnetimi 

konusunda yasal boĸluklar ve kurumlar arasēnda koordinasyon eksikliĵi bulunmaktadēr. 

Ķlerleyen bºl¿mde aĸaĵēdaki baĸlēklar altēnda mevcut ulusal mevzuat listelenmiĸtir: (bu ĸekilde bir 

sēnēflandērma yerine istilacē yabancē t¿rlerle doĵrudan ve dolaylē ilgili mevzuat ĸeklinde bir sēnēflandērma 

yapmanēn daha iyi olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmektedir) 

- Biyo­eĸitliliĵin Korunmasēna Ķliĸkin Mevzuat 

- Su ¦r¿nleri/Balēk­ēlēk (Avcēlēk-Yetiĸtiricilik) Mevzuatē 

- Gēda, Tarēm, Bitki ve Hayvan Varlēĵēnēn Korunmasēna Ķliĸkin Mevzuat 

4.1. BİYOÇEŞİTLİLİĞİN KORUNMASINA İLİŞKİN MEVZUAT 

4.1.1. 2872 SAYILI ÇEVRE KANUNU 

Amacē, b¿t¿n canlēlarēn ortak varlēĵē olan ­evrenin, s¿rd¿r¿lebilir ­evre ve s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma ilkeleri 

doĵrultusunda korunmasēnē saĵlamak olan ¢evre Kanunuônda doĵrudan istilacē t¿rlere iliĸkin bir madde 

bulunmamaktadēr. Ancak biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasēna, deniz kirliliĵinin ºnlenmesine iliĸkin h¿k¿mler 

dolaylē olarak istilacē t¿rlerle m¿cadeleye iliĸkindir.  

¢evre Kanunuônun ñ¢evrenin korunmasēò baĸlēklē 9. maddesinin (a) bendinde; 

 ñDoĵal ­evreyi oluĸturan biyolojik ­eĸitlilik ile bu ­eĸitliliĵi barēndēran ekosistemin korunmasē esastēr. 

Biyolojik ­eĸitliliĵi koruma ve kullanēm esaslarē, yerel yºnetimlerin, ¿niversitelerin, sivil toplum 

kuruluĸlarēnēn ve ilgili diĵer kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak belirlenirò h¿km¿,  

maddenin (f) bendinde yer alan;  

 ñBiyolojik ­eĸitliliĵin s¿rd¿r¿lebilirliliĵinin saĵlanmasē bakēmēndan nesli tehdit veya tehlike altēnda olanlar 

ile nadir bitki ve hayvan t¿rlerinin korunmasē esas olup, mevzuata aykērē bi­imde ticarete konu edilmeleri 

yasaktērò h¿km¿ ile  

(h) bendinde yer alan; 

 ñ¿lkenin deniz, yeraltē ve yer¿st¿ su kaynaklarēnēn ve su ¿r¿nleri istihsal alanlarēnēn korunarak 

kullanēlmasēnēn saĵlanmasē ve kirlenmeye karĸē korunmasē esastēr. Atēksu yºnetimi ile ilgili politikalarēn 

oluĸturulmasē ve koordinasyonunun saĵlanmasē Bakanlēĵēn sorumluluĵundadēr. Su ¿r¿nleri istihsal 

alanlarē ile ilgili alēcē ortam standartlarē Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnca belirlenirò h¿km¿ d¿zenlenmiĸtir.  

Kanunun ñ¢evre katkē payē alēnmasē, diĵer gelirler ve b¿t­e ºdenekleriò baĸlēklē 18. maddesinin 5. 

fēkrasēna gºre; ñAtēksu arētēmē, atēk bertarafē ve katē atēk geri kazanēm tesislerinin gºzetim, fizibilite, et¿t, 

proje ve inĸaat iĸlerinin kredi veya yardēm suretiyle desteklenmesi ile ­evre d¿zeni pl©nlarēnēn yapēmē, 
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hava, su ve toprak kalitesinin ºl­¿m ve izleme aĵēnēn oluĸturulmasē, g¿r¿lt¿n¿n ºnlenmesi ile ilgili et¿t 

ve projelerin desteklenmesi, acil m¿dahale pl©nlarēnēn hazērlanmasē, ¢evresel Etki Deĵerlendirmesi 

faaliyetleri, havza koruma pl©nē ­alēĸmalarē, biyolojik  

­eĸitliliĵin  korunmasē,  ­ºlleĸme   ve   iklim  deĵiĸikliĵi   ile  m¿cadele  ­alēĸmalarē,  stratejik ­evresel 

deĵerlendirme, nesli tehlikede olan bitki ve hayvan t¿rleri ile yaĸama ortamlarēnēn korunmasē, 

uluslararasē sºzleĸmelerden kaynaklanan y¿k¿ml¿l¿klerin karĸēlanmasē, ­evre eĵitimi ve yayēnē ile ilgili 

faaliyetler ve ihtisas komisyonlarē i­in yapēlan harcamalar ile ­evre kirliliĵinin giderilmesi ­alēĸmalarē i­in 

Bakanlēk b¿t­esine, yēlē b¿t­e gelirleri i­erisinde tahmin edilen yukarēdaki gelirler karĸēlēĵē ºdenek 

ºngºr¿l¿r. 

Yukarēda sayēlan gelirlerin tahsili ve b¿t­ede ºngºr¿len ºdeneklerin kullanēmē ile ilgili us¾l ve esaslar, 

Hazine ve Maliye Bakanlēĵēnēn uygun gºr¿ĸ¿ ¿zerine Bakanlēk­a ­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir.ò 

Kanunun 20. maddesinin (ē) bendine gºre; 

ñē) Bu Kanunda ºngºr¿len yasaklara ve sēnērlamalara aykērē olarak ¿lkenin egemenlik alanlarēndaki 

denizlerde ve yargēlama yetkisine t©bi olan deniz yetki alanlarēnda ve bunlarla baĵlantēlē sularda, tabi´ 

veya sun´ gºller ve baraj gºlleri ile akarsularda 

2) Kirli balast tahliyesi yapan tankerlerden bin (dahil) gros tona kadar olanlar i­in gros ton baĸēna 30 

T¿rk Lirasē (110,53 TL), bin il© beĸbin (dahil) gros ton arasēnda olanlara bu miktar ve ilave her gros ton 

baĸēna 6 T¿rk Lirasē (22,05 TL), beĸbin gros tondan fazla olanlara ise, yukarēdaki miktarlar ve ilave her 

gros ton baĸēna 100 Kuruĸ (351 KR), 

3)  Petrol t¿revleri (sintine, sla­, slop, akaryakēt, yaĵlē atēk vb.) veya kirli balast tahliyesi yapan gemi ve 

diĵer deniz vasētalarēndan bin grostona kadar olanlar i­in groston baĸēna 200 T¿rk lirasē (303,34 TL), bin 

il© beĸbin (dahil) groston arasēnda olanlara bu miktar ve ilave her groston baĸēna 40 T¿rk lirasē (60,67 

TL), beĸbin grostondan fazla olanlara ise, yukarēdaki miktarlar ve ilave her groston baĸēna 10 T¿rk 

lirasē (15,16 TL), 

idar´ para cezasē verilir.ò 

ñKirletenin sorumluluĵuò baĸlēklē 28. madde uyarēnca;             

¢evreyi kirletenler ve ­evreye zarar verenler sebep olduklarē kirlenme ve bozulmadan doĵan zararlardan 

dolayē kusur ĸartē aranmaksēzēn sorumludurlar. 

Kirletenin, meydana gelen zararlardan ºt¿r¿ genel h¿k¿mlere gºre de tazminat sorumluluĵu saklēdēr. 

¢evreye verilen zararlarēn tazminine iliĸkin talepler zarar gºrenin zararē ve tazminat y¿k¿ml¿s¿n¿ 

ºĵrendiĵi tarihten itibaren beĸ yēl sonra zamanaĸēmēna uĵrar. 

ñBilgi edinme ve baĸvuru hakkēò baĸlēklē 30. maddeye gºre;  ¢evreyi kirleten veya bozan bir faaliyetten 

zarar gºren  veya haberdar olan herkes ilgili mercilere baĸvurarak faaliyetle ilgili gerekli ºnlemlerin 

alēnmasēnē  veya faaliyetin durdurulmasēnē isteyebilir.  

Herkes, 9/10/2003 tarihli ve 4982 sayēlē Bilgi Edinme Hakkē Kanunu kapsamēnda ­evreye iliĸkin bilgilere 

ulaĸma hakkēna sahiptir. Ancak, a­ēklanmasē halinde ¿reme alanlarē, nadir t¿rler gibi ­evresel deĵerlere 

zarar verecek bilgilere iliĸkin talepler de bu Kanun kapsamēnda reddedilebilir. 

4.1.2. 4915 SAYILI KARA AVCILIĞI KANUNU 

Bu Kanunun amacē; s¿rd¿r¿lebilir av ve yaban hayatē yºnetimi i­in av ve yaban hayvanlarēnēn doĵal 

yaĸam ortamlarē ile birlikte korunmalarēnē, geliĸtirilmelerini, avlanmalarēnēn kontrol altēna alēnmasēnē, 

avcēlēĵēn d¿zenlenmesini, av kaynaklarēnēn mill´ ekonomi a­ēsēndan faydalē olacak ĸekilde 

deĵerlendirilmesini ve ilgili kamu ve ºzel hukuk t¿zel kiĸileri ile iĸbirliĵini saĵlamaktēr. Kanun av ve yaban 

hayvanlarēnē ve yaĸama ortamlarēnē, bunlarēn korunmasēnē ve geliĸtirilmesini, av ve yaban hayatē 

yºnetimini, avlaklarēn kurulmasē, iĸletilmesi ve iĸlettirilmesini, avcēlēĵēn, av turizminin, yaban 

hayvanlarēnēn ¿retiminin, ticaretinin d¿zenlenmesini, toplumun bilin­lendirilmesini, avcēlarēn eĵitimini, av 

ve yaban hayatēna iliĸkin su­ ve kabahatler ile bunlarēn takibi ve cezalarēnē kapsamaktadēr. 
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Kanunun 4. maddesine gºre yaban hayatē koruma ve geliĸtirme sahalarēnda yaban hayatē tahrip 

edilemez, ekosistem bozulamaz, yaban hayatē koruma ve geliĸtirme sahalarē ile ¿retme istasyonlarē 

dēĸēnda da olsa bu sahalara olumsuz etki yapacak tesislere izin verilemez, varsa mevcut tesislerin 

atēklarē arētēlmadan bērakēlamaz, onaylanmēĸ pl©nlarda belirtilen yapē ve tesisler dēĸēnda hi­bir yapē ve 

tesis kurulamaz, irtifak hakkē tesis edilemez. Bu sahalarda Bakanlēk­a gerektiĵinde ilave yasaklamalar 

getirilebilir. Bakanlēĵēn uygun gºr¿ĸ¿ alēnmadan diĵer kamu kurum ve kuruluĸlarēnca yasaklama 

getirilemez. Yaban hayatē koruma ve geliĸtirme sahalarēndaki kamuya ait a­ēklēklarēn ve mevcut olan 

aĵa­larēn, bitki ºrt¿s¿n¿n yanmasē, her ne sebeple olursa olsun kesilmesi, sºk¿lmesi, boĵulmasē, 

budanmasē sonucunda oluĸacak a­ēklēklar ve arazinin d¿zeltilmesi suretiyle elde edilecek sahalar iĸgal 

edilemez, kullanēlamaz, bu yerlere her t¿rl¿ yapē ve tesis yapēlamaz, bu yapē ve tesisler tapuya tescil 

edilemez. Bu gibi yapē ve tesislere hi­bir kayēt ve ĸart aranmadan doĵrudan doĵruya Bakanlēk­a el 

konulur. Bu sahalarda yaban hayatēnēn tahrip olmasēna, ekosistemin bozulmasēna neden olan olumsuz 

m¿dahalelerden dolayē Bakanlēk­a yapēlacak iyileĸtirme ­alēĸmalarēna ait giderler sebebiyet verenlerden 

ayrēca tazmin edilir. 

Kanunun ĶYT ile ilgili diĵer maddeleri aĸaĵēda belirtilmiĸtir; 

Ticaret esasları 

Madde 18 - Taraf olunan uluslararasē sºzleĸmelerle ticareti yasaklanan yerli ve yabancē yaban 

hayvanlarē ve bu Kanunun 6 ncē maddesi ­er­evesinde belirlenen avlanma esas ve usullerine aykērē 

olarak avlanan yaban hayvanlarē canlē veya cansēz olarak veya bunlarēn et, yumurta, deri, post, boynuz 

ve benzeri par­alarē ile bunlarēn t¿revleri satēlamaz, satēn alēnamaz, nakledilemez ve bunlarēn ithalatē ve 

ihracatē yapēlamaz. 

Taraf olunan uluslararasē sºzleĸmelerle ticaretine d¿zenleme getirilen t¿rler ile bu Kanun kapsamēnda 

yasal olarak avlanan av hayvanlarē ve bunlardan elde edilen par­alarēnēn ticaretini denetlemeye ve 

kēsmen veya tamamen yasaklamaya, bunlarēn ticaretinden Dºner Sermaye Ķĸletmesine gelir alēnmasē 

ile ilgili usul ve esaslarē d¿zenlemeye Bakanlēk yetkilidir. Yurt i­inde sergilenmek ¿zere veya gºsteri 

ama­lē olarak uluslararasē sºzleĸmeler ­er­evesinde ithalatēna Bakanlēk­a izin verilen yaban hayvanlarē 

satēlamaz. Bu hususlar Bakanlēk­a denetlenir. 

Üretim esasları 

Madde 19 - Kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler, av ve yaban hayvanlarēndan T¿rkiye'de 

doĵal olarak yetiĸen t¿rleri Bakanlēktan izin almak ĸartēyla ¿retebilirler. Bunlarēn doĵaya salēnabilmesi 

i­in Bakanlēktan ayrēca izin almak zorunludur. 

Yabancē t¿rlerden T¿rkiye'nin uluslararasē y¿k¿ml¿l¿kleri ­er­evesinde ve doĵal t¿rlerimize zarar 

vermeyecek olanlarēnēn ithalatēna ve ¿retimine, ilgili kurum ve kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak Bakanlēk­a 

izin verilebilir 

4.1.3.  3621 SAYILI KIYI KANUNU 

Kēyē kanunu doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerle ilgili bir d¿zenleme deĵildir. Ancak biyolojik ­eĸitliliĵin 

korunmasēna hizmet eden bir kanundur. Kēyē Kanunu, deniz, tabii ve suni gºl ve akarsu kēyēlarē ile bu 

yerlerin etkisinde olan ve devamē niteliĵinde bulunan sahil ĸeritlerinin doĵal ve k¿lt¿rel ºzelliklerini 

gºzeterek koruma ve toplum yararlanmasēna a­ēk, kamu yararēna kullanma esaslarēnē tespit etmek 

amacēyla d¿zenlenmiĸtir. Ķstilacē Yabancē t¿rlere iliĸkin bir h¿k¿m bulunmamaktadēr.  

4.1.4.  6831 SAYILI ORMAN KANUNU 

Yabancē istilacē t¿rlerin  orman  ekosistemleri ¿zerindeki  yēkēcē etkileri ­ok uzun bir  s¿reden beri  

bilinmektedir.  Bu patojenlerin  taĸēnmasēnda  en ºnemli  yol  odun,  odun  ¿r¿nleri ve  bitki materyallerinin 

ticareti olup, ºzellikle  dikim ama­lē  odunsu  bitki  ticaretidir. ¦lkemiz ormanlarē da bu sebeple olumsuz 

etkilenmektedir. 1956 yēlēnda y¿r¿rl¿ĵe girmiĸ olan 6831 sayēlē Orman Kanunuônda doĵrudan istilacē 

t¿rler ile ilgili bir h¿k¿m bulunmamaktadēr. Kanunun 67. maddesinde ; ñDevlete ait fidanlēklarla diĵer 

fidanlēklarda kullanēlacak veya orman yetiĸtirmek maksadēyla ekilecek orman aĵacē tohumlarēnēn, orman 
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idaresinin kontrol¿ altēnda toplanmēĸ, muayene edilmiĸ ve menĸe ĸahadetnamesi (Sertifika) verilmiĸ 

tohumlardan olmasē ĸarttēr. Orman fidanlēklarēndan yurt dēĸēna sevk edilecek fidanlarla, orman aĵacē 

tohumlarēna orman idaresince bir menĸe ĸahadetnamesi (Sertifika) verilir. Yabancē memleketlerden ithal 

edilecek orman aĵacē fidanlarē ile tohumlarēnēn cins, nevi ve sair hususlarēnē belirten menĸe 

ĸahadetnameleri (Sertifika) alakalē orman idaresince incelendikten sonra giriĸ izni verilir.ò h¿km¿ 

d¿zenlenmiĸtir. 

4.1.5. 2873 SAYILI MİLLİ PARKLAR KANUNU 

Kanunun amacē, yurdumuzdaki milli ve milletlerarasē d¿zeyde deĵerlere sahip milli park, tabiat parkē, 

tabiat anētē ve tabiatē koruma alanlarēnēn se­ilip belirlenmesine, ºzellik ve karakterleri bozulmadan 

korunmasēna, geliĸtirilmesine ve yºnetilmesine iliĸkin esaslarē d¿zenlemektir. 

Kanunun 14. maddesine gºre; ñBu Kanun kapsamēna giren yerlerde;  

a) Tabii ve ekolojik denge ve tabii ekosistem deĵeri bozulamaz,  

b) Yaban hayatē tahrip edilemez,  

c) Bu sahalarēn ºzelliklerinin kaybolmasēna veya deĵiĸtirilmesine sebep olan veya olabilecek her t¿rl¿ 

m¿dahaleler ile toprak, su ve hava kirlenmesi ve benzeri ­evre sorunlarē yaratacak iĸ ve iĸlemler 

yapēlamaz,  

d) Tabii dengeyi bozacak her t¿rl¿ orman ¿r¿nleri ¿retimi, avlanma ve otlatma yapēlamaz, 

 

4.1.6. NESLİ TEHLİKE ALTINDA OLAN YABANİ HAYVAN VE BİTKİ TÜRLERİNİN 

ULUSLARARASI TİCARETİNE İLİŞKİN SÖZLEŞMENİN UYGULANMASINA 

DAİR YÖNETMELİK  

Yºnetmeliĵin amacē, Nesli Tehlike Altēnda Olan Yabani Hayvan ve Bitki T¿rlerinin Uluslararasē Ticaretine 

Ķliĸkin Sºzleĸme (CITES) kapsamēnda yer alan hayvan ve bitki t¿rlerinin s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēnē 

saĵlamak i­in, uluslararasē ticaretinin kontrol altēna alēnmasēna yºnelik usul ve esaslarē ilgili kurum ve 

kuruluĸlarla koordinasyon saĵlayarak d¿zenlemektir.   

ñI Sayēlē Listede Yer Alan T¿rlere Ait ¥rneklerin Ķthalatē 

Madde 10-  I sayēlē liste kapsamēndaki bir t¿re ait ºrneĵin ithal edilebilmesi i­in; I-A sayēlē listedeki bir 

t¿re ait ºrnek i­in Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde belirtilen t¿r daĵēlēmēna gºre Balēk­ēlēk ve Su ¦r¿nleri 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Bitkisel ¦retim Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, I-B sayēlē listedeki bir t¿re ait ºrnek i­in 

Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde belirtilen t¿r daĵēlēmēna gºre Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Orman Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, EK-Iôde yer alan forma uygun olarak, CITES Belgesinin 

alēnmasē zorunludur. CITES Belgesi; 

a) Ķhracat ya da yeniden ihracatēnē yapan ¿lkenin yºnetim mercii tarafēndan d¿zenlenmiĸ CITES 

Belgesinin ilgili Yºnetim Merciine ibraz edilmesi, 

b) Bilimsel Merciinin, ithalatēn ilgili t¿r¿n neslinin devamēna zarar vermeyecek bir ama­ i­in yapēlacaĵēna 

iliĸkin yazēlē gºr¿ĸ¿n¿n alēnmasē,   

c) Bilimsel Merciinin, canlē t¿r¿n bakēmē ve barēndērēlmasē i­in alēcēsēnēn uygun donanēma sahip olduĵuna 

iliĸkin yazēlē gºr¿ĸ¿n¿n alēnmasē, 

d) Bilimsel Merciinin, ithalatēn ¿lkenin doĵal t¿rleri ¿zerine olumsuz   etkisi olmayacaĵēna iliĸkin yazēlē 

gºr¿ĸ¿n¿n alēnmasē,   

e) T¿re ait ºrneĵin ticari ama­larla kullanēlmayacaĵēnēn, ithalat­ē tarafēndan Yºnetim Merciine taahh¿t 

edilmesi, 

durumunda verilir.ò 

II Sayēlē Listede Yer Alan T¿rlere Ait ¥rneklerin Ķthalatē 
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Madde 15- II sayēlē liste kapsamēndaki bir t¿re ait ºrneĵin ithali i­in; II-A sayēlē listedeki bir t¿re ait ºrnek 

i­in Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde belirtilen t¿r daĵēlēmēna gºre Balēk­ēlēk ve Su ¦r¿nleri Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Bitkisel ¦retim Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, II-B sayēlē listedeki bir t¿re ait ºrnek i­in 

Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde belirtilen t¿r daĵēlēmēna gºre Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Orman Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, Ek-Iôde yer alan forma uygun ola-rak, CITES Belgesinin 

alēnmasē zorunludur. 

Ķthalata iliĸkin CITES Belgesi, ihracat ya da ithal edilmiĸ ºrneklerin ihracatēnē yapan ¿lkenin Yºnetim 

Mercii tarafēndan d¿zenlenmiĸ CITES Belgesinin ilgili Yºnetim Merciine ibraz edilmesi halinde 

d¿zenlenir. 

 Yºnetim Mercii gerekli gºrd¿ĵ¿ takdirde, Bilimsel Merciden yazēlē gºr¿ĸ alabilir.  

III Sayēlē Listede Yer Alan T¿rlere Ait ¥rneklerin Ķthalatē 

Madde19-  II sayēlē liste kapsamēndaki bir t¿re ait ºrneĵin ithalatē i­in sºz konusu ºrnek, ilgili t¿r¿ III sayēlē 

liste kapsamēna dahil etmiĸ olan bir ¿lkeden ithal edilecekse, III-A sayēlē listedeki bir t¿re ait ºrnek i­in 

Yºnetmeliĵin 6 ncē maddesinde belirti-len t¿r daĵēlēmēna gºre Balēk­ēlēk ve Su ¦r¿nleri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 

ve Bitkisel ¦retim Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, III-B sayēlē listedeki bir t¿re ait ºrnek i­in Yºnetmeliĵin 6 ncē 

maddesinde belirtilen t¿r daĵēlēmēna gºre Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ve Orman 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden, Ek-Iôde yer alan forma uygun olarak, CITES Belgesinin alēnmasē zorunludur. 

CITES Belgesi ancak, ihracat veya ithal edilmiĸ ºrneklerin ihracatēnē yapan ¿lkenin Yºnetim Mercii 

tarafēndan d¿zenlenmiĸ CITES Belgesinin ilgili Yºnetim Merciine ibraz edilmesi halinde verilir;   

Yºnetim Mercii gerekli gºrd¿ĵ¿ takdirde, ithalatēn bilimsel a­ēdan deĵerlendirilmesi amacēyla Bilimsel 

Merciden yazēlē olarak gºr¿ĸ alabilir.  

 

4.1.7. AV VE YABAN HAYVANLARI İLE BUNLARDAN ELDE EDİLEN 

ÜRÜNLERİN BULUNDURULMASI, ÜRETİMİ VE TİCARETİ HAKKINDA 

YÖNETMELİK 

Sºz konusu Yºnetmelik, av ve yaban hayvanlarēnēn ¿retimi, yetiĸtiriciliĵi ile doĵadan avlanan, yakalanan 

hayvanlar ve bunlardan elde edilen ¿r¿nlerin ticaretinin, yurda giriĸ ve ­ēkēĸlarēnēn nasēl yapēlacaĵē ile 

bunlarēn hangi ĸartlarda bulundurulacaĵēna iliĸkin usul ve esaslarē kapsamaktadēr. Yºnetmeliĵe gºre 

ñYerli T¿rò: ¦lkemiz doĵasēnda bulunan, ¿reyen ve yetiĸen t¿rleri, ñYabancē T¿r:ò ¦lkemiz doĵasēnda 

bulunmayēp, dēĸarēdan gelen veya getirilen t¿rleri, ifade etmektedir.  

Yºnetmeliĵin ñAv ve yaban hayvanlarēnēn doĵaya yerleĸtirilmesiò baĸlēklē 18. maddeye gºre,  

             ñ¦retici, yerli t¿r¿n doĵaya yerleĸtirme ama­lē hibe ve satēĸlarēnda; doĵaya yerleĸtirilecek 

hayvanlarēn saĵlēk tetkiklerini yaptēracak olup, herhangi bir hastalēĵa maruz kalmadēĵēnē, doĵaya 

yerleĸtirme ama­lē olarak yapacaĵē hibe veya satēĸtan bir hafta ºnce h¿k¿met veteriner hekiminden 

alēnmēĸ veteriner saĵlēk raporuyla belgeler. Bu rapor Satēĸ/Hibe Belgesine eklenir. Yerleĸtirmeyi 

ger­ekleĸtirecek ilgili; yerleĸtirmenin yapēlacaĵē ilin il m¿d¿rl¿ĵ¿ne satēĸ/hibe belgesi ve veteriner saĵlēk 

raporu ile baĸvurur. Ķl m¿d¿rl¿ĵ¿, veteriner saĵlēk raporunun satēĸ veya hibeden bir hafta ºnce 

d¿zenlenip d¿zenlenmediĵini kontrol eder. Bu belgelerin uygun olmasē durumunda yerleĸtirmenin 

yapēlmasēna il m¿d¿rl¿ĵ¿ elemanlarē gºzetiminde izin verir. 

Bu yerleĸtirme bir tutanakla tespit edilerek tutanak ve veteriner saĵlēk raporunun aslē il m¿d¿rl¿ĵ¿nde 

muhafaza edilir. 

Yerleĸtirme ile ilgili diĵer iĸlemler 4915 sayēlē Kanun ve bu Kanun h¿k¿mlerine dayanēlarak ­ēkarēlacak 

Yºnetmeliklere gºre yapēlēr. 

Yabani ºzelliĵini kaybetmiĸ bireyler ve melez t¿rlere ait bireyler kesinlikle doĵaya yerleĸtirilemez.ò 
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4.1.8. AV VE YABAN HAYVANLARININ VE YAŞAM ALANLARININ KORUNMASI, 

ZARARLILARIYLA MÜCADELE USUL VE ESASLARI HAKKINDA 

YÖNETMELİK 

Yºnetmeliĵin amacē, av ve yaban hayvanlarēnēn ve yaĸama ortamlarēnēn korunmasē, t¿rlerin yer 

deĵiĸtirilmesi, yerleĸtirilmeleri, koruma tedbirleri, doĵadan toplanmalarē ve yakalanmalarē, yērtēcē t¿rlerin 

yºnetimi ile bunlarēn zararlē olanlarē, hastalēklarē ve zararlēlarēyla m¿cadele edilmesine iliĸkin usul ve 

esaslarē d¿zenlemektir. 

Bu Yºnetmelik, av ve yaban hayvanlarēnēn t¿rleri, doĵal ortamda varlēklarēnē s¿rd¿rmeleri, korunmalarē, 

koruma alanlarē, yaĸam alanlarē, yakalanmalarē, toplanmalarē, bilimsel araĸtērēlmalarē, halkalanmalarē ve 

markalanmalarē, hastalēklarē ve cezalarla ilgili h¿k¿mleri kapsamaktadēr. Yºnetmelikte   Ķstilacē t¿r: 

tanēmē verilmiĸtir. Bu tanēma gºre, Ķstilacē t¿r, doĵaya, diĵer t¿rlere, insan saĵlēĵēna ve ekonomiye zarar 

veren t¿rleri ifade etmektedir. Yabancē t¿r: ise, T¿rkiyeônin doĵasēnda doĵal olarak bulunmayēp dēĸarēdan 

gelen t¿rler ile T¿rkiye sēnērlarē d©hilindeki doĵal yayēlēĸ alanēnēn dēĸēna ­ēkarēlmēĸ t¿rler olarak 

tanēmlanmēĸtēr.  

Yºnetmelikte istilacē t¿rlerle ilgili maddeler aĸaĵēda belirtilmiĸtir; 

Yaban hayatı açısından öneme sahip alanlarda, bu alanlara zarar verebilecek 

yabancı  ve  istilacı  bitki,  mantar,  böcek  ve  benzeri  türler  ile bitki hastalıklarıyla mücadele 

             Madde 24 — Yaban hayatē a­ēsēndan ºneme sahip alanlarda, bu alanlara zarar verebilecek 

yabancē ve istilacē bitki, mantar, bºcek ve benzeri t¿rler ile bitki hastalēklarēyla m¿cadele; il m¿d¿rl¿ĵ¿n¿n 

talebi ¿zerine ilgili kurum veya kuruluĸlarca yapēlēr. 

Doğaya yerleştirilecek tür için hazırlanacak gerekçe raporları 

             Madde 36 — Yerli veya yabancē t¿rlerin ticari, av materyali veya diĵer ama­larla doĵal, yarē 

doĵal veya suni yaĸama ortamlarēna yerleĸtirilmesi talebinde bulunan ger­ek veya t¿zel kiĸiler yerli t¿rler 

i­in bilimsel mercilere, yabancē t¿rler i­in ise CITES Bilimsel Merciine hazērlatacaklarē gerek­e 

raporlarēnda; 

             a) Yerleĸtirme iĸleminin insan ve yaban hayatēna yararlarē ile bunlarē destekleyecek bilimsel 

veriler, 

             b) Alanda, yerleĸtirilecek t¿r¿n yerleĸtirilme amacēnē karĸēlayabilecek yerli t¿r bulunmamasē ve 

alanda bulunan diĵer t¿rler ile doĵal yaĸam ortamlarēna zarar vermeyeceĵinin bilimsel kanētlarē, 

             c) Yerleĸtirilecek t¿r¿n birey sayēsēnēn, ­evreye, yerleĸtirmenin yapēlacaĵē alan ve bu alan 

dēĸēndaki diĵer alanlara ve burada yaĸayan diĵer t¿rlere zarar verecek ĸekilde aĸērē, tehlikeli ve olumsuz 

yºnde artma ve yayēlma olasēlēĵē, 

             d) Yerleĸtirilecek t¿r¿n, alanda bulunan baĸka bir t¿rle aralarēnda ¿reme olmasē durumunda, 

meydana gelen yeni t¿rlerin ortamdaki yerli t¿rlere baskēn olma ile bu t¿rlerin saldērgan ve istilacē ºzellik 

gºsterme olasēlēĵē, 

             e) Yerleĸtirilecek t¿r¿n yerleĸtirilmesi planlanan alandaki bitki, hayvan, insan, tarēmsal ¿r¿n veya 

evcil hayvanlara zararlē herhangi bir parazit veya hastalēk taĸēma olasēlēĵē, 

             f) Yerleĸtirilmesi planlanan t¿r¿n; alandaki mevcut t¿rlerin pop¿lasyonlarēnēn devamlēlēĵēnē ve 

dayanēklēlēklarēnē, predatºr, besin i­in rekabet, sēĵēnak, ¿reme alanē veya herhangi bir ĸekilde tehdit etme 

olasēlēĵē, 

             belirtilir. 

Yabancı ve istilacı türler ile mücadele 

             Madde 53 — Herhangi bir nedenle yabancē veya istilacē bir t¿r¿n kendi habitatēndan farklē bir 

doĵal yaĸam ortamēna girmesi ve bu alanda hēzlē bir ĸekilde ¿reyerek, yayēlēĸēnē geniĸletmesinden dolayē; 
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habitatēn yerli bitki ve hayvan t¿rlerine, tarēm arazilerine, evcil hayvanlara ve insanlara olumlu ve olumsuz 

ekonomik ve ekolojik etkileri Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n koordinasyonunda araĸtērēlēr. 

             Bu yabancē t¿rlerden, habitatēn yerli bitki ve hayvan t¿rlerine, tarēm arazilerine, evcil hayvanlara, 

insanlara, ekonomiye ve ekolojiye olumsuz etkileri olanlarla m¿cadele, bu t¿rlerin biyolojik ºzellikleri 

dikkate alēnarak Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n belirlediĵi usul ve esaslar ­er­evesinde il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 

yapēlēr veya yaptērēlēr. Ger­ek ve t¿zel kiĸilerin sebebiyet verdiĵi durumlarda 4915 sayēlē Kara Avcēlēĵē 

Kanununun 26 ncē maddesi ile 2872 sayēlē ¢evre Kanununun 28 inci maddesi h¿k¿mlerine gºre iĸlem 

yapēlēr. 

4.1.9. YABAN HAYATI KORUMA VE YABAN HAYATI GELİŞTİRME SAHALARI 

İLE İLGİLİ YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmelik, 4915 sayēlē Kara Avcēlēĵē Kanunu kapsamēnda olan av ve yaban hayvanlarē ile birlikte 

bunlarēn yaĸama ortamlarēnē korumak amacēyla yaban hayatē koruma ve yaban hayatē geliĸtirme 

sahalarēnēn kuruluĸu, yºnetimi, denetimi ve bu alanlarda izin verilecek ve yasaklanacak faaliyetlerle ilgili 

usul ve esaslarē d¿zenlemektedir. 

ñYaban Hayatē Koruma Sahalarēnēn Se­im Kriterleriò baĸlēklē 4. maddeye gºre, yaban hayatē koruma 

sahalarē, Kanun kapsamēna giren av ve yaban hayvanlarēndan; 

a) Endemik t¿rlerden gerekli gºr¿len, 

b) Nesilleri tehlike altēnda gºr¿len, 

c) Gen kaynaĵē deĵerini muhafaza bakēmēndan korunmasē gereken t¿rlerin yaĸadēĵē, asgari yaĸam alanē 

b¿y¿kl¿ĵ¿ne sahip, 

d) Biyolojik ­eĸitliliĵi y¿ksek, 

alanlardan se­ilir. 

Yºnetmeliĵe gºre; yaban hayatē koruma ve geliĸtirme sahalarē, yaban hayvanlarēnēn barēnma, beslenme 

ve ¿reme gibi yaĸamsal ihtiya­larēnē temin edebileceĵi uygun yaĸama ĸartlarēna sahip, hedef t¿r ve/veya 

t¿rlerin yēl i­erisindeki mevsimsel olarak yaptēklarē gº­ ve yayēlma alanlarēnē, ¿reme alanlarēnē ve gº­ 

yollarēnē i­eren, geliĸtiren ve artan pop¿lasyonu barēndērabilecek b¿y¿kl¿kte olmalēdēr. 

Bu alanlarda koruma altēna alēnacak t¿r ve t¿rlerin ¿reyip ­oĵalmalarēna imk©n saĵlayacak pop¿lasyon 

b¿y¿kl¿ĵ¿ bulunmalēdēr. Ancak endemik, nesli tehlike altēnda olan veya benzer stat¿de bulunan t¿rlerin 

pop¿lasyon miktarēna bakēlmaksēzēn yaĸama alanlarē, yaban hayvanē koruma sahasē olarak ilan edilir. 

Yºnetmeliĵin 19. maddesine gºre, yaban hayatē koruma ve geliĸtirme sahalarēnda hedef t¿r veya t¿rlerin 

geliĸmelerine ve ­oĵalmalarēna olumsuz etkisi olan hayvan t¿rleri ile m¿cadele Kanun h¿k¿mlerine gºre 

Genel M¿d¿rl¿k onayē ile Ķl M¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan yapēlēr veya yaptērēlēr. 

        4.1.10. ORMAN BITKISI VE BITKISEL ÜRÜNLERE ARIZ OLAN ZARARLI 

ORGANIZMALARLA TEKNIK MÜCADELE YÖNETMELIĞI  

Bu Yºnetmeliĵin amacē; orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nlerine, asli orman ¿r¿n¿ ve odun dēĸē orman ¿r¿nleri 

arēz olan zararlē organizmalar ile m¿cadele etmek i­in, zararlēlarēn teĸhisi, m¿cadele metodu, kimyasal 

m¿cadelede kullanēlacak bitki koruma ¿r¿nlerinin re­eteye yazēlmasē, orman bitkisinin doĵal olarak 

yetiĸtiĵi veya yapay olarak yetiĸtirildiĵi, Devlet ormanē, ºzel orman, kent ormanē, yol kenarē 

aĵa­landērmalarē, mezarlēklar, park ve bah­eler ile orman bitkisinin ¿retildiĵi fidanlēklarda, bitkisel 

¿r¿nlerin ¿retildiĵi ve depolandēĵē yerlerde, biyolojik, bioteknik, mekanik ve kimyasal metotlar 

kullanēlarak teknik m¿cadele yapmak ve yaptērmaktēr,  

Yºnetmelikte ºnemli tanēmlara yer verilmiĸtir. Orman bitkisi: Orman ekosistemini oluĸturan aĵa­, 

aĵa­­ēk ve florasēnē oluĸturan, yerli ve/veya egzotik orijinli canlē odunsu ve otsu bitkileri,  ñZararlē 

organizma: orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nleri ile tohumlarēna zarar veren bitki, hayvan veya patojenik 

ajanlarēn t¿r, streyn veya biyotiplerini,  ñzararlē organizmalar ile teknik m¿cadeleò: Orman bitkisi ve 
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bitkisel ¿r¿nlerini ile tohumlarēna artēm ve diĵer kayēplara neden olan organizmalarēn zararēnē ºnlemek 

amacēyla yapēlan teknik-m¿cadele faaliyetini, ifade eder. 

Mücadele yöntemleri 

MADDE 5 – (1) Orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nlerine zarar veren organizmalar ile m¿cadele , 

aĸaĵēda belirtilen teknik yºntemlerden biri veya birka­ē ile entegre olarak; 

a) Mekanik m¿cadele: Zararlē organizmalarēn yumurta, larva, pupa, linf ve erginlerini yakalamak, 

toplamak, yok etmek ve zarar gºren orman bitkilerini alandan uzaklaĸtērmak ve imha etmek ĸeklinde 

yapēlan m¿cadele, 

b) Biyolojik m¿cadele: Orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nlerinde artēm ve diĵer kayēplara neden olan 

organizmalarēn zararēnē ºnlemek amacēyla canlē organizmalardan yararlanmak suretiyle yapēlan 

m¿cadele, 

c) Kimyasal m¿cadele: Zararlē organizmalarē temas, solunum ve sindirim yoluyla etkileyen bitki 

koruma ¿r¿nleri kullanēlarak yapēlan m¿cadele, 

­) Biyoteknik m¿cadele: Bºceklerin ¿remek i­in salgēladēklarē eĸeysel ºzel kokunun, tuzaklara 

yerleĸtirilmesi ile, cezbedilen zararlē bºceklerin toplanarak imha edilmesi suretiyle yapēlan m¿cadeledir. 

(2) Birinci fēkradaki teknik m¿cadele yºntemlerinin a­ēklamasē ve gerekli olan ara­ ve gere­ler ile 

nitelikleri, uygulama ĸekli Genel M¿d¿rl¿k­e belirlenir. 

Zararlı organizmaları gözlem ve değerlendirme 

MADDE 6 – (1) Ormanlara arēz olan zararlē organizmalarla yapēlacak teknik-m¿cadeleye gºzlem 

ve deĵerlendirme sonucuna dayalē olarak karar verilir. Gºzlem deĵerlendirme; 

a) Ormanlarēn yerden gºzlemlenmesi-yerden sºrvey; zararlē organizmanēn yayēldēĵē alanēn ve 

yayēlēĸ hēzēnēn aĵa­, aĵa­­ēk ve floranēn direncine gºre birim alanda yersel metotlar ile ºl­¿lmesi ve 

deĵerlendirilmesi suretiyle, 

b) Ormanlarēn havadan gºzlemlenmesi-havadan sºrvey; zararlē organizmalarēn gºr¿ld¿ĵ¿ 

alanlarēn hava ve uydu ara­larēyla yapēlan gºzlemlerin ve/veya ­ekilen hava fotoĵraflarēnēn 

yorumlanmasē ve deĵerlendirilmesi suretiyle yapēlēr. 

(2) Zararlē organizmanēn pop¿lasyon yoĵunluĵunun deĵerlendirilmesinde; ekonomik zarar 

seviyesinin tespiti amacēyla orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nlerinde zarara neden olan organizmalarēn en 

d¿ĸ¿k pop¿lasyon yoĵunluĵu ve yayēlma hēzē belirlenir. 

a) Zararlē organizmanēn yayēlma hēzē ve ekonomik zarar eĸiĵi tahmin edilemiyorsa, teknik 

m¿cadele projesi hazērlanarak m¿cadele yapēlēr veya yaptērēlēr. 

b) Zararlē organizmanēn yayēlma hēzē ve zarar derecesi ekonomik zarar seviyesinin ¿zerinde 

tahmin ediliyor ise teknik m¿cadele projesi hazērlanarak m¿cadele yapēlēr veya yaptērēlēr. 

c) Zararlē organizmanēn yayēlma hēzē ve zarar derecesi ekonomik zarar seviyesinin altēnda tahmin 

ediliyor ise teknik m¿cadele projesi yapēlmaz ancak gºzlemlere devam edilir. 

(3) Ormanlarda gºzlem ve deĵerlendirme, zararlēlarēn biyolojik dºng¿lerine uygun olarak, Genel 

M¿d¿rl¿k­e belirlenecek esaslar doĵrultusunda; 

a) Devlet ormanlarēnda ilgili Ķĸletme ķefi tarafēndan, 

b) ¥zel ormanlar ve ºzel aĵa­landērmalarla kurulan ormanlarda, ºzel orman mesul m¿d¿rleri veya 

ormancēlēk b¿rolarē tarafēndan, 

c) Orman Fidanlēklarēnda m¿lkiyeti orman olsun veya olmasēn ilgili Fidanlēk ķefi tarafēndan, 

­) ¥zel Fidanlēklarda; sahipleri veya ormancēlēk b¿rolarē tarafēndan, 
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d) Devlet ormanlarēna bitiĸik ºzel ormanlar ve ºzel aĵa­landērmalarla kurulan ormanlarda, zararlē 

organizmanēn Devlet ormanēna sirayet etmesine engel olmak i­in, ilgili Ķĸletme ķefi ile ºzel orman mesul 

m¿d¿rleri tarafēndan yapēlēr veya ormancēlēk b¿rolarēna yaptērēlēr. Bedeli sahiplerinden tahsil edilir. 

e) Ancak ger­ek ve t¿zel kiĸilere ait ormanlarda zararlē organizmalarla m¿cadele yapēlmamasē ve 

zararlēnēn Devlet ormanlarēna sirayet etme ihtimali olmasē durumunda bedeli sahiplerinden tahsil edilmek 

¿zere Orman Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nce yapēlēr veya yaptērēlēr. 

(4) Hem orman hem de tarēm arazilerinde zararlē bºcek ve hastalēk gºr¿lmesi halinde teknik 

m¿cadele, Orman Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ ile Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnca m¿ĸtereken belirlenen esaslara 

gºre, ormanlardaki bºcek ve hastalēklar ile m¿cadele Orman Genel M¿d¿rl¿ĵ¿, tarēm alanlarēndaki 

m¿cadele ise Tarēm ve Orman Bakanlēĵē yapar veya yaptērēr. 

Biyolojik mücadele usul ve esasları 

MADDE 8 – (1) Biyolojik m¿cadele; Zararlē organizma pop¿lasyonunu azaltmak veya zararēnē 

durdurmak amacēyla zararlēnēn doĵal d¿ĸmanlarēndan yararlanmak suretiyle yapēlan m¿cadeledir. 

Biyolojik m¿cadele aĸaĵēda a­ēklanan canlē organizmalar ile yapēlēr; 

a) Faydalē Parazit, Parazoit, Mantar, Bakteri, vir¿s ve diĵer yararlē patojenlerin Doĵada veya 

Laboratuvar ortamēnda ¿retilmesi ve doĵaya bērakēlmasē suretiyle, 

1) Parazit Bºcekler ile belirli bir s¿re veya geliĸim dºnemi s¿resince, tabii olarak kendinden daha 

kuvvetli baĸka zararlē organizma ¿zerinde veya i­inde yaĸayarak ve onun zararēna geliĸerek ­oĵalan 

organizmalarēn ¿retilmesi, ­oĵaltēlmasē veyahut korunmasē suretiyle, 

2) Bakteriler ile zararlē organizmalarē etkileyen, geliĸimini engelleyen ve yaĸamēnēn 

sonlandērēlmasēnda etkili olan faydalē organizmanēn kullanēlmasē ile zararlē organizmanēn geliĸmesini 

yavaĸlatmak veya durdurmak suretiyle, 

3) Vir¿sler ile; faydalē vir¿slerin kullanēlmasē ile zararlē organizmalarēn geliĸmesini durdurmak ve 

zarar gºren dokunun iyileĸmesini saĵlamak suretiyle, 

b) Kuĸ Yuvalarē Asēlmasē: Zararlē bºcek pop¿lasyon yoĵunluĵun ekonomik zarar seviyesini aĸma 

ihtimali bulunan ormanlarda bºcekler ile beslenen kuĸlarēn sayēlarēnē arttērmak, barēnma ve 

­oĵalmalarēnē saĵlamak i­in TSE standartlarēna uygun kuĸ yuvalarēnēn ormanlara asēlmasē suretiyle, 

c) Kērmēzē Orman Karēncasē Nakli: Zararlē organizma tasallutu tehlikesi bulunan ormanlarda, 

ĸartlarē uygun olan yerlere, kērmēzē orman karēncasē nakledilmesi suretiyle, 

­) Bºcek Yiyen Hayvanlar: Zararlē organizmalarē yiyerek yaĸamlarēnē s¿rd¿ren, yarasa, kºstebek, 

kirpi, sivrifare, keklik, s¿l¿n, tilki, porsuk, sincap ve gelincik gibi hayvanlarēn korunarak, toprakta yaĸayan 

ve kēĸē toprak i­erisinde ge­iren zararlē bºcekleri ve ºzellikle mayēs bºceĵi larvalarēnē yiyen yabani 

domuzlardan yararlanmak suretiyle, 

d)Yērtēcē Bºcekler: Zararlē organizmalarēn pop¿lasyon yoĵunluĵunun azaltēlmasē gayesi ile, orman 

idaresince ¿retilen veya ormancēlēk b¿rolarēna ¿rettirilen yērtēcē bºcekler kullanēlmak suretiyle, 

e) ¥r¿mcekler ve Akarlar: Ormanda yaĸayan faydalē ºr¿mcek gruplarē ºzellikle kelebek tērtēllarē 

ve yaprak bitlerini yiyen, ºrd¿kleri aĵ sayesinde u­an bºcekleri yakalayan, ipeĵimsi salya ile larvalarē 

yakalayan faydalē ºr¿mcekler ile zararlē organizmalarēn yumurta ve larvalarēnē yiyen akarlarēn korunmasē 

suretiyle 

yapēlēr veya yaptērēlēr. 

4.1.11. MİLLİ PARKLAR YÖNETMELİĞİ 

Milli Parklar Kanununa dayanēlarak hazērlanan Milli Parklar Yºnetmeliĵinin amacē 2873 sayēlē Milli 

Parklar Kanunu ile 6831 sayēlē Orman Kanunuônun 25 inci maddesinin uygulanmasēnē d¿zenlemektir. 

Ķstilacē t¿rlere iliĸkin doĵrudan bir h¿k¿m bulunmamaktadēr. Temel ilkelerde korumaya iliĸkin h¿k¿mler 

getirilmiĸtir. 
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Temel Ķlkeler 

Madde 5 - Bu yºnetmeliĵin uygulandēĵē yerlerde; 

A) Genel olarak; 

1 - Kanunun 14 ¿nc¿ maddesi ile yasaklanan faaliyetler yapēlamaz. 

2 - Kaynak deĵerleri ile koruma ve kullanma esaslarēnēn belirlenmesinde, ilmi ve teknik 

araĸtērmalara en geniĸ ºl­¿de yer verilir. 

3 - Kaynaklarēn tabii karakterinin mutlak korunmasē ve devamlēlēĵē saĵlanēr. 

4 - Tabii kaynaklarēn iĸletilmesi yasaktēr. 

5 - Tabii denge ve manzara b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ bozacak ve tabii ­evrenin bakir karakteri ile 

baĵdaĸmayacak hi­bir faaliyete izin verilmez. 

6 - Bu yerler sadece koruma, yºnetim, araĸtērma, ziyaret­i, tanētēm tesis ve hizmetleri ile donatēlēr; 

bu tesisler ile kaynak amenajmanē ve restorasyon esaslarē planlarēnda belirtilir. 

7 - Kullanma ve yararlanma ĸartlarē ve seviyesi idarece belirlenir ve taĸēma kapasitesinin dēĸēna 

­ēkēlmaz. 

8 - Tabii ve k¿lt¿rel kaynaklara, kaynak deĵerini bozmayacak, ancak tamamlayēcē ve restorasyon 

ama­lē m¿dahalelerde bulunulabilir. 

9 - Tabiatē mutlak koruma zonlarēnda, tabii kaynaklar insan etkisi olmaksēzēn tabii haline 

bērakēlēr. 

4.1.12.HAVZA YÖNETİM PLANLARININ HAZIRLANMASI, UYGULANMASI VE TAKİBİ 

YÖNETMELİĞİ 

Havza Yºnetim Planlarēnēn Hazērlanmasē, Uygulanmasē ve Takibi Yºnetmeliĵiônin amacē; yer¿st¿ ve 

yeraltē su k¿tlelerinin, b¿t¿nc¿l bir yaklaĸēmla havza bazēnda, fizikokimyasal, kimyasal ve ekolojik kalite 

bileĸenleri ile miktar a­ēsēndan iyi su durumunda olanlarēnēn mevcut haliyle korunmasē, bozulmuĸ 

olanlarēnēn iyi su durumuna getirilmesi ve ihtiya­ ºnceliklerine uygun ĸekilde tahsisi yapēlarak 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmēnēn saĵlanmasē, ulusal su planē ve havza ºl­ekli yºnetim planlarēnēn hazērlanmasē, 

uygulanmasē ve takibinin yapēlmasē ile ilgili us¾l ve esaslarēn d¿zenlenmesidir. Sºz konusu Yºnetmelik, 

denizler hari­, kēyē sularē dahil olmak ¿zere y¿zeysel ve yeraltē su kaynaklarēnēn yer aldēĵē havzalarēn 

korunmasē ve yºnetim planlarēnēn hazērlanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē kapsamaktadēr.  

Su kaynaklarēnēn havza bazēnda kalite ve miktarēnēn b¿t¿nc¿l yaklaĸēmla s¿rd¿r¿lebilir bir ĸekilde 

geliĸtirilmesi, iyileĸtirilmesi, korunmasē ve ihtiya­ ºnceliklerine uygun olarak kullanēlmasēnēn 

saĵlanmasēnda genel ilke ve esaslar getirilmiĸtir. Bu ilkelerden birisi de, ñSuya baĵēmlē karasal ve sucul 

ekosistemlerin korunmasēdēr.ò  

Yºnetmelikte Havza yºnetim planē: ñBir havzadaki su kaynaklarēnēn ve canlē hayatēnēn korunmasēnē, 

geliĸtirilmesini ve bozulmamasēnē saĵlamak ¿zere, su kaynaklarē i­in s¿rd¿r¿lebilir bir koruma-kullanma 

dengesi gºzetilerek katēlēmcē bir yaklaĸēmla havzanēn tamamēnē esas alarak hazērlanan planò, olarak 

tanēmlanmēĸtēr.  

Yºnetmeliĵin 10. maddesine gºre; ñ(1) Bakanlēk tarafēndan, ulusal su planē ile uyumlu olacak ĸekilde, 

paydaĸlarēn yer aldēĵē katēlēmcē bir yaklaĸēmla her havza i­in yer¿st¿ ve yeraltē sularēnēn akēlcē kullanēmēnē 

ve ­evresel hedefleri, bu hedeflere ulaĸmak i­in suyun havza ºl­eĵinde korunmasēnē ve tahsisini, iklim 

deĵiĸikliĵinin etkilerini, havza ºl­ekli diĵer yºnetim planlarēnē da dikkate alan ve tedbirler programēnē 

ihtiva eden havza yºnetim planē ilgili kurum ve kuruluĸlarēn katēlēmē ile hazērlanēr veya hazērlatēlēr.  

(2) Havza yºnetim planlarēnēn hazērlanmasēnda, Ek-1ôde yer alan i­erik esas alēnēr.  

(3) Havza yºnetim planlarēnda su kaynaklarēnēn miktar ve kalite a­ēsēndan korunarak kullanēmē saĵlanēr.ò 
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Yºnetmeliĵin Ek-1ôinde ise  ñHavza Yºnetim Planēnēn Hazērlanmasēnda Uyulacak Esaslarò 

d¿zenlenmiĸtir. Havza Yºnetim Planēnēn kapsayacaĵē unsurlar i­erisinde,  

1. Havzanēn mevcut durumunun deĵerlendirilmesi baĸlēĵē altēnda; 

 ñ1.4.5 Su k¿tlelerinde istilacē t¿rler belirlenmelidir.ò h¿km¿,.  

3. Kalite ve miktar yºnetimi a­ēsēndan sēcak noktalarēn belirlenmesi ve harita ¿zerinde gºsterilmesi 

baĸlēĵē altēnda ise; 

ñ3.7.Ķstilacē t¿rler, kazalar ve benzeri faaliyetlerin su k¿tlelerine olan etkileri belirlenmelidir.ò 

h¿km¿ yer almaktadēr. 

Sºz konusu h¿k¿mler, Nehir Havzasē Yºnetim Planlarēnda su k¿tlelerindeki istilacē t¿rlerin iyi su 

durumuna ulaĸēlmasēnē engelleyen bir baskē olarak ele alēnacaĵēnē ve Tedbirler Programēna dahil 

edileceĵini gºstermektedir. 

4.1.13.       SULAK ALANLARIN KORUNMASI YÖNETMELİĞİ 

T¿rkiyeônin karasal sēnērlarē ve kēta sahanlēĵē d©hilinde yer alan sulak alanlarēn korunmasē, yºnetimi ve 

geliĸtirilmesi ile bu konuda gºrevli kurum ve kuruluĸlar arasēnda iĸbirliĵi ve koordinasyon esaslarēnē 

belirlemek, amacēyla yayēmlanan Yºnetmelikte yabancē t¿r tanēmē (Madde 4) ve bu t¿rlere iliĸkin bir 

madde (Madde 13) yer almaktadēr. Ķlgili maddede ñYabancē t¿r: Bir sulak alan ekosistemine sonradan 

katēlan t¿rò olarak tanēmlanmēĸ olup, bu t¿rlerle ilgili madde ĸu ĸekildedir: 

ñYabancē t¿rler 

Madde 13 ï (1) Ramsar alanlarē ve ulusal ºneme haiz sulak alanlara, hangi maksatla olursa 

olsun, bilimsel araĸtērma yapēlmadan ve Bakanlēĵēn uygun gºr¿ĸ¿ alēnmadan yabancē t¿rler atēlamaz, 

bērakēlamaz ve yerleĸtirilemez. 

(2) Ge­miĸte atēlmēĸ ve bilimsel araĸtērmalar sonucunda sulak alan ekosisteminde ciddi olumsuz 

etki bēraktēĵē bilimsel araĸtērmalarla tespit edilen yabancē t¿rlerin alandan uzaklaĸtērēlmasē, bu m¿mk¿n 

olmuyorsa pop¿lasyonlarēnēn kontrol edilmesi Bakanlēĵēn koordinasyonunda ilgili Ķdarelerce saĵlanēr.ò 

Yukarēda belirtilen yºnetmelik h¿k¿mlerinden de gºr¿leceĵi ¿zere mevcut mevzuat h¿k¿mleri daha ­ok 

karasal ve i­ sulara bērakēlacak ya da yerleĸtirilecek yabancē t¿rlere iliĸkin h¿k¿mleri d¿zenlemektedir. 

Ķstilacē yabancē t¿rlere iliĸkin bir liste ve m¿cadeleye iliĸkin usul ve esaslarē i­eren doĵrudan bir 

d¿zenleme bulunmamaktadēr. Yabancē ve istilacē t¿rler ile m¿cadele ve yºnetimin Doĵa Koruma ve Milli 

Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nde olduĵu aĸikar olmakla birlikte diĵer kurum ve kuruluĸlarēn sorumluklarēna 

iliĸkin a­ēk bir h¿k¿m bulunmamaktadēr. Ayrēca denizel t¿rlere yºnelik d¿zenleme de bulunmamaktadēr.  

 

4.1.14.        ORMAN BİTKİSİ VE BİTKİSEL ÜRÜNLERİ İLE MÜCADELE ESASLARI TEBLİĞİ 

Devlet ormanlarēnda veyahut ºzel m¿lkiyet ormanlarēnda bitki saĵlēĵē konusunda ­alēĸanlarēn yetki ve 

sorumluluklarēnēn belirlendiĵi ñOrman Bitkisi ve Bitkisel ¦r¿nlerine Arēz Olan Zararlē Organizmalar ile 

Teknik M¿cadele Yºnetmeliĵiò nin uygulanmasēnda yardēmcē olmak i­in y¿r¿rl¿ĵe konulan bu tebliĵin 

amacē; ormanlarēn devamlēlēĵēnē ve s¿rd¿r¿lebilir ĸekilde yºnetilmesini saĵlamak ¿zere, orman bitkisi, 

tohumluklarē ve bitkisel ¿r¿nlerine arēz olan zararlē organizmalar ile m¿cadele etmek i­in, zararlēlarēn 

teĸhisi ve buna uygun biyolojik, biyoteknik, mekanik ve kimyasal m¿cadele metotlarēndan uygun olanēnēn 

belirlenerek zararlē t¿rler ile m¿cadele yapēlmasē ve/veya yaptērēlmasēna yºnelik usul ve esaslarē 

belirlemektir. 

Bu tebliĵ, biyotik etmenlerin; orman bitki t¿rleri, tohumluklarē ve bitkisel ¿r¿nleri ¿zerine olan olumsuz 

etkilerinin ve bunlara verdiĵi zararlarēn en az seviyeye indirilmesi amacēyla her t¿rl¿ m¿cadele ile 

kullanēlacak yºntemleri kapsar. Bu baĵlamda; a) Orman bitki t¿rleri, tohumluklarē ve bitkisel ¿r¿nlerine 

zarar yapan biyotik zararlēlarē, b) Orman bitki t¿rleri, tohumluklarē ve bitkisel ¿r¿nlerinde zararlēlar ile 

yapēlacak m¿cadele ­alēĸmalarēna ait usul ve esaslarē, c) Orman bitki t¿rleri, tohumluklarē ve bitkisel 
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¿r¿nleri ¿zerinde yapēlacak her t¿rl¿ m¿cadele ve ºnleme ­alēĸmalarēndan sorumlu olan birimlere ait iĸ 

ve iĸlemleri kapsar. 

4.2. SU ÜRÜNLERİ/BALIKÇILIK (AVCILIK-YETİŞTİRİCİLİK) MEVZUATI 

4.2.1. 1380 SAYILI SU ÜRÜNLERİ KANUNU  

Proje kapsamēna i­ sular dahil olduĵundan dolayē su ¿r¿nleri mevzuatēnē incelemek gerekmektedir. 1380 

sayēlē Su ¦r¿nleri Kanunuônun 2. maddesine gºre "Su ¿r¿nleri", "Denizlerde ve i­sularda bulunan bitkiler 

ile hayvanlar ve bunlarēn yumurtalarē"dēr. 

Kanunun amacē su ¿r¿nlerinin korunmasē, istihsali ve kontrol¿ne iliĸkin hususlarē d¿zenlemektir.  

Kanunun, geliĸen teknolojik imk©nlar, bilimsel, ­evresel, ekonomik ve sosyal hususlar ile sektºr¿n 

ihtiya­larē gºz ºn¿ne alēnarak g¿n¿m¿z koĸullarēna uyumlu hale getirilmesi gereksinimine binaen 

hazērlanan "Su ¦r¿nleri Kanununda Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Kanunò 22.11.2019 tarihli ve 30956 

sayēlē Resmi Gazete'de yayēmlanarak y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. Kanunun genel gerek­esi; ñsu ¿r¿nlerinin 

s¿rd¿r¿lebilir yºnetimi ve sulardaki biyo­eĸitliliĵin ve yaĸam alanlarēnēn korunmasē, su kaynaklarēnda 

doĵal t¿rlerin korunmasē, istilacē ve yabancē t¿rlerin kaynaklarēmēzda yayēlmasēnēn ºnlenmesine yºnelik 

balēklandērma faaliyetlerinin kurallara baĵlanmasē, doĵal kaynaklarēn korunmasē amacēyla su ¿r¿nlerinin 

ka­ak yollardan yurtdēĸēna ­ēkarēlmasē ve canlē olarak yurti­ine sokulmasēnēn engellenmesi" olarak 

belirlenmiĸtir.  

Kanunda yapēlan deĵiĸiklik ile su ¿r¿nlerinin yurtdēĸēna ­ēkarēlmasē ve yurti­ine sokulmasē ile deniz ve i­ 

sularda yapēlacak balēklandērma faaliyetinin izne tabi olmasē, Kanunun 25ôinci maddesi ñKaynaklarēn 

korunmasē amacēyla, su ¿r¿nlerinin yurtdēĸēna ­ēkarēlmasē ve canlē olarak yurti­ine sokulmasē izne tabidir. 

Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul, esas ve istisnalar Tarēm ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan 

­ēkarēlan yºnetmelikle belirlenirò fēkrasē ve sulardaki biyo­eĸitliliĵin ve yaĸam alanlarēnēn korunmasē 

amacēyla ñTarēm ve Orman Bakanlēĵēndan izin alēnmadan deniz ve i­sularda balēklandērma yapēlmasē 

veya bu kaynaklara diĵer su ¿r¿nlerinin bērakēlmasē yasaktēr. Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul 

ve esaslar Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnca belirlenirò ek-maddesi ile h¿kme baĵlanmēĸtēr. 

Kanunun 13ô¿nc¿ maddesinde, ñSu ¿r¿nleri yetiĸtiricilik tesisleri kurmak isteyenler, Tarēm ve Kºyiĸleri 

Bakanlēĵēndan izin almak zorundadēr.  Su ¿r¿nleri yetiĸtiricilik tesislerine iliĸkin izinler; bu tesislere ait 

projenin saĵlēk, memleket ekonomisi, seyr¿sefer, teknik ve ilm´ bakēmlardan mahzur taĸēmamasē halinde 

Tarēm ve Kºyiĸleri Bakanlēĵēnca verilirò h¿km¿ getirilmiĸtir. Bu madde ile ¿lke genelinde su ¿r¿nleri 

¿retiminin d¿zenlenmesi ve kontrol altēna alēnmasēnēn yanē sēra yetiĸtiricilikte kullanēlan t¿rlerin 

izinlendirilmesi, yabancē ve istilacē t¿rlerin yetiĸtiricilik amacēyla ¿lkeye sokulmasē ve yayēlmasēnēn 

ºnlenmesi ama­lanmaktadēr.  

Kanunun 23ô¿nc¿ maddesinde ñSaĵlēk, memleket ekonomisi, seyr¿sefer, teknik ve bilimsel yºnlerden 

bºlgeler, mevsimler, zamanlar, su ¿r¿nleri cinsleri, ­eĸitleri, aĵērlēk, irilik, b¿y¿kl¿k gibi vasēflar 

bakēmēndan konulacak yasak, sēnērlama ve y¿k¿ml¿l¿kler yºnetmelikle d¿zenlenirò h¿km¿ yer almakta 

olup, Su ¦r¿nleri Yºnetmeliĵiônin 16ôncē maddesinin 9ôuncu fēkrasēnda ñSu ¿r¿nleri ¿retiminin ¿lke 

­apēnda kontrol¿n¿n saĵlanabilmesi i­in; bunlara ait damēzlēk, yumurta, larva, yavru ve ana­lar ile 

sulardaki bitkilerin satēĸē, nakli, istihsal yerlerinde avlanmasē, toplanmasē ve her t¿rl¿ tesislerde 

kullanēlmasē, sulara bērakēlmasē Bakanlēĵēn iznine baĵlēdēr.ò h¿km¿ne yer verilmiĸtir.  

Kanunun 25ôinci maddesinde ñYasak su ¿r¿nlerinin satēĸē, nakli ve imalatta kullanēlmasē memnuiyeti òne 

iliĸkin olarak ññZamanlar, mevsimler, cins, nev'i, ­eĸit, irilik, aĵērlēk, b¿y¿kl¿k itibariyle istihsali yasak olan 

su ¿r¿nlerinin, yasaĵēn devam ettiĵi m¿ddet zarfēnda her ne suretle olursa olsun satēĸē, nakli, imalatla 

kullanēlmasē yasaktēr.ò h¿km¿n¿ getirmiĸtir. 

Ayrēca Kanun h¿k¿mlerine aykērē olarak istihsal edilen su ¿r¿nlerine el konulmasē ve m¿lkiyetinin 

kamuya ge­irilerek bunlar hakkēnda 29 ve 34 ¿nc¿ madde h¿k¿mleri uygulanmasē belirtilmektedir. 
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Bunun yanē sēra, ñKaynaklarēn korunmasē amacēyla, su ¿r¿nlerinin yurt dēĸēna ­ēkarēlmasē ve canlē olarak 

yurt i­ine sokulmasē izne tabidir. Bu maddenin uygulanmasēna iliĸkin usul, esas ve istisnalar Tarēm ve 

Orman Bakanlēĵē tarafēndan ­ēkarēlan yºnetmelikle belirlenir.ò h¿km¿ yer almaktadēr. 

4.2.2. SU ÜRÜNLERİ YÖNETMELİĞİ 

Bu Yºnetmelik, su ¿r¿nleri stoklarēnē korumak ve su ¿r¿nleri kaynaklarēndan ekonomik olarak 

yararlanmak ¿zere, su ¿r¿nleri ruhsat tezkereleri, sportif ama­la yapēlacak avcēlēk, istihsal yerlerinin 

deĵiĸtirilmesi, avcēlēkta patlayēcē ve zararlē maddelerin kullanēlmasē, su ¿r¿nleri istihsal yerlerine 

dºk¿lmesi yasak olan zararlē ve kirletici maddeleri, istihsal vasētalarēnēn vasēf, ĸartlarē ve bunlarēn 

kullanēlmasē, su ¿r¿nleri avcēlēĵēnēn d¿zenlenmesi, trol avcēlēĵē, arēzi olarak istihsal edilen su ¿r¿nleri, su 

¿r¿nleri saĵlēĵē, su ¿r¿nlerinden yapēlacak mam¿l ve yarē mam¿l maddelerin ¿retimi, su ¿r¿nlerinin 

pazarlamasē ile ilgili usul, esas, yasak, sēnērlama, y¿k¿ml¿l¿k, tedbir, kontrol ve denetimine ait hususlarē 

kapsamaktadēr. 

Su ¦r¿nleri Yºnetmeliĵiônde idari yaptērēmlarēn artērēlmasē gerek­esiyle "Su ¦r¿nleri Yºnetmeliĵinde 

Deĵiĸiklik Yapēlmasēna Dair Yºnetmelik" 31003 sayē ve 09/01/2020 tarihli Resmi Gazete'de 

yayēmlanarak y¿r¿rl¿ĵe girmiĸ olup bu deĵiĸikliĵe baĵlē olarak Kanunun 36ôncē maddesinin birinci 

fēkrasēnēn (m) bendi h¿k¿mlerince, Kanunun 25ôinci maddesinin ¿­¿nc¿ fēkrasē gereĵi, kaynaklarēn 

korunmasē amacēyla su ¿r¿nlerinin yurt dēĸēna ­ēkarēlmasē ve canlē olarak yurt i­ine sokulmasēyla ilgili 

olarak yºnetmelikle getirilen d¿zenlemelere uyulmamasē halinde beĸ bin T¿rk lirasēndan y¿z bin T¿rk 

lirasēna kadar idar´ para cezasē verilmektedir. 

4.2.3. SU ÜRÜNLERİ GENETİK KAYNAKLARININ KORUNMASI VE 

SÜRDÜRÜLEBİLİR KULLANIMINA İLİŞKİN YÖNETMELİK 

Yºnetmeliĵin amacē; T¿rkiye i­ su ve denizlerinde yaĸayan su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn 

tanēmlanmasē, korunmasē, s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē, politika ve alt yapē oluĸturulmasē ile ilgili usul ve 

esaslarē d¿zenlemektir. Su ¦r¿nleri Genetik Kaynaklarē (S¦GK); gēda, yem ve tarēmsal ¿retim ama­lē 

kullanēlan ya da potansiyel kullanēm alanē bulunan, su ¿r¿nlerine ait t¿r, alt t¿r, varyete, hat, ekotip, suĸ 

ve topluluklar ile yeni oluĸturulan varyete, hat ve hibritleri olarak tanēmlanmēĸtēr. Bilindiĵi ¿zere yerli t¿rler 

yabancē istilacē t¿rler tarafēndan yok edilme riski altēndadēr. Bu nedenle i­ sularēmēzdaki genetik 

kaynaklarēmēzēn korunmasēna iliĸkin yºnetmelik doĵrudan proje konusu ile ilgilidir.  

Gen bankasē, embriyo, sperma, ovum, h¿cre, doku, DNA ve diĵer su ¿r¿nleri genetik materyallerinin 

yapay yºntemlerle ve aĵērlēklē olarak dondurularak koruma altēna alēndēĵē yeri ifade etmektedir. 

Su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē ile ilgili iĸ ve iĸlemlerden sorumlu 

Tarēmsal Araĸtērmalar ve Politikalar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ b¿nyesinde bir sekretarya oluĸturulmuĸtur. 

ñSekretaryanēn gºrevleri  

Madde 4 ï (1) Koruma ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēm ile ilgili iĸ ve iĸlemler Sekretarya tarafēndan y¿r¿t¿l¿r.  

(2) Sekretaryanēn gºrevleri aĸaĵēda belirtilmiĸtir;  

a) S¦GKônēn tanēmlanmasē, dºk¿m¿n¿n yapēlmasē, risk ve eĵilimlerinin belirlenip izlenmesi, koruma ve 

s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē, politika, kurum ve altyapē geliĸtirme ­alēĸmalarēnēn y¿r¿t¿lmesi i­in gerekli 

eĸg¿d¿m¿ saĵlamak,  

b) S¦GKônēn mevcut t¿m yºntemlerle canlē olarak ve gen bankalarēnda korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilirliĵinin 

saĵlanmasē amacēyla tedbirler almak,  

c) Tavsiye komisyonlarēnēn toplantēlarēnē koordine etmek, korumada karĸēlaĸēlan sorunlarē deĵerlendirip 

ºnceliklendirerek ilgili tavsiye komisyonu ile birlikte geliĸtirilen ­ºz¿m ºnerilerini uygulamaya koymak ve 

denetlemek, alēnan kararlarē Ulusal Komiteye bildirmek,  

­) Uluslararasē platformda Bakanlēĵē temsilen, Genel M¿d¿rl¿k sorumluluĵundaki gºrevleri y¿r¿tmek, 

¿lke raporlarēnē hazērlamak, teknik iĸbirliĵi saĵlamak, geliĸmeler hakkēnda ilgili paydaĸlarē bilgilendirmek, 
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­alēĸma konularēnda ilgili birim, kurum ve kuruluĸlar arasēnda eĸg¿d¿m ve iĸbirliĵi saĵlamak, eĵitim 

gereksinim ve konularēnē belirlemek, yurt i­i ve yurt dēĸē eĵitimleri organize etmek,  

d) S¦GKônēn ve korunmasēnēn kamuoyuna tanētēmē, benimsetilmesi, yetiĸtirici katkē ve desteĵinin 

saĵlanmasē amacēyla her t¿rl¿ yayēm faaliyetini d¿zenlemektir. 

Ulusal Komitenin kuruluĸu  

Madde 5 ï (1) Ulusal Komite Bakanlēk M¿steĸar Yardēmcēsē baĸkanlēĵēnda ve aĸaĵēda belirtilen 

¿yelerden oluĸur; a) Bakanlēk ilgili birimlerinden sekiz temsilci, 1) Genel M¿d¿rl¿kten; Genel M¿d¿r, ilgili 

Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, Hayvancēlēk ve Su ¦r¿nleri Araĸtērmalarē Dairesi Baĸkanē, Koordinatºr, S¦ 

Koordinatºr¿, 2) Balēk­ēlēk ve Su ¦r¿nleri Genel M¿d¿r¿, 3) Gēda ve Kontrol Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden ilgili 

Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, 4) Tarēm Reformu Genel M¿d¿rl¿ĵ¿nden ilgili Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, b) 

¢evre ve ķehircilik Bakanlēĵēndan ilgili Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, c) Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēndan 

iki temsilci, 1) Su Yºnetimi Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, 2) Devlet Su Ķĸleri Genel M¿d¿r Yardēmcēsē, ­) 

Ķ­iĸleri Bakanlēĵē Sahil G¿venlik Komutanlēĵēndan bir temsilci, d) Ziraat, su ¿r¿nleri, deniz bilimleri ve fen 

fak¿lteleri ilgili bºl¿mlerinden yedi temsilci, e) Ķlgili meslek ve sivil toplum kuruluĸlarēndan dºrt temsilci.  

Ulusal Komitenin ­alēĸma esaslarē  

Madde 6 ï (1) Ulusal Komitenin ­alēĸma esaslarē aĸaĵēda belirtilmiĸtir; a) Ulusal Komite, Ekim ayēnda 

olaĵan, gerektiĵinde Bakanlēĵēn daveti veya ¿yelerin en az 1/3ô¿n¿n Genel M¿d¿rl¿ĵe yazēlē olarak 

toplantē talebinde bulunmasē halinde olaĵan¿st¿ olarak toplanēr, b) Ulusal Komite, ¿yelerin en az 2/3ô¿ 

ile toplanēr, c) Kararlar, toplantēya katēlan ¿yelerin 2/3 ­oĵunluĵu ile alēnēr.  

Ulusal Komitenin gºrevleri  

Madde 7 ï (1) Ulusal Komitenin gºrevleri aĸaĵēda belirtilmiĸtir;  

a) Koruma faaliyetleri ile ilgili ilkeleri, hedefleri ve politikalarē belirlemek,  

b) Konu ile ilgili ºnceki dºnem ­alēĸmalarēnē deĵerlendirmek ve sonraki dºnem ­alēĸma programēnē 

yapmak,  

c) Uygulamada karĸēlaĸēlan sorunlar ve bunlarēn ­ºz¿mleri ile ilgili teklifleri hazērlamak, 

 ­) Koruma ve S¦GKônēn yetiĸtirilmesi faaliyetleri ile ilgili araĸtērma ve eĵitim ­alēĸmalarēnda ana 

hedefleri belirlemek,  

d) Koruma ama­lē olarak, S¦GKônēn envanteri, tespiti, deĵerlendirilmesi ve hedeflere ulaĸēlabilmesi i­in 

ºnerilerde bulunmak,  

e) Gerektiĵinde, S¦GKônē koruma ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēm ile ilgili konularda tavsiye komisyonlarēnē 

oluĸturmak ve bu komisyonlarēn ­alēĸma konularēnē belirlemek, 

f) S¦GKônēn yurt i­i ve yurt dēĸē kullanēmē, ithalatē ve ihracatē ile ilgili tavsiye kararlarē almak,  

g) Ulusal Komite ­alēĸmalarēnda nesli t¿kenmekte veya tehlikede olan S¦GKôna ºncelik vererek, 

ºnerilerde bulunmak. 

Uluslararasē iĸbirliĵi  

Madde 12 ï (1) Genel M¿d¿rl¿k, S¦GKônēn korunmasē ile ilgili uluslararasē kuruluĸlarēn faaliyetlerine 

katēlarak Bakanlēĵēn bu kuruluĸlar nezdinde temsil edilmesini saĵlar. Bu kuruluĸlar ile iĸbirliĵi halinde 

araĸtērma, eĵitim ve bilimsel faaliyetler ger­ekleĸtirebilir.  

(2) Koruma altēna alēnan S¦GKônēn yurt dēĸēna ­ēkarēlmasē, yabancē kiĸi ve kuruluĸlarēn bu kaynaklar 

¿zerinde yapacaklarē ­alēĸmalar mevcut mevzuat ve/veya Ulusal Komitenin tavsiyesi ile Bakanlēĵēn 

iznine baĵlēdēr.ò 
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4.2.4. SU ÜRÜNLERİ GENETİK KAYNAKLARININ TESCİLİNE İLİŞKİN 

YÖNETMELİK  

Yºnetmeliĵin amacē; T¿rkiye i­ su ve denizlerinde yaĸayan su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn tesciline 

iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. Genetik kaynaklarēn belirlenerek tescil edilmesi ile dēĸarēdan 

gelecek yabancē t¿rlerin tespit edilmesi daha kolay olabilecektir. Su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn tescili 

ile ilgili iĸ ve iĸlemlerden sorumlu Hayvancēlēk ve Su ¦r¿nleri Araĸtērmalarē Daire Baĸkanlēĵē b¿nyesinde 

bir Sekreterya oluĸturulmuĸtur. 

ñSekretaryanēn gºrevleri 

Madde 4 ï (1) S¦GKônēn tescili ile ilgili iĸ ve iĸlemler Sekretarya tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

(2) Sekretaryanēn gºrevleri aĸaĵēda belirtilmiĸtir; 

a) S¦GKônēn tescili ile ilgili her t¿rl¿ iĸ ve iĸlemleri yapmak, 

b) Komite, alt komiteler ve ­alēĸma gruplarēnēn eĸg¿d¿m¿n¿ saĵlamak ve toplantēlarē 

d¿zenlemek, 

c) Alt komiteleri ve ­alēĸma gruplarēnē oluĸturmak, 

­) ¢alēĸma gruplarēnēn ­alēĸma talimatēnē alt komite ile birlikte oluĸturmak, 

d) Komitenin toplantē g¿ndemini ve tescili talep edilen genotiple ilgili bilgi ve belgeleri olaĵan 

toplantēlarda toplantē tarihinden en az otuz g¿n, olaĵan¿st¿ toplantēlarda ise en az on beĸ g¿n 

ºnceden ¿yelere gºndermek, 

e) Gerektiĵinde tescil talebinde bulunan ger­ek veya t¿zel kiĸileri ilgili toplantēya davet etmek.ò 

4.2.5. SU ÜRÜNLERİ YETİŞTİRİCİLİĞİ YÖNETMELİĞİ 

Yºnetmeliĵin amacē; ¿lkemiz su kaynaklarē potansiyelinin verimli ĸekilde kullanēlmasē, su ¿r¿nleri 

yetiĸtiriciliĵinde s¿rd¿r¿lebilirliĵin saĵlanmasē, ­evrenin korunmasē ve kaliteli/g¿venli gēda temini i­in, su 

¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi ile ilgili yatērēmlarēn, planlē bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmesi ve ¿retim sērasēnda etkin 

denetimin saĵlanmasēdēr. Yºnetmelik, denizlerde, i­ sularda ve bunlara baĵlantēlē sularda yapēlacak su 

¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵine iliĸkin tesislerin kurulma yerleri, m¿racaat ĸekli ve talebin deĵerlendirilmesi, ºn 

izin, proje onayē (kesin izin), projenin iptal edilmesi, proje deĵiĸiklikleri, deneme ¿retimi, mecburi yer 

deĵiĸikliĵi, entegre tesis kurulmasē, proje devri, orkinos yetiĸtiriciliĵi (besiciliĵi), organik su ¿r¿nleri 

yetiĸtiriciliĵi, su ¿r¿nleri yetiĸtiricilik belgesi, yumurta, yavru ve damēzlēk materyal ithali, teknik eleman 

istihdamē, su ¿r¿nleri saĵlēĵē, ­evresel etki ve koruma ve denetimle ilgili hususlarē kapsamaktadēr. 

Denizlerimiz ve i­ sularēmēzda g¿venli ve saĵlēklē su ¿r¿nlerinin yetiĸtirilmesi yoluyla yabancē istilacē 

t¿rlerle daha iyi m¿cadele edilebilecektir. 

4.2.6. SU HAYVANLARININ SAĞLIK KOŞULLARI İLE HASTALIKLARINA KARŞI 

KORUNMA VE MÜCADELE YÖNETMELİĞİ  

Yºnetmeliĵin amacē; 

a) Yetiĸtiriciliĵi yapēlan su hayvanē ile bunlardan elde edilen ¿r¿nlerin ithalatē ve transit ge­iĸinde, 

pazara sunumunda uygulanacak hayvan saĵlēĵē ĸartlarēnē, 

b) Yetiĸtiriciliĵi yapēlan su hayvanē hastalēklarē i­in minimum ºnleyici tedbirler konusunda, yetkili 

otoritenin, su ¿r¿nleri ¿retimi yapan iĸletmecilerin ve bu end¿strideki taraflarēn farkēndalēĵēnēn 

ve hazērlēĵēnēn artērēlmasēnē, 

c) Bazē su hayvanē hastalēklarēnēn ortaya ­ēktēĵēndan ĸ¿phe duyulmasē veya bu hastalēklarēn 

ortaya ­ēkmasē durumunda alēnacak minimum kontrol ºnlemlerini, 

d¿zenlemektir. 
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Kapsamēna ise;  yetiĸtiriciliĵi yapēlan su hayvanlarē, yetiĸtiricilik iĸletmeleri ve su ¿r¿nleri iĸleme tesisleri 

ile bunlarēn faaliyetlerinin kayēt altēna alēnmasēnē, su hayvanlarēnēn hastalēklarēnēn kontrol¿ i­in alēnacak 

ºnlemler, su hayvanlarēnēn ve ¿r¿nlerinin piyasaya arz edilmesinde uygulanacak saĵlēk koĸullarē ile su 

hayvanlarēnēn ithalat koĸullarēna ait esaslarē girmektedir. 

Ancak;  

a) Ticari olmayan akvaryumlarda yetiĸtirilen s¿s su hayvanlarē, doĵrudan gēda zincirine d©hil 

edilmek ¿zere toplanan veya yakalanan yabani su hayvanlarē ve balēk yemi, balēk yaĵē ve benzer 

¿r¿nlerin ¿retimi amacēyla yakalanan su hayvanlarē, 

b) S¿s su hayvanlarēnēn, evcil hayvan maĵazalarē, bah­e havuzlarē, ticari akvaryumlar veya 

toptancēlarda, ¿lkenin doĵal sularēyla doĵrudan temas olmaksēzēn veya doĵal sulara hastalēk 

bulaĸmasē riskini kabul edilebilir bir d¿zeye indiren bir atēk arētma sistemine sahip iĸletmelerde 

tutulduĵu durumlar, 

kapsam dēĸē tutulmuĸtur. 

Saĵlēklē ve g¿venli su hayvanē yetiĸtiriciliĵi yoluyla yabancē t¿rlerle m¿cadele edilmesi ve halk saĵlēĵēnēn 

korunmasē daha kolay olabilecektir. 

4.2.7. SU ÜRÜNLERİ YETİŞTİRİCİLİĞİ YATIRIMLARINDA İHTİYAÇ DUYULAN SU 

VE SU ALANLARI İLE DENİZ VE İÇ SULARDAKİ SU ÜRÜNLERİ İSTİHSAL 

HAKKININ KİRAYA VERİLMESİ HAKKINDA YÖNETMELİK  

Yºnetmelik, ¿lkemiz su kaynaklarēnēn verimli ĸekilde kullanēlmasēnēn ve su ¿r¿nleri faaliyetlerinin 

s¿rd¿r¿lebilirliĵinin temini i­in, su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi yatērēmlarēnda ihtiya­ duyulan su ve su alanlarē ile 

deniz ve i­ sulardaki su ¿r¿nleri istihsal hakkēnēn kiralanmasēna iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemek 

amacēyla hazērlanmēĸtēr. Su ¿r¿nleri yetiĸtirilirken ihtiya­ duyulan sularda istilacē t¿rlerin patojenlerinin 

bulunmasēna engel olunabilir.  

4.2.8. SU ÜRÜNLERİ GENETİK KAYNAKLARININ ARAŞTIRMA AMAÇLI 

KULLANILMASI VE YURT İÇİNE GİRİŞİ İLE YURT DIŞINA ÇIKARILMASI 

HAKKINDA YÖNETMELİK  

Su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn (S¦GK) araĸtērma ama­lē kullanēlmasē, yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna 

­ēkēĸē ile ilgili usul ve esaslarē d¿zenlemek amacēyla y¿r¿rl¿ĵe giren Yºnetmeliĵin 11. maddesine gºre, 

su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna ­ēkēĸlarēnda bu Yºnetmeliĵe aykērē 

davranēĸē tespit edilen kiĸilerle ilgili bilgiler, Bakanlēk ile Ķ­iĸleri Bakanlēĵē ve Ticaret Bakanlēĵē arasēnda 

paylaĸēlēr. Maddeye gºre, bu Yºnetmelik kapsamēnda yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna ­ēkēĸlarēna izin verilen 

su ¿r¿nleri genetik kaynaklarē i­in oluĸturulacak veri tabanēndaki ilgili bilgiler Ķ­iĸleri Bakanlēĵē ve Ticaret 

Bakanlēĵē arasēnda paylaĸēlēr. Yºnetmeliĵin 5. maddesinde genel esaslar belirlenmiĸtir. Buna gºre; 

ñGenel esaslar 

Madde 5 ï (1) Araĸtērma ama­lē S¦GK ile ilgili iĸ ve iĸlemler Bakanlēk tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. 

(2) Bakanlēĵēn izni olmadan araĸtērma ama­lē S¦GK yurt dēĸēna ­ēkarēlamaz. 

(3) S¦GKônēn araĸtērma ama­lē yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna ­ēkēĸē i­in Genel M¿d¿rl¿kten izin alēnēr. 

(4) T¿rk araĸtērmacēlarēn, yurt dēĸēnda yapacaklarē araĸtērma faaliyetlerinde kullanacaklarē S¦GK i­in, 

Genel M¿d¿rl¿k­e d¿zenlenen S¦GK Baĸvuru ve Ķzin Belgesi ile MTA imzalanēr. 

(5) T¿rk araĸtērmacēlar, gen bankasēndaki materyali kullanarak yurt i­inde y¿r¿tecekleri araĸtērma 

faaliyetleri i­in Genel M¿d¿rl¿kten izin alērlar. 

(6) Yabancē uyruklu ger­ek ve t¿zel kiĸiler tarafēndan, yurt i­inde yapēlacak araĸtērma faaliyetlerinde 

kullanēlacak S¦GK i­in Genel M¿d¿rl¿k­e d¿zenlenen S¦GK Baĸvuru ve Ķzin Belgesi alēnēr. 
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(7) Yabancē uyruklu ger­ek ve t¿zel kiĸiler tarafēndan yapēlacak araĸtērma faaliyetlerinde kullanēlacak 

S¦GK, Genel M¿d¿rl¿k­e d¿zenlenen S¦GK Baĸvuru ve Ķzin Belgesi ile MTA olmaksēzēn yurt dēĸēna 

­ēkarēlamaz. 

(8) Yurt dēĸēna ­ēkarēlamayacak S¦GK listesi S¦GK Ulusal Komitesi tavsiyeleri doĵrultusunda Genel 

M¿d¿rl¿k tarafēndan belirlenir. Tebliĵ olarak ­ēkarēlan S¦GK listeleri Ekonomi Bakanlēĵē tarafēndan 

duyurulur. 

(9) Yetiĸtiriciliĵi ve CITES Sºzleĸmesi kurallarēna gºre ticareti yapēlan t¿rler hari­ olmak ¿zere, taraf 

olunan uluslararasē sºzleĸmeler, Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnēn ilgili mevzuatlarē ve S¦GK Ulusal Komite 

kararlarē ­er­evesinde; endemik veya nesli tehlike ve tehdit altēnda olan S¦GKônēn, aĸaĵēdaki istisnalar 

dēĸēnda yurt dēĸēna ­ēkarēlmasēna izin verilmez. 

a) Endemik veya nesli tehlike ve tehdit altēnda olan S¦GK i­in neslinin devamēnē saĵlayacak ve/veya 

kolaylaĸtēracak yºntemlerin ¿lke i­inde uygulanmasēnēn hen¿z m¿mk¿n olmadēĵē durumlarda, 

b) T¿rlerin korunmasēnē ama­layan araĸtērmalarda, 

c) Bilimsel gerek­eye istinaden, nesli tehlike ve tehdit altēnda olan ve korunan S¦GK kullanēlmasēnēn 

zorunlu olmasē durumunda. 

(10) Araĸtērma ama­lē yurtdēĸēndan giriĸi yapēlacak canlē yabancē su ¿r¿nleri i­in S¦GK Baĸvuru ve Ķzin 

Belgesi ile menĸei belgesi istenir ve Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan uygun bulunmasē halinde giriĸine izin 

verilir veya gerekli gºr¿lmesi durumunda 5996 sayēlē Kanun ve ilgili mevzuat h¿k¿mlerine gºre karantina 

tedbirleri uygulanēr. 

(11) Gen bankasēndaki genetik materyalin yurt dēĸēna ­ēkēĸ talepleri, stoklarēn sēnērlē olmasē durumunda 

karĸēlanmaz.ò 

4.2.9. EV VE SÜS HAYVANLARININ ÜRETİM, SATIŞ, ARINMA VE EĞİTİM 

YERLERİ HAKKINDA YÖNETMELİK  

Yºnetmeliĵin amacē; ev ve s¿s hayvanlarēnēn ¿retildikleri, alēnēp satēldēklarē, barēndērēldēklarē ve eĵitim 

gºrd¿kleri yerlerin gerekli teknik ve saĵlēk ĸartlarē ile a­ēlma, ­alēĸma ve denetlenmelerine iliĸkin usul ve 

esaslarē d¿zenlemektir. 

S¿s balēklarē, s¿r¿ngen ve diĵer hayvanlarēn ¿retim yerleri baĸlēklē 11. maddesine gºre, s¿s balēklarē, 

s¿r¿ngen ve diĵer hayvanlarēn ¿retim yerlerinde, 7. maddede belirtilen ĸartlara uyulmasē zorunludur. 

Yºnetmeliĵin 7. maddesinde de ­alēĸma izni verilmesi i­in iĸ yerlerinde bulunmasē zorunlu asgari teknik 

ve saĵlēk ĸartlarē d¿zenlenmiĸtir. Yurt dēĸēndan getirilen ve istilacē olmasē muhtemel s¿s balēklarē, 

s¿r¿ngen ve diĵer hayvanlarēn ¿retim yerlerinin kontrollerine iliĸkin d¿zenlemedir.  

4.2.10. TEHLİKELİ MADDELERİN SU VE ÇEVRESİNDE NEDEN OLDUĞU 

KİRLİLİĞİN KONTROLÜ YÖNETMELİĞİ 

Yºnetmelik; y¿zeysel sularda, hali­ sularēnda, bºlgesel sularda kirliliĵe neden olan tehlikeli maddelerin 

belirlenmesi, kirlilik azaltma programlarēnēn oluĸturulmasē, kirliliĵin ºnlenmesi ve izlenmesi, suya deĸarj 

edilen tehlikeli maddelerin envanterinin yapēlmasē, deĸarj standartlarē ve kalite kriterlerinin belirlenmesi 

ile ilgili teknik ve idari esaslarē kapsamaktadēr. Biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē amacēna yºneliktir. Ķstilacē 

yabancē t¿rler ile doĵrudan ilgisi bulunmamasēna raĵmen sularda bulunan maddelerin envanteri yoluyla 

ve deĸarj standartlarēnēn ve kalite kriterlerinin belirlenmesi nedeniyle istilacē yabancē t¿rlerin yºnetimine 

yardēmcē olunabileceĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir. 

4.2.11. SU KİRLİLİĞİ KONTROLÜ YÖNETMELİĞİ 

Yºnetmeliĵin amacē, ¦lkenin yeraltē ve yer¿st¿ su kaynaklarē potansiyelinin korunmasē ve en iyi bi­imde 

kullanēmēnēn saĵlanmasē i­in, su kirlenmesinin ºnlenmesini s¿rd¿r¿lebilir kalkēnma hedefleriyle uyumlu 

bir ĸekilde ger­ekleĸtirmek ¿zere gerekli olan hukuki ve teknik esaslarē belirlemektir. 

https://gida.ibb.istanbul/img/134920952018__252191425k.pdf
https://gida.ibb.istanbul/img/134920952018__252191425k.pdf


 

32  

Bu Yºnetmelik su ortamlarēnēn kalite sēnēflandērmalarē ve kullanēm ama­larēnē, su kalitesinin korunmasēna 

iliĸkin planlama esaslarē ve yasaklarēnē, atēksularēn boĸaltēm ilkelerini ve boĸaltēm izni esaslarēnē, atēksu 

altyapē tesisleri ile ilgili esaslarē ve su kirliliĵinin ºnlenmesi amacēyla yapēlacak izleme ve denetleme usul 

ve esaslarēnē kapsar. 

Yºnetmelik biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasēna hizmet eder, ancak doĵrudan istilacē yabancē t¿rler ile ilgisi 

bulunmamaktadēr. 

4.2.12. 5/1 NUMARALI TİCARİ AMAÇLI SU ÜRÜNLERİ AVCILIĞININ 

DÜZENLENMESİ HAKKINDA TEBLİĞ (TEBLİĞ NO: 2020/20)  

Tebliĵin amacē 1/9/2020 - 31/8/2024 tarihleri arasēnda ticari ama­lē su ¿r¿nleri avcēlēĵēnda uygulanmak 

¿zere bilimsel, ­evresel, ekonomik ve sosyal hususlar gºz ºn¿ne alēnarak su ¿r¿nleri kaynaklarēnēn 

korunmasē, s¿rd¿r¿lebilir iĸletilmesinin saĵlanmasē i­in su ¿r¿nleri avcēlēĵēna iliĸkin y¿k¿ml¿l¿k, 

sēnērlama ve yasaklarē d¿zenlemektir.  

Tebliĵ, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan dºrt yēlda bir yayēmlanmakta, yer, zaman, t¿r, av ara­larē 

d¿zenlemeleri yanē sēra su kaynaklarēnēn korunmasē ile ilgili diĵer d¿zenleyici h¿k¿mleri i­ermektedir. 

Tebliĵin 16. maddesi ñAvlanmasē yasak t¿rleriò d¿zenlemektedir. 17. maddede ise, ñBoy ve aĵērlēk 

yasaklarēò yer almaktadēr. 17. maddenin 4. fēkrasēnda ñBalon balēĵē t¿rleri (Lagocephalus sceleratus, 

Lagocephalus spadiceus, Lagocephalus suezensis, Lagocephalus guentheri, Lagocephalus 

lagocephalus, Sphoeroides pachygaster, Tylerius spinosissimus, Torquigener flavimaculosus)ônin 

avcēlēĵē izne tabi olup avcēlēĵēna iliĸkin usul ve esaslar Bakanlēk­a belirlenir.ò h¿km¿ yer almaktadēr. 5. 

fēkrasēna gºre de, Pervane/Ay balēĵēnēn (Mola mola) karaya ­ēkarēlmasē ve satēlmasē yasaktēr. 

 

4.2.13. 5/2 NUMARALI AMATÖR AMAÇLI SU ÜRÜNLERİ AVCILIĞININ 

DÜZENLENMESİ HAKKINDA TEBLİĞ (TEBLİĞ NO: 2020/21)  

Bu Tebliĵin amacē: 1/9/2020-31/8/2024 tarihleri arasēnda amatºr balēk­ēlēĵēn belirli kurallar 

­er­evesinde yapēlmasēnē saĵlamak ¿zere kullanēmēna izin verilen avlanma ara­larē ile ticari ama­ 

dēĸē su ¿r¿nleri avcēlēĵē yapacak olanlarēn avlanmalarēna iliĸkin usul ve esaslarē belirlemektedir.  

Anēlan Tebliĵde yabancē ve istilacē t¿rlerin yayēlēmēnēn ºnlenmesi ve amatºr balēk­ēlarēn istilacē t¿rlerin 

zararlarē konusunda bilgilendirilmesi i­in bazē tanēmlamalar ve d¿zenlemeler yapēlmēĸtēr. Yabancē ve 

istilacē t¿rlerin insan eliyle yayēlmasēnda amatºr balēk­ēlar etkili olmaktadēr. Amatºr balēk­ēlar canlē yem 

kullanarak farklē su kaynaklarēnda avcēlēk yapmaktadēr. Canlē yem olarak kullanēlan balēklarēn farklē 

kaynaklardan temin edilmesi ve hedef t¿rlerin amatºr balēk­ēlar tarafēndan bilin­li olarak taĸēnmasē ve 

sulara bērakēlmasē istilacē t¿rlerin yayēlmasēnda rol oynamaktadēr.  

5/2 Numaralē Tebliĵôin 7ônci maddesindeki ¢izelge 2ôde amatºr avcēlēkta kullanēlabilecek yemlik balēklar 

belirlenmiĸ olup, altēncē fēkrasē ile ñi­sularda yemlik balēklarēn canlē olarak baĸka bir i­suya nakli yasaktērò 

h¿km¿ getirilmiĸtir.  

9ôuncu maddesinde ¢izelge 3ôte yer alan, i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan potansiyel sakēncalē 

Gºkkuĸaĵē alabalēĵē (Oncornhychus mykiss), Turna (Esox lucius)ve Tatlēsu levreĵinin (Perca fluviatilis)   

kontrols¿z ve izinsiz olarak canlē nakledilmesi ve baĸka kaynaklara bērakēlmasē yasaktēr.  

Tebliĵôin 10ôuncu maddesinde, ¢izelge 4ôte i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan zararlē balēklar belirtilmiĸ olup 

ñ¢izelge 4ôde yer alan i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan zararlē balēklarēn gºr¿ld¿ĵ¿ sular derhal Bakanlēĵēn 

en yakēn il veya il­e m¿d¿rl¿klerine, amatºr balēk­ēlēk dernekleri ya da federasyonlarēna bildirilmelidir. 

Bu grup balēklar i­in boy ve sayē limiti yoktur, kapalē sezon bulunmamaktadēr. Bu balēklarēn canlē yem 

olarak kullanēlmasē, bir i­sudan baĸka bir i­suya taĸēnmasē yasaktērò h¿k¿mleri ile istilacē yabancē t¿rlerin 

yayēlmasēnē ºnleyici tedbirler getirilmiĸtir. 

Tebliĵòin 38 nci maddesinin 3 ¿nc¿ fēkrasēnda ñG¿m¿ĸ balēĵēnēn (Atherina boyeri), Bakanlēktan izin 

alēnmasē ĸartēyla, il m¿d¿rl¿klerince belirlenecek alanlarda, ēĵrēp ve manyat aĵlarē ile avcēlēĵē Tebliĵ 

dºnemi boyunca serbesttir. Ancak il m¿d¿rl¿klerince ekolojik ortamēn korunmasē amacēyla kēsmi zaman 
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yasaklarē getirilebilirò h¿km¿ yer almaktadēr. Bu h¿k¿m uyarēnca, g¿m¿ĸ balēĵē ile ilgili av yasaĵē 

uygulanmayarak, ¿reme periyodu dahil ¿zerinde av baskēsē oluĸturulmuĸtur. 

Anēlan Tebliĵôin 45 inci maddesinin 1 inci fēkrasēnda ñ Yetiĸtiricilik veya avcēlēk yoluyla elde edilen su 

¿r¿nlerinin ilk satēĸēnēn yapēldēĵē yere, su ¿r¿nleri toptan satēĸ merkezine, su ¿r¿nleri haline, soĵuk hava 

deposuna, iĸleme veya baĸka bir yetiĸtiricilik tesisine nakillerinde ve canlē olanlarēnēn naklinde Ek-6ôda 

yer alan Nakil/Menĸe Belgesinin bulunmasē zorunludurò h¿km¿ yer almaktadēr. Sºz konusu bu madde 

ile su ¿r¿nlerinin bir yerden baĸka bir yere taĸēnmalarē kontrol ve takip edilmektedir. 

Tebliĵòin 48 nci maddesinin 23 ¿nc¿ fēkrasēnda ñSu ¿r¿nlerinin ¿lke ­apēnda kontrol¿n¿n saĵlanabilmesi 

i­in, deniz ve i­sularda damēzlēk, yumurta, larva, yavru ve ana­larla, sulardaki bitkilerin nakli, istihsal 

yerlerinde avlanmasē, toplanmasē, balēklandērma yapēlmasē veya kaynaklara diĵer su ¿r¿nlerinin 

bērakēlmasē Bakanlēĵēn iznine baĵlēdēr.ò h¿km¿ yer almakta olup, bu h¿k¿mle istilacē t¿rlerin yayēlēmēnēn 

ºnlenmesi i­in kēsētlama getirilmiĸtir. 

Tebliĵôin 50 nci maddesinin 15 inci fēkrasēnda ñĶ­sularda avlanmēĸ olan balēklarēn Bakanlēk izni haricinde 

canlē olarak taĸēnmasē ve nakledilmesi yasaktēr.ò h¿km¿ yer almakta olup, istilacē t¿rlerin yayēlēmēnēn 

ºnlenmesi i­in yasaklama getirilmiĸtir. 

4.3. GIDA, TARIM, BİTKİ VE HAYVAN SAĞLIĞININ KORUNMASINA İLİŞKİN 

MEVZUAT 

4.3.1. 5596 SAYILI VETERİNER HİZMETLERİ, BİTKİ SAĞLIĞI, GIDA VE YEM 

KANUNU  

Bu Kanunun 15. maddesi uyarēnca bitkisel ¿retimde verim ve kalite kayēplarēna sebep olabilen zararlē 

organizmalar ile m¿cadele yapēlabilmektedir.  Bu ­er­evede, tarla, baĵ, bah­e, sera gibi k¿lt¿r¿ yani 

tarēmē yapēlan bitkisel ¿retim alanlarēndaki yabancē otlarla m¿cadele anēlan maddeye dayanēlarak 

yapēlmaktadēr.  

Veteriner Hizmetleri, Bitki Saĵlēĵē, Gēda ve Yem Kanunuônun amacē; gēda ve yem g¿venilirliĵini, halk 

saĵlēĵē, bitki ve hayvan saĵlēĵē ile hayvan ēslahē ve refahēnē, t¿ketici menfaatleri ile ­evrenin korunmasē 

da dikkate alēnarak korumak ve saĵlamaktēr. Kanunun kapsamēna, gēda, gēda ile temas eden madde ve 

malzeme ile yemlerin ¿retim, iĸleme ve daĵētēmēnēn t¿m aĸamalarēnē, bitki koruma ¿r¿n¿ ve veteriner 

tēbb´ ¿r¿n kalēntēlarē ile diĵer kalēntēlar ve bulaĸanlarēn kontrollerini, salgēn veya bulaĸēcē hayvan 

hastalēklarē, bitki ve bitkisel ¿r¿nlerdeki zararlē organizmalar ile m¿cadeleyi, ­iftlik ve deney hayvanlarē 

ile ev ve s¿s hayvanlarēnēn refahēnē, zootekni konularēnē, veteriner saĵlēk ve bitki koruma ¿r¿nlerini, 

veteriner ve bitki saĵlēĵē hizmetlerini, canlē hayvan ve ¿r¿nlerin ¿lkeye giriĸ ve ­ēkēĸ iĸlemlerini ve bu 

konulara iliĸkin resm´ kontrolleri ve yaptērēmlarē girmektedir. Kanunda korunmuĸ bºlgeler ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 

Buna gºre korunmuĸ bºlgeler, "Bu Kanun kapsamēnda yer alan, bir veya birden fazla bºlgede yerleĸik 

olan, bir veya birden fazla zararlē organizmanēn o bºlge i­in endemik olmadēĵē, ­evre koĸullarē sºz 

konusu zararlē organizmanēn yerleĸmesine uygun olmasēna raĵmen, o bºlgede yerleĸmemesi i­in 

korunan veya bu bºlgelerde bulunmalarēna raĵmen eradikasyona t©bi tutulan ve bu koĸullarēn 

saĵlandēĵē Bakanlēk­a belirlenen usul ve esaslara gºre uygun sºrvey sonu­larē ile kanētlanarak tanēnan, 

d¿zenli ve sistematik olarak izlenen, sºz konusu organizmanēn o bºlgede ortaya ­ēkmasē durumunda 

bildirimi zorunlu olan ve ºzel ºnlem alēnan bºlgeler"i ifade etmektedir. Zararlē organizmanēn ise, ñBitki 

veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn veya biyotipleri"ni 

ifade ettiĵi belirtilmektedir. Bu baĵlamda ñzararlē organizmaò kapsamēnda istilacē yabancē t¿r de yer 

almaktadēr.  A­ēk ve net bir bi­imde istilacē yabancē t¿r kavramē kullanēlmamēĸ olmasēna raĵmen aĸaĵēda 

belirtilen 15. maddede anēlan zararlē organizmalarla m¿cadeleye iliĸkin h¿k¿mler d¿zenlenmiĸtir. 

"Zararlē organizmalarēn kontrol¿ ve y¿k¿ml¿l¿kler  

Madde 15- (1)Bitki ve bitkisel ¿r¿nlerde zarar yapan organizmalarēn yurt i­ine giriĸi veya yurt i­inde 

yayēlmasēnē engellemek i­in aĸaĵēdaki esaslar uygulanēr:  
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a) Bakanlēk, bitki ve bitkisel ¿r¿nler ile zararlē organizma taĸēma ihtimali bulunan diĵer maddeler ile ilgili 

inceleme, teĸhis, gerekli kontrol ve koruma tedbirlerini almakla y¿k¿ml¿d¿r.  

b) Bakanlēk, herhangi bir bºlgede zararlē organizma ĸ¿phesi veya zararlē organizmanēn salgēn h©linde 

ortaya ­ēkmasē durumunda, zararlē organizmalarēn yayēlmasēnēn ºnlenmesi i­in, ekim ve dikimin 

yasaklanmasē veya sēnērlanmasē, bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin naklinin ve satēĸēnēn 

yasaklanmasē ile imhasē d©hil her t¿rl¿ tedbiri almaya, uygulamaya veya uygulatmaya yetkilidir.  

c) Bakanlēk, zararlē organizmalarla ilgili olarak ulusal ve bºlgesel d¿zeyde yēllēk kontrol ve m¿cadele 

programē ile acil eylem planē hazērlanmasē ve uygulanmasēnē saĵlar. Karantinaya t©bi zararlē 

organizmalar listesi Bakanlēk­a belirlenir.  

­) Bakanlēk yabancē bir ¿lkede herhangi bir zararlē organizma gºr¿lmesi ve ¿lkemiz i­in risk teĸkil etmesi 

durumunda, zararlē organizmanēn t¿r¿ne gºre bu ¿lkenin tamamēndan veya belirli bir bºlgesinden, 

bulaĸmaya neden olabilecek bitki ve bitkisel ¿r¿nlerin ¿lkeye giriĸine ve transit ge­iĸine, tamamen veya 

kēsmen sēnērlama veya yasak getirebilir. Sēnērlama ve yasak kapsamē daraltēlabilir veya geniĸletilebilir.  

(2) Zararlē organizmalara karĸē yapēlacak m¿cadelenin esaslarē Bakanlēk­a belirlenir. M¿cadelenin 

Bakanlēk­a belirlenen esaslara gºre yapēlmasē zorunludur.  

(3) Devlet ormanlarēnda bulunan zararlē organizmalarla yapēlacak m¿cadele hizmetleri Bakanlēk­a 

belirlenen esaslara gºre, ¢evre ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan yapēlēr. Zararlē organizmalarla yapēlacak 

m¿cadelenin hem orman hem tarēm sahalarēnē ilgilendirmesi h©linde, m¿cadele bu Kanun h¿k¿mleri 

­er­evesinde Bakanlēk ile ¢evre ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan iĸbirliĵi h©linde y¿r¿t¿l¿r.  

(4) Bakanlēk zararlē organizmalarla ilgili bildirim sistemini kurar ve iĸletilmesini saĵlar.  

(5) Bir yerde zararlē organizmanēn salgēn h©linde ortaya ­ēkmasēndan haberdar olanlar Bakanlēĵa ihbar 

etmekle y¿k¿ml¿d¿r.  

(6) Bakanlēk, bazē zararlē organizmalar i­in ºzel koruma veya karantina bºlgeleri oluĸturabilir, oluĸturulan 

bu bºlgelerde bazē zararlē organizmalarla bulaĸēk bitki ve bitkisel ¿r¿nlerin giriĸ ve ­ēkēĸēna yasaklama 

veya kēsētlama getirebilir, temiz alanlar i­in korunmuĸ bºlgeler ilan edebilir ve bu bºlgelerle ilgili izleme 

yapabilir.  

(7) Bakanlēk, iĸlenmiĸ olsa dahi bitki ve bitkisel ¿r¿nler dēĸēnda kalan, b¿nyesinde zararlē organizma 

taĸēma riski bulunan diĵer maddeler i­in de bitki saĵlēĵē ile ilgili ºnlemleri almaya, uygulamaya ve 

uygulatmaya yetkilidir.  

(8) Zararlē organizma m¿cadelesinde kullanēlacak faydalē organizmalarē ¿retenler, ithalatēnē yapanlar, 

piyasaya arz edenler ve kullananlar Bakanlēk­a belirlenen esaslara uymak zorundadēr.  

(9) Ambalaj malzemesi olarak kullanēlacak ahĸap ambalaj malzemelerinden onay alēnmasē gerekenler 

Bakanlēk­a belirlenir. Belirlenen ahĸap ambalaj malzemelerini ¿retecekler Bakanlēktan onay almak 

zorundadēr.  

(10) Ticar´ olarak fidan, fide, ­elik, tohum, yumru, soĵan gibi ¿retimde kullanēlacak her t¿rl¿ bitki 

yetiĸtiriciliĵini yapanlar Bakanlēktan onay almak ve yetiĸtirme s¿resince Bakanlēk­a belirlenen esaslara 

uymak zorundadēr.  

(11) Bakanlēk­a m¿cadelesi istenen zararlē organizmalarēn tespit edildiĵi yerlerde, ilgililerin Bakanlēk­a 

talep edilen ºnlemleri almalarē ve m¿cadeleyi yapmalarē zorunludur.  

(12) Zararlē organizma ile m¿cadeleyi, ticar´ ama­la yapmak isteyen ger­ek ve t¿zel kiĸiler Bakanlēktan 

onay almak zorundadēr.  

(13) Belediyeler ve il ºzel idareleri zararlē organizmalara karĸē yapēlacak m¿cadele ve kontrollerde 

Bakanlēĵa yardēmcē olmak zorundadēr.  

(14) Bu maddenin uygulanmasē ile ilgili usul ve esaslar Bakanlēk­a ­ēkarēlacak yºnetmelik ile belirlenir." 
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4.3.2. 5553 SAYILI TOHUMCULUK KANUNU 

Kanunun amacē; bitkisel ¿retimde verim ve kaliteyi y¿kseltmek, tohumluklara kalite g¿vencesi saĵlamak, 

tohumluk ¿retim ve ticareti ile ilgili d¿zenlemeleri yapmak ve tohumculuk sektºr¿n¿n yeniden 

yapēlandērēlmasē ve geliĸtirilmesi i­in gerekli olan d¿zenlemeleri ger­ekleĸtirmektir. Kapsamēna; tarla 

bitkileri, baĵ-bah­e bitkileri, orman bitki t¿rleri ve diĵer bitki t¿rleri ­oĵaltēm materyaline ait ­eĸitlerin ve 

genetik kaynaklarēn kayēt altēna alēnmasē, tohumluklarēn ¿retimi, sertifikasyonu, ticareti, piyasa denetimi 

ve kurumsal yapēlanmalar ile ilgili d¿zenlemeler girmektedir. Kanunda ñTohumluk standardēò: 

Tohumluĵun fiziksel ve biyolojik niteliklerini belirleyen kalite ºl­¿lerini, ñTohumluk kontrol¿ò: Fiziksel ve 

biyolojik durumlarē tespit edilen tohumluklarēn, standartlara uygunluĵunun kontrol edilmesini, ñTohumluk 

sertifikasyonuò: Tohumluklarēn tarla ve laboratuvar kontrolleri sonucunda genetik, fiziksel, biyolojik ve 

saĵlēkla ilgili deĵerlerinin standartlara uygunluĵunun tespit edilmesi ve bunun belgelendirilmesi iĸlemini, 

ifade etmektedir.  

ñTohumluk ticaretiò baĸlēklē 7. Maddeye gºre; yurt i­inde sadece kayēt altēna alēnmēĸ ­eĸitlere ait 

tohumluklarēn ticaretine izin verilir. Bu tohumluklar, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan belirlenmiĸ 

nitelik ve standartlara uygun, sertifikalē veya k¿t¿ĵe kaydedilmek ¿zere kabul edilmiĸ veya standart 

tohumluk olarak ambalajlē ve etiketli olarak ticarete arz edilir. Tohumluklarēn ithal edilmesi ve ihracē Tarēm 

ve Orman Bakanlēĵēnēn iznine t©bidir. Ķthal edilecek tohumluklarda yurt i­i standartlara uygun olma ĸartē 

aranēr. Tohumluk ithalatē ve ihracatēna iliĸkin usul ve esaslar, ilgili kurum ve kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri 

alēnarak Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnca belirlenir. 

Tohumlarēn ¿lkeye giriĸinde kontrole tabi olmasē ve bu sayede istilacē yabancē t¿rlerin giriĸinin 

engellenmesi m¿mk¿n olacaktēr. 

4.3.3. 5977 SAYILI BİYOGÜVENLİK KANUNU  

Bu Kanunun amacē; bilimsel ve teknolojik geliĸmeler ­er­evesinde, modern biyoteknoloji kullanēlarak 

elde edilen genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmalar ve ¿r¿nlerinden kaynaklanabilecek riskleri 

engellemek, insan, hayvan ve bitki saĵlēĵē ile ­evrenin ve biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē, 

s¿rd¿r¿lebilirliĵinin saĵlanmasē amacēyla biyog¿venlik sisteminin kurulmasē ve uygulanmasē, bu 

faaliyetlerin denetlenmesi, d¿zenlenmesi ve izlenmesi ile ilgili usul ve esaslarē belirlemektir.  

Biyog¿venlik, modern biyoteknolojiden kaynaklanan canlē deĵiĸtirilmiĸ organizmalarēn g¿venli bir ĸekilde 

aktarēlmasē, taĸēnmasē ve kullanēmēnda yeterli d¿zeyde koruma saĵlamayē ama­lamaktadēr. Yabancē 

t¿rlerin ekosistemlere giriĸi, biyolojik ­eĸitliliĵi olumsuz etkileyebileceĵi bilindiĵinden biyog¿venlik 

a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. 

4.3.4. 5199 SAYILI HAYVANLARI KORUMA KANUNU 

Kanunun amacē, amacē; hayvanlarēn rahat yaĸamlarēnē ve hayvanlara iyi ve uygun muamele edilmesini 

temin etmek, hayvanlarēn acē, ēstērap ve eziyet ­ekmelerine karĸē en iyi ĸekilde korunmalarēnē, her t¿rl¿ 

maĵduriyetlerinin ºnlenmesini saĵlamaktēr. 

Hayvan deneyleri baĸlēklē 9. maddesine gºre; ñHayvanlar, bilimsel olmayan teĸhis, tedavi ve deneylerde 

kullanēlamazlar.  Tēbb´ ve bilimsel deneylerin uygulanmasē ve deneylerin hayvanlarē koruyacak ĸekilde 

yapēlmasē ve deneylerde kullanēlacak hayvanlarēn uygun bi­imde bakēlmasē ve barēndērēlmasē esastēr. 

 Baĸkaca bir se­enek olmamasē halinde, hayvanlar bilimsel ­alēĸmalarda deney hayvanē olarak 

kullanēlabilir.  Hayvan deneyi yapan kurum ve kuruluĸlarda bu deneylerin yapēlmasēna kendi 

b¿nyelerinde kurulmuĸ ve kurulacak etik kurullar yoluyla izin verilir. 

Etik kurullarēn kuruluĸu, ­alēĸma usul ve esaslarē, Tarēm ve Kºyiĸleri Bakanlēĵē ile Saĵlēk Bakanlēĵēnēn 

ve ilgili kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak Bakanlēk­a ­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir. 

 Deney hayvanlarēnēn yetiĸtirilmesi, beslenmesi, barēndērēlmasē, bakēlmasē, deney hayvanē besleyen, 

tedarik eden ve kullanēcē iĸletmelerin tescil edilmesi, ­alēĸan personelin nitelikleri, tutulacak kayētlar, ne 
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t¿r hayvanlarēn yetiĸtirileceĵi ve deney hayvanē besleyen, tedarik eden ve kullanēcē iĸletmelerin uyacaĵē 

esaslar Tarēm ve Kºyiĸleri Bakanlēĵēnca ­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir.ò 

Aynē Kanunun Hayvanlarēn ticareti baĸlēklē 10. maddesinde ise; Satēlērken; hayvanlarēn saĵlēklarēnēn iyi, 

barēndērēldēklarē yerin temiz ve saĵlēk ĸartlarēna uygun olmasē zorunludur. 

 ¢iftlik hayvanlarēnēn bakēmē, beslenmesi, nakliyesi ve kesimi esnasēnda hayvanlarēn refahē ve 

g¿venliĵinin saĵlanmasē hususundaki d¿zenlemeler Tarēm ve Kºyiĸleri Bakanlēĵēnca ­ēkarēlacak 

yºnetmelikle belirlenir. 

 Yabani hayvanlarēn ticaretine iliĸkin d¿zenlemeler Bakanlēk­a ­ēkarēlacak yºnetmelikle belirlenir. 

 Ev ve s¿s hayvanlarēnēn ¿retimini ve ticaretini yapanlar, annenin ve yavrularēnēn saĵlēĵēnē tehlikeye 

atmamak i­in gerekli anatomik, fizyolojik ve davranēĸ karakteristikleri ile ilgili ºnlemleri almakla 

y¿k¿ml¿d¿r.  Hayvanlarēn ticar´ ama­la film ­ekimi ve reklam i­in kullanēlmasē ile ilgili hususlar izne 

t©bidir. Bu izne ait usul ve esaslar ilgili kuruluĸlarēn gºr¿ĸ¿ alēnarak Bakanlēk­a ­ēkarēlacak yºnetmelikle 

belirlenir.  Bir hayvan; acē, ēstērap ya da zarar gºrecek ĸekilde, film ­ekimi, gºsteri, reklam ve benzeri 

iĸler i­in kullanēlamaz. 

 Deney hayvanlarēnēn ithalat ve ihracatē izne t©bidir. Bu izin, Bakanlēĵēn gºr¿ĸ¿ alēnarak Tarēm ve Orman 

Bakanlēĵēnca verilir.ò 

h¿km¿ yer almaktadēr. 

4.3.5. YEREL ÇEŞİTLERİN KAYIT ALTINA ALINMASI, ÜRETİLMESİ VE 

PAZARLANMASINA DAİR YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmeliĵin amacē, ¿lkemizdeki tarla bitkileri, baĵ-bah­e bitkileri ve diĵer bitki t¿rlerine ait yerel 

­eĸitlerin korunmasēnē saĵlamak ve genetik erozyonlarēnē engellemek amacēyla; yerel ­eĸitlerin kayēt 

altēna alēnmasē, tohumluklarēnēn ­oĵaltēmē, pazarlanmasē, idamesi ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē ile ilgili 

kurallar getirerek, ticareti yapēlacak yerel ­eĸit tohumluklarēnēn ¿retimi ve bunlarēn piyasaya arzē ve bu 

konudaki denetimlere iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemektir. 

Yºnetmeliĵe gºre ñYerel ­eĸit: Milli ­eĸit listesinde kayētlē ­eĸitlerden farklē olmak ¿zere; genetik erozyon 

tehdidi altēnda bulunan; belirli bir coĵrafi bºlge veya bºlgelerde geleneksel olarak yetiĸen tohumlar ile 

yetiĸtiĵi bºlgenin coĵrafi ĸartlarēna adaptasyon saĵlamēĸ bitki t¿rlerinin klon ve pop¿lasyon gruplarēònē 

ifade etmektedir. Yerel ­eĸitlerin kayēt altēna alēnmasē ile dēĸardan gelme ihtimali olan yabancē t¿rler 

daha iyi belirlenebilecek ve kontrol altēna alēnabilecektir. 

4.3.6. SÜS BİTKİLERİ VE ÇOĞALTIM MATERYALLERİNİN ÜRETİMİ VE 

PAZARLANMASINA DAİR YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmelik s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyallerinin ¿retim ve pazarlama kurallarēnē, ¿reticilerinin 

y¿k¿ml¿l¿klerini ve yapēlan ¿retimlerin kontrol ve denetimleri kapsamaktadēr.  Ancak araĸtērma ve 

geliĸtirme, bilimsel ama­lē ve genetik ­eĸitliliĵin korunmasēna yºnelik ­alēĸmalarda kullanēlan s¿s bitkileri 

ve ­oĵaltēm materyalleri, ticarete konu olmamak kaydēyla kendi ihtiyacēnē karĸēlamak amacēyla ¿retim 

yapan ¿reticiler ile bu kapsamda ¿retilen s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyalleri ve nihai t¿keticilere s¿s 

bitkileri ve ­oĵaltēm materyalleri satēĸē yapanlar ile Devlet fidanlēklarēnda ¿retilen her nevi s¿s bitkisi ve 

­oĵaltēm materyali, Tarēm ve Orman Bakanlēĵēna baĵlē fidanlēklarda satēĸa sunulan s¿s bitkileri ile ilgili 

iĸlemler, herhangi bir ēslah yºntemiyle ēslah edilmiĸ ve doĵal t¿rlerinden farklēlaĸtērēlmēĸ olan t¿rler hari­, 

CITES Sºzleĸmesi kapsamēna giren t¿rler i­in uygulamalar ve doĵal ­i­ek soĵanlarē ile ilgili iĸlemler bu 

Yºnetmelik kapsamē dēĸēndadēr. 

S¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyallerinin ¿retim ve pazarlanmasē denetim altēnda olacaĵēndan istilacē 

t¿rler kontrol edilebilecektir. 
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4.3.7. BİTKİSEL GIDA VE YEM İTHALATININ RESMİ KONTROLLERİNE DAİR 

YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmeliĵin amacē; ithal edilerek yurt i­inde serbest dolaĸēma girecek bitkisel gēda ve yemlerin 

g¿venilirliĵine dair yapēlacak resmi kontrollerin usul ve esaslarēnē belirlemektir.  

ñSertifikalarò baĸlēklē 9. maddeye gºre, Yºnetmelik kapsamēnda ithal edilecek olan ¿r¿nlerde sertifika 

aranēr. Sertifikalarēn ¿r¿n¿n menĸe veya y¿kleneceĵi ¿lkenin yetkili makamlarē tarafēndan onaylanmēĸ 

olmasē zorunludur. Sertifikada ¿r¿n¿n adē, ¿reticisi veya ihracat­ēsē, onaylayan kiĸinin adē ve imzasē yer 

alēr. Sertifikalar ¿retici ve ¿r¿n¿ garanti edecek ĸekilde global olarak d¿zenlenmiĸ olabilir. Global 

sertifikalar ge­erlilik s¿resi i­erisinde yapēlacak diĵer ºn bildirimler i­in kabul edilir. Ķhracat­ē ¿lkelerle 

yapēlacak protokol veya mutabakat sonrasēnda elektronik sertifikalar kabul edilir. Bitki saĵlēĵē kontrol¿ne 

tabi ¿r¿nlerde sertifika aranmaz, bitki saĵlēĵē kontrol¿ sonucunda d¿zenlenen uygunluk yazēsē aranēr. 

Bitki saĵlēĵē kontrol¿ne tabi olmayan ancak menĸe veya y¿kleneceĵi ¿lkede sertifika d¿zenlenmeyen 

bitki ve bitkisel ¿r¿nler i­in bitki saĵlēk sertifikasē, sertifika yerine kabul edilir. Bitki saĵlēk sertifikasē ile 

ithal edilecek ¿r¿nlerde parti numarasē aranmaz. Gēda ile temas eden madde ve malzemelerde sertifika 

veya ¿r¿n¿n gēda ile temasa uygun ¿retildiĵini gºsteren firma beyanē aranēr. Firma beyanēnda ¿r¿n¿n 

parti numarasē ve miktarē belirtilir. Sertifikalarēn ge­erlilik s¿resi sertifikada belirtilen s¿re kadardēr. 

Sertifika ¿zerinde ge­erlilik s¿resi belirtilmediĵi takdirde, bu s¿re ¿r¿n¿n son t¿ketim tarihini aĸmamak 

¿zere, sertifikanēn d¿zenlendiĵi tarihten itibaren oniki aydēr. Resmi kontrollerde belge kontrol¿n¿n 

yapēldēĵē tarihte sertifikanēn ge­erlilik s¿resinin dolmamēĸ olmasē ĸarttēr. 

ñRisk analizi (maddenin, herhangi bir deĵerlendirme yapēlmaksēzēn olduĵu gibi verilmesi yerine, istilacē 

yabancē t¿rlerle ilgisi bakēmēndan deĵerlendirilerek verilmesi daha uygun olacaktēr) 

Madde 12 ï (1) Bakanlēk­a belirlenecek bitki ve bitkisel ¿r¿nlerin ithalatē ºncesinde ihracat­ē ¿lkeden 

zararlē risk analizi sonu­larē istenir. Zararlē risk analizi istenecek ¿r¿nler Genel M¿d¿rl¿k internet 

sitesinde yayēmlanēr. Zararlē risk analizi yapēlmamēĸ ¿r¿nler i­in ºn bildirim yapēlamaz.ò 

Yurt i­inde serbest dolaĸēma girecek bitkisel gēda ve yemler denetim altēnda olacaĵēndan istilacē t¿rler 

kontrol edilebilecektir. 

4.3.8. YURT İÇİNDE CANLI HAYVAN VE HAYVANSAL ÜRÜNLERİN NAKİLLERİ 

HAKKINDA YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmelik; ¿lke i­indeki sperma, ovum, embriyo hari­ olmak ¿zere hayvansal ¿r¿nler ve canlē 

hayvan nakillerini, nakillerde kullanēlacak belgeleri, hayvanlarēn y¿klenmesi, boĸaltēlmasē ve 

taĸēnmasēnē, hayvan s¿r¿lerinin hareketini, hayvan alēm ve satēmlarēnē, hayvanlarēn hastalēklē yerlerden 

ge­irilmesini, hayvan nakil ara­larē ve hayvanla nakliyecilik yapanlar ile ilgili hususlarē, nakil ara­larēnēn 

dezenfeksiyonunu, gºrevlilerin y¿k¿ml¿l¿klerini, belgesiz ve tanēmlanmamēĸ hayvanlarēn nakilleri ile 

nakillerle ilgili diĵer iĸlemleri kapsar. Yurt dēĸēndan getirilebilecek canlē hayvan nakilleri denetim altēnda 

olacaĵēndan istilacē t¿rler kontrol edilebilecektir. 

4.3.9. SUNİ TOHUMLAMA, TABİİ TOHUMLAMA VE EMBRİYO TRANSFERİ 

FAALİYETLERİ HAKKINDA YÖNETMELİK 

Bu Yºnetmeliĵin amacē; tek tērnaklē, ­ift tērnaklē, kanatlē ve suda yaĸayan hayvanlar ile arē ve her t¿rl¿ 

hayvanēn ¿retim ve ēslahēna yºnelik, kiĸi veya kuruluĸlar tarafēndan yapēlacak suni tohumlama, tabii 

tohumlama, embriyo transferi, genetik kopyalama ve diĵer biyoteknolojik faaliyetlerin d¿zenlenmesi, 

denetlenmesi, uygulama izinlerinin verilmesi; sperma ve embriyo ithalatē, ihracatē; suni tohumlama 

kayētlarē ile istatistiki bilgilerin derlenmesi; Bakanlēk tarafēndan yapēlacak suni tohumlama, tabii 

tohumlama ve embriyo transferi hizmetlerini d¿zenlemektir. Yurt dēĸēndan ithal edilecek hayvanlar 

nedeniyle istilacē t¿r riskinin ºnlenmesi saĵlanabilecektir. 

4.3.10. BİTKİ KARANTİNASI YÖNETMELİĞİ 

Bu Yºnetmelik, ithale mani zararlē organizmalarēn belirlenmesi ile bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin 

T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesine giriĸ ve ­ēkēĸ iĸlemlerinde bitki saĵlēĵē a­ēsēndan tabi olacaĵē hususlarē ve 



 

38  

yapēlacak resm´ kontrolleri kapsar. Serbest bºlgelere yurtdēĸēndan getirilen ve serbest bºlgelerden yurt 

dēĸēna gºnderilen ¿r¿nler de bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine tabidir. Bu nedenle yabancē t¿rlerin T¿rkiye 

sēnērlarēna girmesi engellenebilir.  

Yºnetmeliĵe gºre ñBitkiò, canlē bitkiler ile bunlarēn derin dondurulmamēĸ meyve ve sebzeleri, yumrular, 

soĵansēlar, soĵanlar ve rizomlar, kesme ­i­ekler, yapraklē dallar, budama artēĵē yapraklar, yapraklar, 

bitki doku k¿lt¿rleri, canlē polen, gºz, kalem ve ­elik gibi canlēlēĵēnē koruyan belirli par­alarē ile dikim 

ama­lē olan botanik tohumlarēdēr. 

ñResm´ kontrol (maddenin, herhangi bir deĵerlendirme yapēlmaksēzēn olduĵu gibi verilmesi yerine, istilacē 

yabancē t¿rlerle ilgisi bakēmēndan deĵerlendirilerek verilmesi daha uygun olacaktēr) 

Madde 5 ï (1)Bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin serbest bºlgeler dahil T¿rkiye G¿mr¿k bºlgesine 

giriĸi ve transit rejimine tabi tutulmasē ile serbest bºlgeler dahil T¿rkiye G¿mr¿k bºlgesinden ­ēkēĸē resm´ 

kontrole tabidir.  

(2) Ķnspektºr tarafēndan, bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin resmi kontrolleri, belge, beyan ve bitki 

saĵlēĵē kontrol¿ olarak, yerinde muayene, numune alarak laboratuvarda muayene, numune alarak 

laboratuvarda detaylē muayene i­in analiz yapma veya yaptērma ĸeklinde yapēlēr.  

(3) Bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin bitki saĵlēĵē konusundaki laboratuvar analizleri; Zirai Karantina 

M¿d¿rl¿kleri, Zirai M¿cadele Araĸtērma Enstit¿s¿/Ķstasyonu M¿d¿rl¿kleri, Ormancēlēk Araĸtērma 

Enstit¿s¿ M¿d¿rl¿kleri ile Bakanlēĵa baĵlē Bakanlēk­a yetkilendirilmiĸ diĵer Araĸtērma 

Enstit¿s¿/Ķstasyonu M¿d¿rl¿klerinde yapēlēr.  

(4) Ķnspektºr bu Yºnetmelik kapsamēnda bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin resm´ kontrol¿ i­in 

bunlarēn bulunduĵu her yere girebilir, nakil vasētalarēnē kontrol edebilir, numune alabilir. Numuneler i­in 

herhangi bir bedel ºdemez. ¦r¿n¿n ilgilisi resmi kontrol sērasēnda her t¿rl¿ yardēm ve kolaylēĵē saĵlamak, 

asgari kontrol ĸartlarēnē temin etmek, gerektiĵinde ilave g¿venlik tedbirlerini almakla y¿k¿ml¿d¿r.  

(5) Ķnspektºr tarafēndan resm´ kontrol sērasēnda, Ek-1 ve Ek-2 listelerinde yer alan karantinaya tabi 

zararlē organizmalarēn varlēĵē veya ĸ¿phesi durumunda gerekli koruma tedbirleri alēnēr. Ķnspektºr, bu 

durumda koruma ve gºzetim bºlgelerinin oluĸturulmasē ve karantinaya tabi zararlē organizmanēn 

yayēlmasēnēn ºnlenmesi i­in gerekli kontrol, numune alma ve diĵer incelemeleri yapmaya; karantinaya 

tabi zararlē organizmanēn yayēlmasēna sebep olabilecek bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin imhasē 

d©hil her t¿rl¿ tedbiri almaya yetkilidir.  

Giriĸ ve ­ēkēĸ kapēlarē  

Madde 6(1) ï (1) Ek-5ôte listelenen bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin ¿lkeye giriĸ kapēlarē Bakanlēĵēn 

uygun gºr¿ĸ¿ ile G¿mr¿k ve Ticaret Bakanlēĵēnca yayēmlanacak Tebliĵ ile belirlenir.  

(2) Bitki ve bitkisel ¿r¿nlerin ¿lkeden ­ēkēĸ iĸlemleri b¿t¿n G¿mr¿k Ķdarelerinden yapēlabilir. Ancak alēcē 

¿lkelerin bitki saĵlēĵē gereklilikleri doĵrultusunda bazē ¿lke ve ¿r¿nler i­in ­ēkēĸ kapēlarē Genel M¿d¿rl¿k­e 

sēnērlandērēlabilir.  

(3) Bitki saĵlēĵē sēnēr kontrol noktalarēnēn taĸēmasē gerekli asgari ĸartlar Bakanlēk­a yayēmlanan talimatla 

belirlenir. Bitki saĵlēĵē sēnēr kontrol noktasē olarak onaylanan giriĸ kapēlarēnēn bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer 

maddelerin resmi kontrol¿ i­in bu talimatta belirtilen asgari ĸartlara sahip olmasē gereklidir.ò 

4.3.11. BİTKİ KARANTİNASI FÜMİGASYON YÖNETMELİĞİ 

Bu Yºnetmelik, bitki, bitkisel ¿r¿n, bitkisel sanayi ¿r¿n¿ ve orman ¿r¿nlerinin; alēcē ¿lke zirai karantina 

mevzuatēnēn gerektirmesi, ithalat, ihracat, reeksport ve transit ge­iĸlerde bºcek, akar, nematod, hastalēk, 

yabancē ot gibi zararlē organizmalarla bulaĸēk olduĵunun inspektºrlerce tespit edilmesi ve l¿zum 

gºr¿lmesi; ambalaj maddelerinin, depo, silo, gemi, konteynēr gibi bulunduklarē ortamlarēn temizlenmesi 

ve i­ karantinaya tabi zararlē organizmalarēn belirlenmesi, k¿lt¿r bitkilerinin yetiĸtirildiĵi ortamlarēn 

temizlenmesi hallerinde, ayrēca f¿migasyon i­in uygun hale getirilen m¿ze, k¿t¿phane, gēda ¿reten ve 

depolayan imalathane, fabrika ile tamamen boĸ ambar ve depolarda istek ¿zerine uygulanacak 

f¿migasyonla ilgili hususlarē d¿zenlemektedir. 
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Yºnetmelikte ñzararlē organizmaò, "bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik 

ajanlarēn t¿r, streyn veya biyotipleri"; ñF¿migasyonò, "zararlē organizmalarē imha etmek amacēyla, belirli 

sēcaklēktaki kapalē bir ortama, gaz halinde etki eden bir fumigantē belirli miktarda verme ve belirli bir s¿re 

ortamda tutma iĸlemi"; ñF¿migasyon alanēò, "F¿migasyonun yapēldēĵē yerin yanēnda yaklaĸēlmasēnēn 

hayati tehlike arz ettiĵi alan" olarak tanēmlanmēĸtēr. 

4.3.12. ORMAN BİTKİSİ TOHUMLUKLARI PİYASASINDA 

YETKİLENDİRME, DENETLEME VE ORMAN BİTKİ PASAPORTU 

YÖNETMELİĞİ 

Yºnetmeliĵin amacē ve kapsamē; orman aĵa­, aĵa­­ēk ve florasēna ait tohumluklarē standartlara uygun 

olarak ¿reten, satēĸēnē yapan, ger­ek veya t¿zel kiĸilerin yetkilendirilmesi, denetlenmesi ve orman bitki 

pasaportuna iliĸkin usul ve esaslarēn belirlenmesidir. Yºnetmelikte ñorman bitki pasaportuò 

tanēmlanmēĸtēr. Buna gºre orman bitki pasaportu: ñBitki saĵlēĵē standartlarēnēn ve ºzel ĸartlarēn 

karĸēlandēĵēnē gºsteren, orman aĵa­, aĵa­­ēk ve florasēna ait tohumluklar i­in standart hale getirilmiĸ, 

usullere uygun olarak hazērlanan, ilgili m¿d¿rl¿k veya ilgili m¿d¿rl¿k­e yetkilendirilenler tarafēndan 

d¿zenlenen, orman aĵa­, aĵa­­ēk ve florasēna ait tohumluklarēn hareketi esnasēnda bulundurulan etiket 

veya belgeyiò, tanēmlamaktadēr. 

Yºnetmeliĵin ilgili maddeleri ĸunlardēr; 

Tohumluk üreticilerinin orman bitki pasaport sisteminde kayıt altına alınması 

MADDE 16 ï (1) Ek-5ôte listelenmiĸ olanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklarēn ¿retimini, 

satēĸēnē ve depolamasēnē yapacak ºzel sektºr tohumluk ¿reticileri, Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n orman bitki 

pasaport sistemine kayētlarēnē yaptērmak zorundadērlar. 

 (2) Orman bitkisi; fidan ¿retici, tohum ¿retici, fidan ve tohum ¿retici, tohumluk ¿retici, tohum iĸleyici, 

tohum bayileri aĸaĵēdaki ĸartlarē yerine getirdiĵi takdirde kayēt altēna alēnēr: 

a) Kayēt belgesi alanlar, Ek-6ôda yer alan formla veya elektronik ortamdan ilgili m¿d¿rl¿ĵe baĸvurur. 

b) ¦retim yerlerinde veya sahalarēnda ¿retilen veya ticareti yapēlan orman bitki t¿r¿ tohumluklarēna ait 

sertifika veya bitki pasaportu ilgili m¿d¿rl¿k­e kontrol edilir. Sertifika veya bitki pasaportu olmayan 

tohumluklara ait eksiklikler baĸvuru sahibi tarafēndan giderilir. 

c) Kayēt ºncesinde ¿retim yerlerinde veya sahalarēnda tohumluk kontrolºrlerince orman bitki saĵlēĵē 

kontrolleri ger­ekleĸtirilir. ¦retim yerlerinde veya yakēnlarēnda gºzleme dayalē kontroller yapēlēr. Toprakta 

yaĸayan ormancēlēk karantinasēna tabi zararlē organizmalarēn tespiti amacēyla mevzuata uygun olarak 

¿retim yerinden toprak ve/veya ¿retim harcē ºrneĵi alēnēr. Gerekli hallerde alandan veya civardan bitki 

ºrnekleri alēnēr. Alēnan ºrnekler etiketlenerek analiz i­in Orman Fak¿lteleri, Ormancēlēk Araĸtērma 

Enstit¿s¿ M¿d¿rl¿kleri diĵer Bakanlēklara ve kamu kurum ve kuruluĸlarēna baĵlē laboratuvarlar ile 

akredite olmuĸ ºzel laboratuvarlara gºnderilir. Herhangi bir eksikliĵe rastlanēlmamasē ve analiz 

sonu­larēnēn temiz ­ēkmasē durumunda kayēt iĸlemi ger­ekleĸtirilerek tohumluk ¿reticisine bir kayēt 

numarasē verilir. 

­) Sorumlu meslek mensubunun; 5531 sayēlē Kanuna gºre ruhsatlandērēlmēĸ orman m¿hendisi olup 

olmadēĵē kontrol edilir. 

d) Tohumluk ¿reticilerinin faaliyet yeri, ¿retim yeri, ĸekli ve deseninde deĵiĸiklik yapēlacaksa, ilgili 

m¿d¿rl¿ĵe bildirilerek yeni durum ile ilgili gerekli kontroller yapēlēr. 

Orman bitki pasaportu sistemine kayıtlı tohumluk üreticilerinin yükümlülükleri 

MADDE 17 ï (1) Kayētlē orman bitkisi tohumluk ¿reticileri aĸaĵēda belirtilen sorumluluklarē yerine 

getirirler: 
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a) Ek-5ôte listelenmiĸ olanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklarēn yetiĸtirildiĵi, ¿retildiĵi, 

depolandēĵē, saklandēĵē ya da baĸka ĸekillerde bulunduĵu yerlerin tesis kullanēm planēnē tutmak. 

b) Tohumluk alēmē, satēmē ve ¿retimi ile ilgili kayētlarē tutmak ve bu kayētlarē en az beĸ yēl s¿reyle 

saklamak. 

c) Ķlgili m¿d¿rl¿k ile tohumluklarēn ¿retimi ve saĵlēĵē konularēnda gºr¿ĸmeleri y¿r¿tmek ¿zere, 5531 sayēlē 

Kanuna gºre ruhsatlē bir meslek mensubu olarak yetkili orman m¿hendisini gºrevlendirmek. 

­) Sertifikasē olmayan tohumluklarē, ¿retim ve ticari faaliyetlerde kullanmamak. 

d) Satēn alēnan tohumluklarēn orman bitki pasaportlarē ile sonradan d¿zenlenen orman bitki 

pasaportlarēna ait bilgi ve belgeleri en az beĸ yēl s¿reyle saklamak. 

e) Tohumluklarēn yēllēk ¿retim durumlarēnē veya deĵiĸikliklerini ilgili m¿d¿rl¿ĵe bildirmek. 

f) Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan hazērlanan d¿zenleyici iĸlemler ­er­evesinde gerektiĵinde ve belirlenen 

zamanlarda gºzlem ve muayene yapmak, herhangi bir zararlē organizmaya rastlanēlmasē durumunda en 

yakēn orman idaresine yedi g¿n i­erisinde bilgi vermek, zararlēnēn gºr¿ld¿ĵ¿ orman bitkisi tohumluĵunun 

son altē aylēk satēĸēnēn yapēldēĵē kiĸi veya kurumlara bildirim yapmak ve orman bitkisi ve bitkisel ¿r¿nlerine 

arēz olan zararlē organizmalar ile m¿cadele usul ve esaslarēna uymak. 

g) Orman bitkisi tohumluklarēnēn alēmē satēmē ve ¿retim aĸamalarēnda meydana gelen hastalēklarla ilgili 

kayētlarē tutmak ve hastalēĵē zamanēnda orman idaresine bildirmek. 

ĵ) Denetimlerde veya orman bitkisi tohumluk kontrolºrlerince yapēlacak diĵer kontrollerde gerekli 

kolaylēklarē saĵlamak. 

h) Orman bitkisi tohumluk kontrolºrleri veya ilgili m¿d¿rl¿k­e gerekli gºr¿len ºnlemleri almak. 

Orman bitkisi tohumluklarının yurtiçi hareketleri 

MADDE 18 ï (1) Ek-5ôte listelenmiĸ olanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklar bitki pasaportu 

ile hareket etmek zorundadēr. 

(2) Ek-7ôde listelenmiĸ olan zararlē organizmalarēn hareketi yasaktēr. 

(3) Ek-8ôde listelenmiĸ olan zararlē organizmalarla bulaĸēk tohumluklarēn hareketi yasaktēr. 

(4) Ek-9ôda yer alan ºzel ĸartlarēn saĵlanmamasē durumunda tohumluklarēn hareketi yasaktēr. 

(5) Zararlē organizmalarla bulaĸēk orman bitkisi tohumluklarēnēn 28/8/2015 tarihli ve 29459 sayēlē Resm´ 

Gazeteôde yayēmlanan Orman Bitkisi ve Bitkisel ¦r¿nlerine Arēz Olan Zararlē Organizmalar ile Teknik 

M¿cadele Yºnetmeliĵi esaslarēna gºre m¿cadelesi yapēlarak zararlē organizmadan ari olduĵu tespit 

edilmeden hareketi yasaktēr. 

Orman bitki pasaportu 

MADDE 19 ï (1) Orman bitki pasaportu yalnēzca bir etiketten ve/veya bir belgeden ve/veya bir etiketle 

birlikte buna eĸlik eden fatura ve dok¿manlardan ibaret olabilir. 

(2) Orman bitki pasaportu yalnēzca bir etiketten ve/veya bir belgeden ibaret ise aĸaĵēdaki bilgileri i­ermek 

zorundadēr: 

a) ñOrman Bitki Pasaportuò ibaresi. 

b) ¦lke kodu (TR). 
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c) Sorumlu resm´ kurum veya ayērt edici kodu. 

­) Kayēt numarasē. 

d) Transfer bºlgesi kodu. 

e) Seri numarasē. 

f) T¿rk­e ve latince adē. 

g) ¦r¿n miktarē. 

ĵ) Orijini. 

h) Ķkame pasaport (RP) orijinal pasaport yeniden d¿zenlenmiĸ ise menĸei kayēt numarasē. 

ē) Orman bitki t¿r¿ tohumluklarē, tohum ise olgunlaĸma yēlē, fidan ve ­elik ise yaĸē, tipi ile kºk kesimi, 

ĸaĸērtma ve kaplē olup olmama durumlarē. 

i) Ulusal kayēt numarasē kategorisine gºre renklendirilmemiĸse, kategorisi. 

(3) Orman bitki pasaportu, bir etiket ya da bir belgeyle birlikte buna eĸlik eden fatura, irsaliye gibi 

dok¿manlardan ibaret ise; 

a) Etiket ¿zerinde ikinci fēkrada belirtilen bilgilerden en az ilk onunun bulunmasē, 

b) Etiket ya da belgeye eĸlik eden dok¿manda ikinci fēkrada belirtilen bilgilerin t¿m¿n¿n yer almasē, 

zorunludur. 

(4) Orman bitki pasaportu bir sevkiyatēn en k¿­¿k birimini temsil eden bitkilere, ambalajlarēna veya 

bunlarē taĸēyan araca iliĸtirilir. 

(5) Orman bitki pasaportunun tekrar kullanēlmasē yasaktēr. 

(6) Yērtēk, tasdikli olmayan deĵiĸiklikler i­eren, yanlēĸ yazēlan ve okunamayan, bilgileri eksik olan, ­evre 

ĸartlarēndan dolayē yēpranan veya dikkatsizce yazēlan pasaportlar ge­ersizdir. 

(7) Orman bitki pasaportu tamamen b¿y¿k harflerle barkot sistemi ile doldurulur. 

Orman bitki pasaportlarının basılması, muhafazası ve düzenlenmesi 

MADDE 20 ï (1) Orman bitki t¿r¿ tohumluklarē ¿reticilerine ait orman bitki pasaportunun basēmē ve/veya 

muhafazasē, ilgili m¿d¿rl¿k­e veya ilgili m¿d¿rl¿k­e yetkilendirilen tohumluk ¿reticileri tarafēndan yapēlēr. 

(2) Ek-5ôte listelenmiĸ olanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklarēn orman bitki pasaportu 

basma iĸlemi kayēt belgesi olanlarēn, aĸaĵēdaki ĸartlara gºre, elektronik ortamdan ilgili m¿d¿rl¿ĵe 

baĸvurusu ¿zerine ger­ekleĸtirilir: 

a) Kayēt altēna alēnan ¿reticiler, iĸleyiciler ve bayilere ait tohumluklar ilgili m¿d¿rl¿k­e bu Yºnetmeliĵe 

uygun olacak ĸekilde kontrol edilir, bu tohumluklar Ek-7 ve Ek-8ôde listelenmiĸ olan zararlē 

organizmalardan ari olmak zorundadēr. Ek-9ôda yer alan tohumluklar i­in aranan ºzel ĸartlarēn yerine 

getirilmesi ve zararlē organizmalarla bulaĸēk orman bitkisi tohumluklarēnēn Orman Bitkisi ve Bitkisel 

¦r¿nlerine Arēz Olan Zararlē Organizmalar ile Teknik M¿cadele Yºnetmeliĵi esaslarēna gºre m¿cadelesi 

yapēlarak zararlē organizmalardan ari olduĵunun tespit edilmesi durumunda orman bitki pasaportu 

d¿zenlenir. 
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(3) Orman bitki pasaport sistemine kayētlē ¿retici, iĸleyici ve bayiler orman bitki pasaportu basma yetkisi 

i­in elektronik ortamdan faaliyet gºsterdiĵi yerdeki ilgili m¿d¿rl¿ĵe m¿racaatta bulunurlar. Ķlgili m¿d¿rl¿k 

yerinde yaptēĵē denetim ve kontroller sonucunda, Ek-5ôte listelenmiĸ olanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine 

ait tohumluklarēn, bu maddenin ikinci fēkrasēnēn (a) bendinde sayēlmēĸ olan koĸullarē saĵlamasē 

durumunda orman bitki pasaportu basma ve/veya d¿zenleme yetkisi verir. Bu yetkilendirme bir yēl s¿re 

ile ge­erlidir. 

(4) Ek-5ôte yer alanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklar ithal edilmiĸ ise; orman bitki 

pasaportu, ilgili m¿d¿rl¿k­e veya yetkilendirilen tohumluk ¿reticisince ithalat iĸlemi ger­ekleĸtikten sonra 

d¿zenlenir. 

İkame orman bitki pasaportu 

MADDE 21 ï (1) Orman bitki pasaportuna konu tohumluklarēn bºl¿nmesi veya birleĸtirilmesi durumunda 

ikame orman bitki pasaportu d¿zenlenir. 

(2) Ķkame orman bitki pasaportu, kayēt altēna alēnan yetkili tohumluk ¿reticisinin baĸvurusu ¿zerine, ilgili 

m¿d¿rl¿k­e veya orman bitki pasaportu basēmēna yetkili olan tohumluk ¿reticileri tarafēndan d¿zenlenir. 

(3) Ķkame orman bitki pasaportu i­in baĸvuruda bulunan tohumluk ¿reticileri ka­ ikame pasaportu ihtiya­ 

duyduklarēnē, tohumluklarēn geldiĵi ve gºnderilmesi planlanan yerleri ilgili m¿d¿rl¿ĵe bildirir. 

Kontroller 

MADDE 22 ï (1) Kayētlarēn kontrol¿ aĸaĵēdaki ĸekilde yapēlēr: 

a) Kayētlē tohumluk ¿reticilerinin belgeleri yēlda en az bir defa kontrol edilir. 

b) Tohumluk ¿reticilerinin, kayēt ve orman bitki pasaportu ile ilgili saklamak zorunda olduĵu belgeler 

kontrol edilir. 

c) ¦retilen veya ticareti yapēlan tohumluklar ile ilgili kayētlar kontrol edilir. 

­) Tohumluk ¿reticilerinin; listelenmiĸ zararlē organizmalarēn i­ kontrollerinin yapēlēp yapēlmadēĵē ve 

zararlē organizma gºr¿lmesi durumunda gºr¿ld¿ĵ¿ tarih ile bununla ilgili alēnan ºnlemler ve uygulamalar 

ile ilgili kayētlarēn tutulup tutulmadēĵē kontrol edilir. 

d) Ek-5ôte yer alanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklarēn sevkiyatēnda ge­erli bir orman bitki 

pasaportunun kullanēlēp kullanēlmadēĵē kontrol edilir. 

(2) Arazi kontrol¿, uygun dºnemde ve yēlda en az bir kez olmak ¿zere aĸaĵēdaki iĸlemlerle yapēlēr: 

a) Tohumluk ¿reticilerinin temin edeceĵi arazi haritasē ile ekili ve dikili ¿r¿nlerin daĵēlēmē ve bunlarēn 

hangilerinin kontrole veya orman bitki pasaportuna ihtiya­ olduĵu belirlenir. Bu bilgiler doĵrultusunda 

tohumluk kontrolleri yapēlēr. 

b) Ek-5ôte yer alanlar ile diĵer orman bitki t¿rlerine ait tohumluklar ile ­evrede konuk­u olabilecek t¿m 

bitkiler zararlē organizma semptomlarē yºn¿yle kontrol edilir. 

c) Kontrollerde zararlē organizma ĸ¿phesi olduĵunda ve ºzel ĸartlarēn yerine getirilmesi amacēyla 

numune alēnēr ve analiz i­in ilgili laboratuvara gºnderilir. 

­) Arazi kontrol¿ sonucunda Ek-4ôteki yēllēk denetim formu ¿­ n¿sha d¿zenlenir. D¿zenlenen yēllēk 

denetim formunun bir n¿shasē ¿reticiye verilir, bir n¿shasē ilgili m¿d¿rl¿kte, bir n¿shasē da denetleyende 

kalēr. 

Önlemler 
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MADDE 23 ï (1) Yapēlan resm´ kontroller veya gºzleme dayalē kontroller esnasēnda herhangi bir zararlē 

organizma belirtisine rastlanmasē durumunda yetkili tohumluk ¿reticileri, ilgili m¿d¿rl¿k­e ºn gºr¿len 

ºnlemleri alēr. Gerektiĵinde zararlē organizmalarēn teĸhisi i­in tohumluk kontrolºr¿ tarafēndan numune 

alēnarak Orman Fak¿lteleri, Ormancēlēk Araĸtērma Enstit¿s¿ M¿d¿rl¿kleri diĵer Bakanlēklara ve kamu 

kurum ve kuruluĸlarēna baĵlē laboratuvarlar ile akredite olmuĸ ºzel laboratuvarlara gºnderilir. 

(2) Zararlē organizma ile bulaĸēk olduĵu tespit edilen tohumluklara, masrafē sahibine ait olmak ¿zere 

gerekli bitki saĵlēĵē ºnlemleri uygulanēr. Uygulanan ºnlemler sonucunda zararlē organizma yayēlma riski 

ortadan kalktēĵēnda bitki pasaportu ile nakline ilgili m¿d¿rl¿k izin verebilir. 

(2) Kendi ihtiyacē i­in tohumluk ¿retimi yapan ve ticari bir ama­ g¿tmeyenler bu Yºnetmelik kapsamē 

dēĸēndadēr. 

4.3.13. ORMAN YETİŞTİRME MATERYALLERİNİN TİCARETİ 

YÖNETMELİĞİ (1999/105/EC) 

Yºnetmeliĵin amacē; ¿lkemiz orman varlēĵēnēn verimliliĵini artērmak ve s¿rekliliĵini saĵlamak amacēyla, 

orman yetiĸtirme materyalinin ¿retimi, sertifikasyonu ve ticaretine iliĸkin esaslarē d¿zenlemektir. 

Ķlgili maddeler aĸaĵēda belirtilmiĸtir 

 Ana Materyal Onayı ve İzleme 

Madde 5 ð Ana materyalin onaylanmasē, kayēt altēna alēnmasē ve izlenmesi aĸaĵēdaki gibi yapēlēr. 

a) Ana materyalin onayē, bu Yºnetmeliĵin EK-2, EK-3, EK-4 veya EK-5ôinde istenen asgari ĸartlarēn 

karĸēlanmasē halinde Yetkili Birimce yapēlēr. 

b) Yetkili Birim, onaylanan her birana materyale ayrē bir kayēt numarasē verir. 

c) Ana materyalin onayē i­in gerekli asgari ĸartlar ortadan kalkarsa, ºnceden verilen onay Yetkili Birim 

tarafēndan iptal edilir. 

d) Onaydan sonra; se­ilmiĸ, nitelikli ve test edilmiĸ kategorilerindeki ana materyal d¿zenli olarak Yetkili 

Birim tarafēndan denetlenir. 

e) Test edilmiĸ olarak onaylanan ana materyalin EK-5ôde belirtilen ºzelliklere sahip olmasē gerekir. 

Bununla birlikte genetik testlerin veya karĸēlaĸtērma 

denemelerinin ge­ici sonu­larē testler tamamlandēktan sonra ilgili koĸullarē karĸēlayacaĵē kanaati 

oluĸturuyorsa buna gºre ¿lkenin tamamēnda ya da belli bir bºl¿m¿ndeki materyal test edilmiĸ olarak 

onaylanabilir. Ancak bu halde ge­erlilik s¿resi 10 yēlē aĸamaz. 

Genetik Yapısı Değiştirilmiş Organizmalar (GDO) 

Madde 6 ð Genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmalarēn (GDO) onayē ve ­evresel risk 

deĵerlendirmelerinde aĸaĵēdaki yol izlenir. 

a) Bu Yºnetmeliĵin 5 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (a) bendinde sºz¿ edilen ana materyalin GDOôdan 

¿retilmiĸ orman yetiĸtirme materyali olmasē durumunda, bu materyal ancak insan ve ­evre saĵlēĵē i­in 

g¿venli olma niteliĵine sahip ise onaylanēr. 

b) (a) bendinde sºz¿ edilen GDOôdan ¿retilmiĸ orman yetiĸtirme materyalin ­evresel risk 

deĵerlendirmesi Yetkili Birim tarafēndan yapēlēr. 

Pazarlama Koşulları 
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Madde 7 ð Orman yetiĸtirme materyallerinin pazarlanmasē i­in gerekli ĸartlar ile bilimsel ama­lē veya 

ormancēlēk ama­larē dēĸēndaki kullanēmē aĸaĵēdaki gibidir. 

a) Orman yetiĸtirme materyalleri Yetkili Birim tarafēndan onaylanmēĸ ana materyalden ¿retilmedik­e 

pazarlanamaz. 

b) EK-1ôde listelenen t¿rlerin orman yetiĸtirme materyali; kaynaĵē belli, se­ilmiĸ, nitelikli veya test edilmiĸ 

kategorilerinden olmadēk­a ve sērasēyla EK-2, EK-3, 

EK-4 ve EK-5ôdekiĸartlarē yerine getirmedik­e pazarlanamaz. 

c) EK-1ôde listelenen yapay hibritlere ait materyal; se­ilmiĸ, nitelikli veya test edilmiĸ kategorilerinden 

olmadēk­a ve sērasēyla EK-3, EK-4 ve EK-5ôdekiĸartlarē yerine getirmedik­e pazarlanamaz. 

d) EK-1ôde listelenen t¿rlere ve yapay hibritlere ait vejetatif olarak ¿retilmiĸ materyal; se­ilmiĸ, nitelikli 

veya test edilmiĸ kategorilerinden olmadēk­a ve sērasēyla EK-3, EK-4 ve EK-5ôdeki ĸartlarē yerine 

getirmedik­e pazarlanamaz. Ancak, tohumlardan kitlesel olarak ¿retilmiĸ olmasē halinde se­ilmiĸ 

kategorisinde vejetatif olarak ¿retilmiĸ orman yetiĸtirme materyalinin pazarlanmasēna izin verilebilir. 

e) EK-1ôdeki listede yer alan t¿rlere ve yapay hibritlere ait tamamen veya kēsmen genetik olarak 

deĵiĸtirilmiĸ organizmadan oluĸan materyal; test edilmiĸ kategorisinden olmadēk­a ve EK-5ôde belirtilen 

ĸartlarē karĸēlamadēk­a pazarlanamaz. 

f) Farklē tiplerdeki ana materyalden oluĸan ve pazarlanabilen orman yetiĸtirme materyali kategorileri, 

EK-6ôda verilmektedir. 

g) EK-1ôdeki listede yer alan t¿rlere ve yapay hibritlere ait orman yetiĸtirme materyalleri, EK-7ôde 

belirtilen koĸullara uymadēk­a pazarlanamaz. 

h) Orman yetiĸtirme materyali satēcēlarē, Yetkili Birim tarafēndan resmi olarak kayēt altēna alēnēr. Satēcēlar, 

bu yºnetmelik h¿k¿mlerine uymak zorundadēr. 

ē) (a) fēkrasē h¿k¿mleri saklē kalmak kaydēyla: 

1) Bilimsel ama­lē kullanēm, seleksiyon veya gen koruma ama­larēna dºn¿k orman yetiĸtirme 

materyalinin ticaretine, 

2) Ormancēlēk ama­larē i­in kullanēlmayacaĵē a­ēk olarak belirtilen uygun miktarlarda orman yetiĸtirme 

materyallerinin ticaretine, Yetkili Birim tarafēndan izin verilebilir. 

Orijin Sınırlama ve Haritalama 

Madde 8 ð Yetkili BirimEK-1ôde yer alan t¿rler i­in kaynaĵē belli ve se­ilmiĸ kategorilerindeki ana 

materyalin transfer bºlgelerini belirler, belirlenen her bir 

transfer bºlgesi i­in bir kod verir, transfer bºlgelerini gºsteren haritalarē d¿zenler ve yayēnlar. 

Ulusal Kayıt Düzenleme 

Madde 9 ð Yetkili Birim tarafēndan bir orman yetiĸtirme ana materyalleri kayēt sistemi oluĸturulur. 

Onaylanmēĸ orman yetiĸtirme ana materyalleri i­in d¿zenlenecek kayēt sisteminde asgari olarak EK-

9/Aôda belirtilen bilgiler bulunur. Yetkili Birim onaylanmēĸ orman yetiĸtirme ana materyallerine iliĸkin 

bilgileri her yēl yayēmlar. 

Orman Yetiştirme Materyali Kimlik Belgeleri 

Madde 10 ð Orman yetiĸtirme materyallerinin kimlik belgeleri aĸaĵēda belirtildiĵi ĸekilde d¿zenlenir. 
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a) Orman yetiĸtirme ana materyalinden; tohum toplama sahasē ve meĸcereler i­in EK-8/A, tohum 

bah­eleri ve ebeveyn aĵa­lar i­in EK-8/B, klon ve klon 

karēĸēmlarē i­in EK-8/Côde gºsterilen kimlik belgeleri d¿zenlenir. 

b) Orman yetiĸtirme materyalinden bu Yºnetmeliĵin 11 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (b) bendi 

uyarēnca daha sonra vejetatif ¿retim yapēldēĵēnda, ¿retilen materyal i­in ¿retildiĵi orman yetiĸtirme 

materyalinin niteliĵine uygun olarak kimlik belgesi d¿zenlenir. 

c) Bu Yºnetmeliĵin 11 inci maddesinin birinci fēkrasēnēn (c), (d), (e) ve (g) bendlerinde istenen koĸullara 

uygun bir karēĸēm olmasē durumunda, bu karēĸēmēn bileĸenleri a­ēk­a tanēmlanēr ve EK-8ôe uygun yeni 

bir kimlik belgesi hazērlanarak yayēnlanēr. 

d) Ormancēlēk ama­larē dēĸēnda kullanēlacak orman yetiĸtirme materyallerinde yukarēda belirtilen (a), (b) 

ve (c) bendleri uygulanmaz. Ancak bunlara ormancēlēk dēĸē kullanēm i­indir ifadesi taĸēyan etiketler 

konulur.  

Üretim Partisi ve Orman Yetiştirme Materyalleri Karışımlarının Kayıtları 

Madde 11 ð Onaylanan farklē ¿retim birimlerinden gelen orman yetiĸtirme materyalleri t¿m ¿retim 

s¿resince kesinlikle birbirleri ile karēĸtērēlmaz ve her biri ayrē bir ¿retim partisi olarak kayēt altēna alēnēr. 

a) Her bir orman yetiĸtirme materyali ¿retim partisi; 

1) Sertifika kodu ve numarasē, 

2) T¿rk­e ve Latince adē, 

3) Kategorisi, 

4) ¦retim amacē, 

5) Ana materyal tipi, 

6) Ulusal kayēt numarasē ve transfer bºlgesi kodu, 

7) Kaynaĵē belli, se­ilmiĸ veya uygun olmasē durumunda diĵer kategorilerdeki orman yetiĸtirme 

materyali i­in transfer bºlgesi ve hasat yeri, 

8) Orijinin doĵal/yerli, doĵal olmayan/yerli olmayan ve kaynaĵēn biliniyor/bilinmiyor olduĵu, 

9) Orman yetiĸtirme materyali tohum ise olgunlaĸma yēlē, diĵerleri i­in ¿retim yēlē, 

10) Fidanlarēn veya ­eliklerin yaĸē ve tipi, kºk kesimi yapēlmēĸ, ĸaĸērtēlmēĸ veya kaplē (t¿pl¿) olup 

olmadēĵē, 

11) Genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ (GDO) olup olmadēĵē, 

bilgileri ile tanēmlanēr. 

b) Se­ilmiĸ, nitelikli ve test edilmiĸ kategorilerinde onaylanmēĸ ana materyalden vejetatif olarak ¿retilen 

orman yetiĸtirme materyali, generatif olarak ¿retilenlerden farklē olacak ĸekilde ayrē bir ¿retimpartisi 

olarak kayēt altēna alēnēr. 

c) Kaynaĵē belli veya se­ilmiĸ kategorilerinde iki veya daha fazla kaynaktan temin edilmiĸ orman 

yetiĸtirme materyalleri aynē transfer bºlgesinde olmak ĸartēyla kendi kategorileri i­inde karēĸtērēlabilir. 
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d) Aynē hasat yeri i­erisinde bulunan ve kaynaĵē belli kategorisindeki tohum toplama sahalarē ve 

meĸcerelerinden ¿retilen orman yetiĸtirme materyallerinin yukarēdaki (c) bendinde belirtilen ĸekilde 

karēĸtērēlmasē halinde bu yeni karēĸēm, bir tohum toplama sahasēndan saĵlanan orman yetiĸtirme 

materyali olarak belgelendirilir. 

e) Doĵal veya yerli olmayan ve orijini bilinmeyen ana materyalden elde edilen orman yetiĸtirme 

materyallerinin karēĸtērēlmasē halinde bu yeni karēĸēm, orijini bilinmeyen olarak belgelendirilir. 

f) Yukarēdaki (c), (d) veya (e) fēkralarēna uygun olarak yapēlan karēĸēmlarda transfer bºlgesi kodu, ulusal 

kayēt numarasē olarak iĸlem gºr¿r. 

g) Tek bir kaynaktan ¿retilen, ancak olgunlaĸma yēllarē farklē orman yetiĸtirme materyallerinin karēĸēmē 

yapēlērsa, her bir olgunlaĸma yēlēnēn karēĸēmdaki oranlarē kayēt altēna alēr. 

 

Orman Yetiştirme Materyallerinin Satıcı Belgesi ve Satış İşlemleri 

Madde 12 ð Orman yetiĸtirme materyallerinin pazarlanmasē i­in gerekli olan satēcē belgesi, tohum kalite 

kontrolleri, en az tohum miktarlarē ve etiketleri aĸaĵēda belirtildiĵi gibi olmalēdēr. 

a) Orman yetiĸtirme materyali bu Yºnetmeliĵin 11 inci maddesine uygun olmasē durumunda EK-13ôde 

gºsterilen Orman Yetiĸtirme Materyali Satēcē Belgesi ile pazarlanabilir. 

b) Yeni ¿r¿n tohumlarēn m¿mk¿n olduĵunca ­abuk satēĸa sunulmasē i­in, bu ¿r¿ne ait tohumlarēn 

­imlenme y¿zdesi testleri tamamlanmadan ve bir kilogramda 

mevcut ­imlenme yeteneĵine haiz tohum sayēsē belirlenmeden, yalnēz canlēlēk testlerinin yapēlmasē 

koĸuluyla ilk alēcēya/alēcēlara satēĸ yapēlabilir. ¢imlenme y¿zdesi ve bir kilogramda mevcut ­imlenme 

yeteneĵine haiz tohum sayēsē belirlendikten sonra, satēcē tarafēndan en kēsa s¿rede ilk alēcē/alēcēlara 

bildirilir. 

c) Tohum miktarē EK-12ôde belirtilenden daha k¿­¿k miktarlar sºz konusu olduĵunda; tohumun 

­imlenme y¿zdesi ve bir kilogramda mevcut ­imlenme yeteneĵini haiz tohum sayēsēnēn belirlenmesine 

gerek yoktur. 

d) Kavak t¿rlerine ait bitki par­alarē ancak EK-7, Bºl¿m Côde belirtilen nitelikleri gºsteren bir etiket ya da 

bir belge ile satēĸa sunulabilir. 

e) Orman yetiĸtirme materyalinin her bir kategorisi i­in ayrē renkli bir etiket veya belge kullanēlēr. Orman 

yetiĸtirme materyalinin kategorisiyle ilgili olarak renkli etiket veya belge kullanēlmasē durumunda, 

kaynaĵē belli orman yetiĸtirme materyali i­in sarē, se­ilmiĸ orman yetiĸtirme materyali i­in yeĸil, nitelikli 

orman yetiĸtirme materyali i­in pembe ve test edilmiĸ orman yetiĸtirme materyali i­in mavi renk kullanēlēr. 

Renkli etiket kullanēlmamasē halinde, orman yetiĸtirme materyalinin kategorisine uygun renk yazēlē olarak 

etikette veya belgede mutlaka belirtilir. 

f) Orman yetiĸtirme materyalinin genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmadan meydana gelen ana 

materyalden ¿retilmiĸ olmasē durumunda, bu Yºnetmeliĵin 11 ve 12 nci maddelerinde belirtilen ĸartlara 

uygun olarak hazērlanmēĸ ve satēĸ partisine yapēĸtērēlmēĸ olan resm´ ya da ºzel satēĸ etiketi veya satēĸ 

belgesi, yetiĸtirme materyalinin genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmadan ¿retilmiĸ olduĵunu a­ēk bir 

ĸekilde belirtmelidir. 

Paketleme 

Madde 13 ð Tohum partileri, ancak m¿h¿rlenmiĸ paketler halinde satēĸa sunulur. Paket ¿zerindeki 

m¿h¿r, paket a­ēldēĵēnda yeniden kullanēlamaz. 
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4.3.14. BİTKİ PASAPORTU SİSTEMİ VE OPERATÖRLERİN KAYIT ALTINA 

ALINMASI HAKKINDA YÖNETMELİK 

Bu Yºnetmeliĵin amacē; zararlē organizma taĸēyēcēsē olabilecek bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddeler ile 

bunlarē ¿reten, ithalatēnē ve ticaretini yapan ve depolayanlarē kayēt altēna almak, bu materyallerin 

hareketlerini izlemek, herhangi bir zararlē organizmaya rastlanmasē durumunda kaynaĵē bulunarak 

gerekli tedbirleri almaktēr. Yºnetmeliĵe gºre ñbitki pasaportuò, bitki saĵlēĵē ile ilgili bu Yºnetmelikte 

belirlenen bitki saĵlēĵē standartlarēnēn ve ºzel ĸartlarēn karĸēlandēĵēnē gºsteren, ­eĸitli bitki ve bitkisel 

¿r¿nler i­in standart hale getirilmiĸ, Bakanlēk­a belirlenen usullere uygun olarak hazērlanan ve Bakanlēk 

veya Bakanlēk­a yetkilendirilenler tarafēndan d¿zenlenen resmi etiketi veya belirli ¿r¿nler i­in Bakanlēk­a 

kabul edilen etiket dēĸēndaki iĸareti ifade etmektedir. 

4.3.15. GENETİK YAPISI DEĞİŞTİRİLMİŞ ORGANİZMALAR VE ÜRÜNLERİNE 

DAİR YÖNETMELİK  

Bu Yºnetmeliĵin amacē, bilimsel ve teknolojik geliĸmeler ­er­evesinde, modern biyoteknoloji kullanēlarak 

elde edilen genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmalar ve ¿r¿nlerinden kaynaklanabilecek risklerin 

engellenmesi, insan, hayvan ve bitki saĵlēĵē ile ­evrenin ve biyolojik ­eĸitliliĵin korunmasē i­in; 

a) Gēda ve yem ama­lē genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizma ve ¿r¿nleri ile ilgili baĸvuru, 

deĵerlendirme, karar, ithalat, iĸleme, ihracat, etiketleme, izleme, piyasaya s¿rme, denetim ve 

kontrole, 

b) Genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ organizmalar ile ilgili araĸtērma, geliĸtirme ve deneysel ama­larla 

yapēlacak faaliyetlerin, harici ­evre ile temasēnē ºnleyecek ĸekilde, kontroll¿ ĸartlar altēnda, 

sēnērlandērēlmēĸ belirli bir alanda denemelerinin yapēlmasēna, 

c) Genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ mikroorganizmalar ve ¿r¿nleri ile ilgili araĸtērma, geliĸtirme, 

baĸvuru, deĵerlendirme, karar, ithalat, ihracat, iĸleme, etiketleme, piyasaya s¿rme, izleme, 

denetim, kontrol ve kapalē alan faaliyetlerine 

dair usul ve esaslarē belirlemektir. 

Bilindiĵi ¿zere, biyog¿venlik, modern biyoteknolojiden kaynaklanan deĵiĸtirilmiĸ canlē organizmalarēn 

g¿venli bir ĸekilde aktarēlmasē, taĸēnmasē ve kullanēmēnda yeterli d¿zeyde koruma saĵlamayē 

ama­lamaktadēr. Yabancē t¿rlerin ekosistemlere giriĸi, biyolojik ­eĸitliliĵi olumsuz etkileyebileceĵi 

bilindiĵinden biyog¿venlik a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr. 

4.3.16. TOHUMCULUK SEKTÖRÜNDE YETKİLENDİRME VE DENETLEME 

YÖNETMELİĞİ  

Belirli bir coĵrafik bºlgenin doĵal flora veya faunasēnda bulunmayēp belli bir ama­ doĵrultusunda kasten 

veya tesad¿fen dēĸarēdan taĸēnan; dolayēsēyla "yerli t¿rler" i­erisinde yer almayan canlēlar ya da bunlarēn 

tohum, yumurta, spor veya ¿reme yeteneĵine sahip diĵer biyolojik materyalleri ñYabancē T¿rò veya 

ñEgzotik T¿rò olarak tanēmlanmaktadēr. Bu nedenle yurt dēĸēndan gelen tohumlar yerli t¿rler i­in risk 

oluĸturabilmektedir. Bu Yºnetmeliĵin amacē, tohumluklarē yetiĸtiren, ¿reten, iĸleyen ve satēĸa hazērlayan, 

daĵētan ve satan ger­ek veya t¿zel kiĸilerin yetkilendirilmesi ve denetlenmesi ile ilgili usul ve esaslarē 

belirleyerek, ismine doĵru, kaliteli ve standartlara uygun tohumluklarēn ¿retimi ve pazarlanmasēnē 

saĵlamaktēr. Yºnetmeliĵe gºre; "Tohumluk", Bitkilerin ­oĵaltēmē i­in kullanēlan tohum, yumru, fide, fidan, 

­elik gibi generatif ve vegetatif bitki kēsēmlarēnē ifade eder. Sonu­ olarak sºz konusu Yºnetmelik ile yerli 

t¿rler a­ēsēndan risk oluĸturabilecek tohumlarēn yurda giriĸlerinin denetlenmesi saĵlanabilecektir.  

4.3.17. BİTKİ ÇEŞİTLERİNİN KAYIT ALTINA ALINMASI YÖNETMELİĞİ   

Yºnetmelik; tarla bitkileri, baĵ bah­e bitkileri ve diĵer bitki t¿rlerine ait ­eĸitlerin ve genetik kaynaklarēn 

kayēt altēna alēnmasē, ºzel sektºr araĸtērma kuruluĸlarēnēn yetkilendirilmesi ve denetimine iliĸkin iĸ ve 

iĸlemleri d¿zenlemektedir. Standart Tohumluk: Ek-2ôde yer alan bitki t¿rlerinde, kayēt altēna alēnan 

­eĸitlere ait, sadece laboratuvar kontrolleriyle ticarete arz edilen ve ­eĸide ait kimliĵini ve saflēĵēnē 
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doĵrulamak i­in kontrol denemelerine tabi tutulan tohum veya ­oĵaltēm materyalini ifade etmektedir ve 

yabancē tohumlarēn yurt i­ine girmesi denetim altēna alēnmaktadēr. Bu sayede yabancē tohumlarēn ve 

dolayēsēyla yabancē t¿rlerin yurt i­ine giriĸi ve yerli t¿rleri olumsuz etkilemesi engellenmek istenmiĸtir. 

4.3.18. ISLAH AMAÇLI HAYVAN YETİŞTİRİCİ BİRLİKLERİNİN KURULMASI VE 

HİZMETLERİ HAKKINDA YÖNETMELİK 

ñHayvan gen kaynaklarēnēn korunmasē, araĸtērēlmasē, tespiti, ēslahē, geliĸtirilmesi, yaygēnlaĸtērēlmasē ve 

pazarlanmasē konularēnda faaliyet gºstermek amacēyla; koyun ve ke­i t¿rlerinde m¿ĸtereken, diĵer 

hayvan cinslerinde ise aynē t¿rden hayvana veya arēlē kovana sahip ger­ek veya t¿zel kiĸi yetiĸtiriciler 

tarafēndan, t¿zel kiĸiliĵi haiz ve ºzel hukuk h¿k¿mlerine tabi birlik ve merkez birliklerinin kurulmasē, 

iĸleyiĸi, gºrevleri, yºnetimi ve denetimleriyle ilgili usul ve esaslarē belirlemekò amacēyla yayēmlanan 

yºnetmeliĵin istilacē yabancē t¿rler ile ilgili maddesi bahse konu birliklerin gºrevlerini d¿zenleyen 10. 

maddesinin 5. fēkrasēdēr.  

Sºz konusu fēkra ĸu ĸekildedir: 

ñBirliĵin gºrevleri 

Madde 10 ï (é) 

(5) Yurt dēĸēndan saĵlanmasē planlanan, genetik materyal veya hayvan gen kaynaklarē, yabani 

ve istilacē bir yabancē t¿re ait ise (m¿lga) Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēnēn18 uygun gºr¿ĸ¿ alēnēr.ò 

Ķstilacē yabancē t¿rlerle doĵrudan ilgisi olmamakla birlikte, Yºnetmelikte anēlan Birlik sayesinde 

istilacē t¿r olabilecek hayvan gen kaynaklarēnēn kontrol¿ saĵlanabilecektir.  

4.3.19. ÜLKEYE GİRİŞ YAPAN CANLI HAYVANLARDA YÜRÜTÜLECEK 

VETERİNER KONTROLLERİNİN DÜZENLENMESİNE DAİR YÖNETMELİK 

Yºnetmeliĵin amacē, yolcu beraberinde gelen tek tērnaklē hayvanlar dēĸēndaki ev ve s¿s hayvanlarē hari­, 

diĵer canlē hayvanlarēn ¿lkeye giriĸinde tabi olacaĵē veteriner kontrollerine iliĸkin usul ve esaslarē 

d¿zenlemektir.  

ñMadde 5 ï (1) ¦lkeye giriĸ yapacak her t¿rl¿ sevkiyat, varēĸ g¿mr¿ĵ¿ dikkate alēnmaksēzēn, 

¿lke topraklarēnda bulunan ve canlē hayvanlarēn ithalat kontrolleri i­in onaylē bir veteriner sēnēr kontrol 

noktasē m¿d¿rl¿ĵ¿nde, resmi veteriner hekim tarafēndan aĸaĵēdaki hususlarē teyit etmek amacēyla belge 

ve kimlik kontrol¿ne tabi tutulur. Belge kontrol¿, aĸaĵēda belirtilen kontrolleri kapsayacak ĸekilde EK-3ôe 

uygun olarak y¿r¿t¿l¿r. 

a) Hayvanlarēn menĸesi, 

b) Hayvanlarēn transit ge­iĸi durumunda bir sonraki varēĸ ¿lkesi, 

c) Sertifikalarda veya belgelerde yer alan bilgilerin, ilgili mevzuat ile belirlenmiĸ 

garantileri karĸēlamasē, 

­) Ulusal veri tabanēnda yapēlan kontrollerde, sevkiyatēn daha ºnceden reddedilmemiĸ 

olmasē. 

(2) Resmi veteriner hekim, veteriner sēnēr kontrol noktasē m¿d¿rl¿ĵ¿ne gelen hayvanlarēn fiziksel 

kontrollerini yapar. Bu kontroller ulusal veri tabanēna sevkiyat hakkēnda t¿m bilgiler girildikten sonra 

yapēlēr. Bu kontrollerde; 

a) Hayvana eĸlik eden sertifika veya belgelerde yer alan bilgilerin doĵruluĵunu tespit 

etmek amacēyla, hayvanlar klinik yºnden muayeneye tabi tutularak saĵlēklē olduklarēnēn tespiti 

yapēlēr. Bakanlēĵēn belirleyeceĵi usul ve esaslara uygun olarak, belirli koĸullara baĵlē olmak 

 

18 Tarēm ve Orman Bakanlēĵē bahse konu yºnetmeliĵin yayēmē tarihinde (26.08.2016) Gēda, Tarēm ve Hayvancēlēk Bakanlēĵē ve Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵē 
olarak iki farklē bakanlēk olarak yapēlanmakta idi. Cumhurbaĸkanlēĵē Teĸkilatē Hakkēnda 1 sayēlē Cumhurbaĸkanlēĵē Kararnamesi (10.07.2018 tarihli ve 30474 
sayēlē Resm´ Gazete) ile getirilen d¿zenlemeler ­er­evesinde fēkrada Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēna yapēlan atēfēn Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel 
M¿d¿rl¿ĵ¿ne yapēldēĵē deĵerlendirilmektedir.  
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kaydēyla ve aynē esaslar kapsamēnda oluĸturulan kurallara uygun olarak, belirli kategoriler ve 

hayvan t¿rleri a­ēsēndan tek tek klinik muayene ilkesinde istisnalar yapēlabilir, 

b) Gerekli gºr¿len veya ulusal mevzuat ­er­evesinde yapēlmasē ºngºr¿len laboratuar 

testleri yapēlēr, 

c) Gerekli hallerde numuneler kalēntē a­ēsēndan incelenir ve en kēsa s¿rede analiz edilir, 

­) Uluslararasē nakliye sērasēnda, hayvanlarēn korunmasēna iliĸkin olarak Hayvanlarēn 

Nakilleri Sērasēnda Refahē ve Korunmasē Yºnetmeliĵi ile d¿zenlenen asgari 

gereksinimler saĵlanēr. 

(3) Resmi veteriner hekim, varēĸ iĸletmesinin bulunduĵu il m¿d¿rl¿ĵ¿ne faks veya diĵer bir 

elektronik haberleĸme aracē ile gerekli bilgileri iletir. 

(4) Kontroller, ulusal veri tabanēnda gerekli incelemelerden sonra yapēlēr. 

(5) Bu maddenin birinci ve ikinci fēkralarēna istisna olarak, ¿lke topraklarē i­erisinde bulunan hava 

veya deniz limanlarēna giriĸ yapan hayvanlar i­in, hayvanlarēn kimlik ve fiziksel kontrolleri aynē u­ak veya 

gemi ile seyahat etmeleri ve varēĸ yerinde bir hava veya deniz limanē veteriner sēnēr kontrol noktasē 

bulunmasē ĸartēyla varēĸ yerinde yapēlabilir. Dok¿man kontrollerini y¿r¿ten veteriner sēnēr kontrol noktasē 

m¿d¿rl¿ĵ¿ndeki resmi veteriner hekim, ya direk ya da il/il­e m¿d¿rl¿kleri vasētasē ile varēĸ yerindeki 

resmi veteriner hekime sºz konusu hayvanlarēn, bulunduĵu veteriner sēnēr kontrol noktasē 

m¿d¿rl¿ĵ¿nden ge­tiĵini yazēlē veya elektronik ortamda bildirir.ò 

Canlē hayvanlarēn ¿lkeye giriĸinde bu Yºnetmelik uygulanacaĵēndan, istilacē t¿rlerin ¿lke 

sēnērlarēna girmesi kontrol altēna alēnabilecektir.  

4.3.20. HAYVANLARIN KORUNMASINA DAİR UYGULAMA 

YÖNETMELİĞİ 

Yºnetmelikte ñKarantina: Bulaĸēcē bir hastalēĵēn bulunduĵu yerden gelen hayvanlarēn ge­ici olarak ayrēlmasēò 

olarak tanēmlanmēĸtēr. Yºnetmelikte; ñKarantina odasēnēn her ĸ¿pheli hayvan i­in ayrē bºlmeler ĸeklinde 

yapēlmasē, zeminin temizlik ve dezenfeksiyona uygun malzemelerle kaplanmasē, kapēsēnēn kilitli ve ¿zerinde 

gºzetleme bºl¿m¿n¿n bulunmasē ve mekanik olarak havalandērēlmasēnēn saĵlanmasēò ve ñGe­ici 

bakēmevlerinde; karantina odasē, hasta bakēm odasē, yavrulu anne odasē, hayvan m¿ĸahede odasē ile ameliyat 

odasēnda uygun ēsētma ve aydēnlatma sisteminin bulunmasēò ºngºr¿lm¿ĸt¿r. 

Ev ve s¿s hayvanē ile kontroll¿ hayvan bulundurma ve sahiplenilmesi ĸartlarē baĸlēklē 12. maddeye gºre;  

ñ  Ev ve s¿s hayvanē ile kontroll¿ hayvanē bulunduran veya yeni hayvan sahipleneceklerde aĸaĵēdaki ĸartlar 

aranēr: 

a) Ev ve s¿s hayvanlarēnē, onaltē yaĸēndan k¿­¿kler sahiplenilemez, 

b) Pitbull Terrier ve Japanese Tosa gibi ­evresine tehlike arz eden hayvanlar sahiplenilemez, ¿retilemez ve 

satēlamaz. 

c) Sahipli hayvanlarda kēsērlaĸtērma esastēr. Hayvan sahipleri, hayvanlarēnē yavrulatmak istemesi halinde 

doĵacak yavrularē belediyeye bildirerek kayēt altēna aldērmak suretiyle bakar ve/veya daĵētēmēnē yapar. 

­) Ev ve s¿s hayvanlarēndan kedi ve kºpek sahibi kiĸiler, sahip olduĵu hayvanē baĵlē bulunduĵu belediyeye, 

en ge­ otuz g¿n i­erisinde kayēt yaptērmakla y¿k¿ml¿d¿r. Kayētlarēn ticar´ ama­la kullanēlmasē yasaktēr, 

d) Sahiplenilen hayvanlar terk edilemez, ancak yeniden sahiplendirme yapēlabilir ya da ge­ici hayvan 

bakēmevlerine teslim edilebilir.ò 
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4.3.21. 2012/8 NO’LU DAMIZLIK HARİCİ HAYVANLARIN İTHALATINDA 

KONTROL BELGESİ DÜZENLENMESİ İÇİN ARANACAK BELGELER 

HAKKINDA TEBLİĞ  

Bu Tebliĵin amacē, damēzlēk harici her t¿rl¿ hayvanēn ithalatē i­in kontrol belgesi d¿zenlenmesi 

aĸamasēnda aranacak belgeleri d¿zenlemektir. Tebliĵde ñdamēzlēk harici hayvan: Damēzlēk amacē 

taĸēmayan her t¿rden hayvanlarò olarak tanēmlanēr. Her t¿rl¿ hayvan ithalatē denildiĵinden, istilacē t¿rlerin 

¿lke sēnērlarēna girmesi kontrol altēna alēnabilecektir.  

 

4.4. İSTİLACI YABANCI TÜRLERLE MÜCADELE AMACIYLA YAPILACAK 

DESTEKLEMELERE İLİŞKİN MEVZUAT 

4.4.1. 5/11/2020 TARİHLİ VE 3190 SAYILI CUMHURBAŞKANI KARARI İLE 

YÜRÜRLÜĞE KONULAN 2020 YILINDA YAPILACAK TARIMSAL 

DESTEKLEMELERE İLİŞKİN KARARI 

Bu Karar, ­evreye duyarlē tarēmsal ¿retimi yaygēnlaĸtērmak verimi ve kaliteyi y¿kseltmek, araĸtērma ve 

geliĸtirme projelerini desteklemek, uygulanan politikalarēn etkinliĵini saĵlamak, sektºr¿n ºncelikli 

problemlerinin ­ºz¿m¿ne katkēda bulunmak, s¿rd¿r¿lebilirliĵi saĵlamak ve tarēmsal kayētlarēn g¿ncel 

tutulmasē amacēyla hazērlanmēĸtēr. 2020 yēlēnda uygulanacak olan tarēmsal desteklemelere iliĸkin 

hususlarē kapsamaktadēr. 

Kararda aĸaĵēdaki alanlarda destek saĵlanmasē h¿kme baĵlanmēĸtēr: 

- Organik tarēm desteĵi, 

- Organik hayvancēlēk desteĵi, 

- Ķyi tarēm uygulamalarē desteĵi, 

- Yem bitkileri ¿retim desteĵi, 

- Havza bazlē fark ºdemesi desteĵi, 

- Biyolojik ve biyoteknik m¿cadele desteĵi, 

- Su ¿r¿nleri desteĵi, 

- Geleneksel kēyē balēk­ēlēĵēnēn kayēt altēna alēnmasē ve desteklenmesi, 

- Hayvan gen kaynaklarē desteĵi, 

- Sertifikalē tohum kullanēm desteĵi, 

- Sertifikalē fidan/fide ve standart fidan kullanēm desteĵi, 

- Yurt i­i sertifikalē tohum ¿retim desteĵi. 

4.4.2. HAYVANCILIK DESTEKLEMELERİ UYGULAMA TEBLİĞİ 

(TEBLİĞ NO: 2020/32) 

Bu Tebliĵin amacē; ¿lkemiz hayvancēlēĵēnēn geliĸtirilmesi ve s¿rd¿r¿lebilirliĵin saĵlanmasē, hayvancēlēk 

politikalarēnēn y¿r¿t¿lmesinde etkinliĵin artērēlmasē, yerli hayvan genetik kaynaklarēnēn yerinde korunmasē 

ve geliĸtirilmesi, kayētlarēn g¿ncel tutulmasē, hayvan hastalēklarēyla m¿cadele ve saĵlēklē hayvansal 

¿retim i­in yetiĸtiricilerin desteklenmesidir. Tebliĵ, 5/11/2020 tarihli ve 3190 sayēlē Cumhurbaĸkanē Kararē 

ile y¿r¿rl¿ĵe konulan 2020 Yēlēnda Yapēlacak Tarēmsal Desteklemelere Ķliĸkin Kararda yer alan 

hayvancēlēk desteklemelerine iliĸkin usul ve esaslarē kapsamaktadēr. 

ñHayvan genetik kaynaklarēnēn yerinde korunmasē ve geliĸtirilmesi desteĵiò baĸlēklē 22. Maddeye gºre; 

hayvansal ¿retimle iĸtigal eden, iĸletmesi ve hayvanlarē Bakanlēk kayēt sistemine kayētlē yetiĸtiricilere 

sºzleĸmede taahh¿t ettikleri destekleme ĸartlarēnē yerine getirmeleri halinde ºdeme yapēlēr. Yerinde 

koruma desteklemesinden yararlanacak yetiĸtirici, koruma yerinde ikamet eder ve destek aldēĵē t¿r¿n 

farklē ērklarēnē bir arada yetiĸtiremez. Hayvancēlēkla uĵraĸan yetiĸtiriciler arasēndan, ­ocuklarēndan en az 

birisi yanēnda olan, yetiĸtiricilik dēĸēnda bir iĸle uĵraĸmayan, tarēmsal eĵitim gºrm¿ĸ, b¿y¿kbaĸ ve 

k¿­¿kbaĸ hayvan yetiĸtiriciliĵini bir arada yapmayanlar tercih edilir. Aynē madde uyarēnca, koruma 

desteklemesinden yararlanma baĸvurusu; ilk defa yararlanmak i­in Tebliĵin 6. ekinde yer alan Hayvan 
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Genetik Kaynaklarē Koruma Desteĵi Baĸvuru Dilek­esi ve ikamet belgesi ile baĸvuran yetiĸtiricilere 

iliĸkin talepler ērklara ve t¿rlere gºre birleĸtirilerek il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan TAGEMôe gºnderilir. TAGEM 

tarafēndan koruma kapsamēna alēnacak ērk ve hayvan sayēsē il m¿d¿rl¿ĵ¿ne bildirilir. Destekleme 

kapsamēna alēnacak yetiĸtiricilerin se­imini se­im komisyonu yapar. Projeye se­ilen yetiĸtiriciler proje 

gerekliliklerini yerine getireceĵine dair i­eriĵi ve s¿resi TAGEMôce belirlenen sºzleĸmeyi imzalar. 

Anēlan maddede koruma kapsamēnda yer verilen tabloda belirtilen illerde, karĸēlarēnda gºsterilen ērk ve 

sayēda hayvan i­in destekleme ºdemesi yapēlacaĵē ifade edilmiĸ ve yerinde koruma esaslarē 

d¿zenlenmiĸtir.  

4.4.3. BALON BALIĞI AVCILIĞININ DESTEKLENMESİNE DAİR TEBLİĞ 

(TEBLİĞ NO: 2020/37) 

Tebliĵin amacē; denizlerimizdeki sucul biyolojik ­eĸitliliĵe ve balēk­ēlarēn av ara­larēna zarar veren balon 

balēĵēnēn (Lagocephalus sceleratus) ekosistemdeki yoĵunluĵunu ve stoĵa katēlēm oranēnē azaltarak 

balon balēĵēnēn avlanmasēnē teĸvik etmek amacēyla balēk­ēlara verilecek desteklemeye iliĸkin iĸ ve 

iĸlemlerle ilgili usul ve esaslarē d¿zenlemektir. Tebliĵ; Su ¦r¿nleri Bilgi Sistemine (SUBĶS) kayētlē, ­evirme ve 

s¿r¿tme aĵlarē dēĸēnda avcēlēk faaliyetinde bulunan, ge­erli bir balēk­ē gemisi ruhsat tezkeresine sahip olan ve istilacē 

balon balēĵē t¿r¿n¿n (Lagocephalus sceleratus) Akdeniz ve Ege Denizine kēyēsē olan illerde avcēlēĵēnē yapan 

balēk­ēlara verilecek destekleme ºdemesiyle ilgili usul ve esaslarē kapsamaktadēr. 

Genel hükümler 

MADDE 5 – (1) Balon balēĵē avcēlēĵēnēn desteklenmesine iliĸkin genel iĸ ve iĸlemlere yºnelik usul ve esaslar 

aĸaĵēdaki ĸekildedir: 

a) Destekleme kapsamēnda avcēlēĵē yapēlacak balon balēĵē t¿r¿ Ek-1ôde yer alan Lagocephalus sceleratustur. 

Diĵer balon balēĵē t¿rleri i­in avcēlēk yasak olup bu t¿rlere ait olan kuyruklarēn getirilmesi durumunda destekleme 

ºdemesi yapēlmaz. 

b) Ek-2ôde yer alan balon balēĵē kuyruĵunun 1.000.000 adetôe kadar (1.000.000 adet d©hil) her bir adedi 

baĸēna beĸ T¿rk Lirasē destekleme ºdemesi yapēlēr. 

c) Kuyruk alēmē, 31/12/2020 tarihi mesai bitimine kadar yapēlēr ancak daha ºncesinde 1.000.000 (1.000.000 

adet d©hil) adetôe ulaĸtēĵēnda, Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan SUBĶS ¿zerinden alēm durdurulur ve aynē g¿n i­erisinde 

Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n internet sitesi ¿zerinden ilan edilir. 

­) SUBĶS ¿zerinden kuyruk veri giriĸi durduĵu andan itibaren, teslim alēnmēĸ olsa bile sisteme giriĸ kaydē 

yapēlamayan kuyruklar i­in destekleme ºdemesi yapēlmaz. 

d) Balon balēĵē kuyruk alēmlarē, bu Tebliĵin yayēmē tarihinden itibaren beĸ iĸ g¿n¿ sonra baĸlar. 

e) Balon balēklarē b¿t¿n olarak karaya ­ēkartēlamaz, ­ēkartēldēĵēnēn tespiti halinde bu durum hakkēnda tutanak 

tutulur ve getirilen b¿t¿n balēklar destekleme kapsamēna alēnmaz. Balon balēĵēnēn b¿t¿n olarak karaya 

­ēkartēlmasēnēn tekrarē halinde, ikinci kez b¿t¿n olarak karaya ­ēkartēldēĵē tarihten ºnce teslim edilen kuyruk miktarē 

kadar destekleme ºdemesinden faydalandērēlēr ancak destek dºnemi boyunca yeni kuyruk teslimi yapēlamaz. 

Müracaat 

MADDE 6 – (1) Desteklemeden faydalanmak isteyen balēk­ēlar, Ek-3ôte yer alan balon balēĵē desteklemesi 

taahh¿tnamesi ile il/il­e m¿d¿rl¿ĵ¿ne baĸvuru yaparlar. 

(2) Ruhsat tezkerelerinde av aracē ­evirme ve s¿r¿tme olan balēk­ē gemisi sahip/donatanlarē, balon balēĵē 

avcēlēĵē yapmak istemeleri durumunda 22/8/2020 tarihli ve 31221 sayēlē Resm´ Gazeteôde yayēmlanan 5/1 Numaralē 

Ticari Ama­lē Su ¦r¿nleri Avcēlēĵēnēn D¿zenlenmesi Hakkēnda Tebliĵ (Tebliĵ No: 2020/20)ôin ilgili maddelerinde 

belirtilen ĸartlarē haiz olmak koĸulu ile il/il­e m¿d¿rl¿klerinde av aracē deĵiĸikliĵini yapmak zorundadērlar. 

Balon balığının avlanması 

MADDE 7 – (1) ¢evirme ve s¿r¿tme av ara­larē ile donanēmlarēnēn balon balēĵē avcēlēĵē izni alan balēk­ē 

gemilerinin ¿zerinde bulundurulmasē yasaktēr. 

(2) Destekleme kapsamēnda avcēlēĵēna izin verilen ve avlanēlan balon balēklarēnēn kuyruk kesimi, balēk­ē 

gemilerinde insan saĵlēĵēna risk oluĸturmayacak koĸullar altēnda yapēlēr. 
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(3) Balon balēĵē avcēlēĵē yapacak balēk­ē gemilerinde ihtiya­ duyulacak koruyucu eldiven, sēzdērmaz poĸet ve 

benzeri malzemelerin bulundurulmasē zorunludur. 

(4) Avlanēlan balon balēklarē, etik kurallar ­er­evesinde balēĵēn kafasēna tek seferde sert­e vurularak 

ºld¿r¿l¿r. ¥len balon balēklarēnēn kuyruk y¿zgeci koruyucu eldivenler kullanēlarak kuyruk sapēndan yapēlacak kesi 

ile alēnēr. 

(5) Balon balēĵēnēn kuyruĵu dēĸēndaki kēsmē karēn bºl¿m¿ yarēlarak denize atēlēr, sadece kuyruĵu bu Tebliĵde 

belirtilen noktalardan karaya ­ēkartēlēr. 

(6) Balon balēklarē kēyēya bir deniz mili mesafeden daha yakēn noktalarda, koylarda, liman ve barēnak i­lerinde 

kesinlikle denize atēlamaz. 

(7) Balēk­ēlar, avladēklarē balon balēklarē kuyruklarēnē karaya ­ēkartēp teslim edinceye kadar ge­en s¿re 

i­erisinde, diĵer balēklarla ya da diĵer balēklarēn temas ettiĵi ara­/gere­lerle temas etmemeleri ve sēzdērmaz poĸet 

veya kapalē kaplarda taĸēnmalarē konusunda gerekli ºnlemleri almakla y¿k¿ml¿d¿r. 

(8) Balēk­ēlar avladēklarē balon balēklarēnēn kuyruklarēnē, il m¿d¿rl¿klerince belirlenen ve ilan edilen teslim 

noktalarēna Ek-4ôte yer alan balon balēĵē kuyruk teslim-tesell¿m tutanaĵē ile teslim eder. Bakanlēk il/il­e m¿d¿rl¿ĵ¿ 

veya balēk­ēlēk idari binalarēna yapēlacak teslimlerde bir n¿shasē balēk­ēda, bir n¿shasē Bakanlēk biriminde kalmak 

¿zere iki n¿sha tutanak d¿zenlenir. 

(9) Avlanan balon balēĵē kuyruĵu bu Tebliĵde belirtilen yerler dēĸēnda baĸka yerlere teslim edilemez, 

gēda/yem ve gēda/yem t¿revi olarak kullanēlamaz, ticari olarak alēm-satēmē yapēlamaz. 

Tebliĵin 8. Maddesi uyarēnca, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē il m¿d¿rl¿kleri bu Tebliĵin yayēmlanmasēnē 

m¿teakip beĸ iĸ g¿n¿ i­erisinde desteklemeye esas balon balēĵē kuyruĵu teslimi yapēlacak noktalarē belirlemek ve 

ilan etmek zorundadēr.   

4.4.4. BİTKİ KARANTİNASI TAZMİNATI DESTEĞİ UYGULAMA TEBLİĞİ (TEBLİĞ NO: 

2020/30) 

Bu Tebliĵ, bitkisel ¿retimin geliĸtirilmesi ve s¿rd¿r¿lebilirliĵinin saĵlanmasē, zararlē organizmalarēn 

¿lkemize bulaĸmasēnēn engellenmesi, mevcut olanlarēn eradikasyonu ve m¿cadelesinin yapēlarak 

yayēlmasēnēn ºnlenmesi ve bulaĸēk alanda karantina tedbirleri alēnan ¿reticilerin desteklenmesi amacēyla 

hazērlanmēĸtēr. Tebliĵe gºre ñZararlē organizmaò: Bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan 

veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn (ērk) veya biyotiplerini, ifade etmektedir. Tebliĵ, destekleme ºdemesi 

i­in aranacak ĸartlarē, destekleme miktarēnē, destekleme ºdemesi baĸvurusu ve deĵerlendirilmesi 

esaslarēnē d¿zenlemektedir. 

 

4.4.5. SU ÜRÜNLERİ YETİŞTİRİCİLİĞİ DESTEKLEME TEBLİĞİ   (TEBLİĞ NO: 2020/39) 

Tebliĵ, Bakanlēktan onaylē su ¿r¿nleri yetiĸtiricilik belgesine sahip, Su ¦r¿nleri Bilgi Sistemine (SUBĶS) 

kayētlē yetiĸtiricilere yapēlacak su ¿r¿nleri desteĵi ile ilgili hususlarē kapsamaktadēr.  

Tebliĵ gereĵi desteklenecek t¿rler; alabalēk, sazan, midye ve yeni t¿rler (mersin, kalkan, fangri, mercan, 

sinagrit, lahoz, sivri burun karagºz, minekop, eĸkine, sargoz, mērmēr, sarēaĵēz, sarēkuyruk, tran­a, yayēn, 

ĸabut, karabalēk, yēlan balēĵē, tilapya, kerevit, karides, s¿l¿k, karadeniz alasē, kērmēzē benekli alabalēklar) 

ĸeklinde belirlenmiĸ olup, bu t¿rlerde su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵi yapanlara Tebliĵ'de belirtilen esaslara gºre 

destek verileceĵi d¿zenlenmiĸtir. Su ¿r¿nleri yetiĸtiricilik belgesi bulunan ve (a) bendinde belirtilen 

t¿rlerin entansif ĸekilde yetiĸtiriciliĵini yapan, midye yetiĸtiriciliĵi yapan, kapalē sistemde su ¿r¿nleri 

yetiĸtiricilik projesine sahip olup projesine uygun olarak (a) bendinde belirtilen t¿rlerin ¿retimini yapan 

ve kilogram ¿st¿ alabalēk yetiĸtiren ¿reticilere Kararda belirlenen destekleme birim fiyatē kadar 

destekleme yapēlacaĵē ifade edilmektedir. 
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5. SONUÇ 

Yukarēda incelenen ulusal mevzuatēmēzdan anlaĸēlmaktadēr ki; istilacē yabancē t¿rlere iliĸkin doĵrudan 

ilgili d¿zenlemeler olduk­a az olmasēna raĵmen, dolaylē mevzuat olduk­a kapsamlēdēr. ¦lkemizde doĵal 

yayēlēĸ gºstermeyen bitki, hayvan ve diĵer canlēlarēn ¿lkeye giriĸi ile birlikte orada uyum i­erisinde 

bulunan doĵal dengeyi bozabilmektedirler. Bazē t¿rler ­ok agresif ve dominant ºzellikler sergilediklerinde 

yerel t¿rler ile girdikleri rekabette ¿st¿nl¿k saĵlayarak bu t¿rlerin pop¿lasyonlarēnda ciddi azalma veya 

tamamen ortadan kalkmalarēna sebep olabilmektedirler. Ayrēca, bu t¿rler ile gelen patojen hastalēklar da 

yerli t¿rlerde hastalēklara sebebiyet vermekte ve tarēmsal alanlarda ºnemli ekonomik kayēplara sebep 

olmaktadērlar. Bu nedenle yabancē t¿rlerin ¿lkeye giriĸlerinin denetlenmesi ve gerekli tedbirlerin alēnmasē 

ºnem arz etmektedir.   

¦lkeye ithali icap eden (egzotik t¿rler gibi) bazē t¿rlerin ºncelikle karantina koĸullarēndan ge­irilmesi 

gerekmektedir. Bºylece beraberinde taĸēma riski olan patojenlerden arēndērēlmasē saĵlanabilecektir. 

Aynē zamanda alēnan yabancē t¿r¿n bērakēlacak (balēk gibi), ekilecek (bitki gibi) alanlara zarar verip 

vermeyeceĵi hususu, konuyla ilgili bilimsel ­alēĸmalarēn yapēlmasēnē gerektirmektedir. Diĵer bir ifade ile 

yerel t¿rler ¿zerinde baskēnlēk olup olmadēĵē araĸtērēlmalēdēr. 

Ķstilacē yabancē t¿rler, T¿rkiyeônin biyolojik ­eĸitlilik kaybēnēn baĸlēca nedenlerinden biri olarak kabul 

edilmektedir. Biyo­eĸitliliĵi tehdit eden en ºnemli faktºrler, alan ¿zerindeki insan baskēlardēr. Kentleĸme, 

doĵadan toplama/kesme, tarēmsal faaliyetler (s¿rme, ila­lama, erken ve yoĵun otlatma), kirlilik gibi 

faaliyetlerde biyo­eĸitliliĵi tehdit etmektedir. Bu faaliyetler, doĵrudan tehdit ettiĵi gibi dolaylē olarak da 

istilacē t¿rlerin ortamda ­oĵalmasēna yardēmcē olmaktadēr. ¥rneĵin biyo­eĸitlilik anlamēnda ºnemli t¿r 

zenginliĵi barēndēran mera alanlarēnēn s¿r¿lmesi durumunda ­ok sayēda bitki t¿r¿ ortadan kalkmakta ve 

belli bir s¿re sonra yerini istilacē t¿rlere bērakmaktadēr. Bunun yanē sēra, yapēlan kimyasal ila­lama 

faaliyetleri de istilacē t¿rlerin doĵal d¿ĸmanlarēnē ortadan kaldērmaktadēr. Bºylece istilacē t¿r 

pop¿lasyonunun artēĸēna sebep olmaktadērlar. Bu nedenle biyo­eĸitliliĵin s¿rd¿r¿lmesi a­ēsēndan 

baskēlarēn en aza indirilmesi ºnemlidir.   

Ayrēca, 2872 sayēlē ¢evre Kanunu gereĵince,  biyo­eĸitliliĵin korunmasē,  ­ºlleĸme ve iklim deĵiĸikliĵi ile 

m¿cadele ­alēĸmalarē, ºzellikle nesli tehlikede olan t¿rlerin ve yaĸama ortamlarēnēn korunmasē, i­in 

bakanlēk­a gerekli tedbirlerin alēnmasē en ºnemli konularēn baĸēndan gelmektedir. ¥zellikle son yēllarda 

k¿resel iklim deĵiĸikliĵi nedeni ile sulak alanlar, buzullar gibi hassas doĵal alanlar hēzlē bir ĸekilde yok 

olmaktadērlar. Bunun yanē sēra, yaban hayatē ¿zerindeki yoĵun baskēlar doĵal alanlarēn yok oluĸu 

s¿recini hēzlandērmaktadēr. 

Bazē istilacē yabancē t¿rler su dēĸēnda nemli ortamlarda g¿nlerce hayatta kalabilmeleri nedeniyle av 

ara­larē ve ekipmanlarē ile bir bºlgeden baĸka bir bºlgeye taĸēnmaktadērlar Bu nedenle, i­ sularda belli 

bir gºl ya da akarsuda kullanēlan av aracē ve ekipmanlarēnēn kullanēldēĵē bir bºlgeden baĸka bir gºl ve 

akarsuya taĸēnmasē ve satēĸē yasaklanmalēdēr.  

¦lkemizde yapēlan balēklandērma ­alēĸmalarēna ivedilikle son verilmelidir. ¢¿nk¿, balēklandērma 

­alēĸmalarēnda bir bºlgede yetiĸtirilen yavru balēklar, sazan ve alabalēk, y¿zlerce kilometre uzaklēĵa 

taĸēnarak buradaki gºl ve akarsulara bērakēlmaktadēr. Fakat bu taĸēma iĸlemi sērasēnda balēklar ile 

beraber farklē t¿rler ya da taĸēma suyu i­erisinde zebra midye gibi yumurtalarē suda y¿zme ºzelliĵine 

istilacē t¿rlerde taĸēnabilmektedir. 

Raporda yer verilen mevzuat olduk­a kapsamlēdēr, ancak, m¿nhasēran istilacē yabancē t¿rlerin kontrol 

altēna alēnmasē ve bu t¿rlerin ¿lkeye giriĸlerinin ve yayēlēmlarēnē engellenmesi, denetimlerinin yapēlmasē, 

listeler oluĸturulmasēna iliĸkin bir hukuki d¿zenleme mevzuatēmēzda bulunmamaktadēr. Ķstilacē Yabancē 

T¿rlerin Giriĸi ve Yayēlmasēnēn ¥nlenmesine Ķliĸkin 22 Kasēm 2014 tarihli ve (AB) 1143/2014 sayēlē 

Avrupa Parlamentosu ve Konsey T¿z¿ĵ¿n¿n uyumlaĸtērēlmasē hususuna, Avrupa Birliĵine Katēlēm i­in 

hazērlanan yeni Ulusal Eylem Planēônda (2021-2023)  yer verilmiĸtir. Sºz konusu Eylem Planē ilgili 

kurumlarēn katkēlarēyla hazērlanmēĸ olup, ñĶstilacē Yabancē T¿rlerin Oluĸturduĵu Tehditlerin 

Tanēmlanmasē, Belirlenmesi, ¥nlenmesi ve Yºnetimine Ķliĸkin Yºnetmelikò in 2023 yēlē itibariyle Tarēm 

ve Orman Bakanlēĵēnca ­ēkarēlmasē sºz konusu Eylem Planēnda taahh¿t edilmiĸtir. 
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6. BOŞLUK ANALİZİ 

Yasal boĸluklarēn tespit edilmesi i­in T¿z¿k maddeleri 6 adet uyum baĸlēĵē altēnda sēnēflandērēlarak ulusal 

mevzuattaki d¿zenlemeler ile karĸēlaĸtērēlmēĸtēr. Bu baĸlēklar aĸaĵēda listelenmiĸtir. 

Üstbaşlık Altbaşlık İlgili Madde 

AMAÇ, KAPSAM VE TANIMLAR 

Ama­ Madde 1 

Kapsam Madde 2 

Tanēmlar Madde 3 

İYT LİSTELERİNİN 
OLUŞTURULMASI 

Birlik Listesi, Bºlgesel Liste, Ulusal Liste Madde 4,11 ve 12 

Risk Deĵerlendirmesi Madde 5 

ÖNLEME 

Kēsētlamalar Madde 7 

Ķzinler Madde 8 

Yetkilendirme Madde 9 

Acil Durum ¥nlemleri Madde 10 

Ķstilacē yabancē t¿rlerin geliĸ yollarē hakkēnda eylem 
planlarē 

Madde 13 

ERKEN TESPİT VE HIZLI İMHA 

Gºzetim Sistemi, Raporlama ve Deĵerlendirme Madde 14, 24 

Resmi Kontroller Madde 15 

Erken Tespit Bildirimleri Madde 16 

Ķstilanēn Erken Evresinde Hēzlē Ķmha Madde 17 

Hēzlē Ķmha Y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ Derogasyonlarē Madde 18 

GENİŞ YAYILIMLI İSTİLACI 
YABANCI TÜRLERİN YÖNETİMİ 

Yºnetim Tedbirleri Madde 19 

Hasar gºren ekosistemlerin restorasyonu Madde 20 

DİĞER HÜKÜMLER 

Maliyetin Karĸēlanmasē Madde 21 

Ķĸbirliĵi ve Eĸ G¿d¿m Madde 22 

Halkēn Katēlēmē Madde 26 

Komite ve Bilimsel Forum Madde 27, 28 

Cezalar Madde 30 

Ge­iĸ H¿k¿mleri Madde 31, 32 
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6.1. AMA¢, KAPSAM VE TANIMLAR 

6.1.1. AMAÇ 
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Madde 1 

Bu T¿z¿k hem 

kasētlē hem de 

kasētsēz olarak 

istilacē yabancē 

t¿rlerin Birlik i­ine 

giriĸ yapmasēnēn ve 

yayēlēmēnēn 

biyo­eĸitlilik 

¿zerindeki olumsuz 

etkilerinin 

ºnlenmesi, asgari 

d¿zeye indirilmesi 

ve azaltēlmasē i­in 

kurallarē belirler. 

Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesi  - Madde 8. "In-situ " Koruma 

Koruma Akit Taraflarēn her biri m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de ve uygun bi­imde: 

(h) Ekosistemleri, yaĸam ortamlarēnē veya t¿rleri tehdit eden yabancē t¿rlerin giriĸini engelleyecek, bu t¿rleri denetim altēna alacak veya yok edecektir; 

Avrupa'nēn Yaban Hayatē ve Yaĸama Ortamlarēnē Koruma Sºzleĸmesi 

2 - Her Akit Taraf  b) Yerli olmayan t¿rlerin getirilmesinin kesin kontrol altēna alēnmasēnē, Taahh¿t eder. 

Nesli Tehlike Altında Olan Yabani Hayvan ve Bitki Türlerinin Uluslararası Ticaretine İlişkin Sözleşme -  10.54 ve 10.76 sayılı Kararlar 

(Nesli Tehlikede Olan Yabani Hayvan ve Bitki Türlerinin Uluslararası Ticaretine İlişkin Sözleşme’nin uygulanmasına Dair Yönetmelik) 

Akdeniz'de Özel Koruma Alanları Ve Biyolojik Çeşitliliğe İlişkin Protokol  

Madde 13 - Yerli Olmayan Veya Genetik Deĵiĸikliĵe Uĵramēĸ T¿rlerin Sokulmasē 

1. Taraflar, yerli olmayan ve genetik deĵiĸikliĵe uĵramēĸ t¿rlerin yaban ortamēna kasten veya kazayla sokulmasēnē d¿zenlemek ¿zere gerekli t¿m tedbirleri alacaklar ve bu 

Protokol'¿n uygulama alanēna giren ekosistemler, yaĸama ortamlarē veya t¿rler ¿zerindeki zararlē etkisi olabilecekleri yasaklayacaklardēr. 

2. Taraflar, halihazērda giriĸi ger­ekleĸmiĸ t¿rlerin, bilimsel deĵerlendirme yapēldēktan sonra, bu Protokol'¿n uygulama alanēnda bulunan ekosistemlere, yaĸama ortamlarēna 

veya t¿rlere zararē veya zarar verme olasēlēĵē ortaya ­ēktēĵēnda, bu t¿rlerin ortadan kaldērēlmasē i­in m¿mk¿n olan t¿m tedbirlerin uygulanmasēna ­aba gºstereceklerdir. 

Madde 6 - Koruma ¥nlemleri 

Taraflar, uluslararasē hukuka uygun olarak her bir ºzel koruma alanēnēn karakteristiklerini hesaba katarak, baĸta aĸaĵēdakiler olmak ¿zere gerekli olan koruma ºnlemlerini 

alacaklardēr: 

d) sºz konusu ºzel koruma alanēna buranēn yerlisi olmayan herhangi bir t¿r¿n veya genetik deĵiĸikliĵe uĵramēĸ t¿rlerin ve aynē zamanda ºzel koruma alanēnda mevcut veya 

daha ºnce mevcut olmuĸ t¿rlerin sokulmasēnēn veya yeniden sokulmasēnēn d¿zenlemeye tabi tutulmasē; 

Karadeniz'in Kirliliğe Karşı Korunması Sözleşmesi - Biyolojik Çeşitliliğin ve Peyzajın Korunması Protokolü,  

Madde 5 

1. Ąkit Taraflar, yabani bitki ve hayvan t¿rleri i­ine, bºlgenin yerlisi olmayan t¿rlerin veya genetik olarak deĵiĸtirilmiĸ organizmalarēn kasti olarak yerleĸtirilmesini d¿zenlemek 

ve bunlarēn kazaen bºlgeye daĵēlmasēnē ºnlemek; ve bu t¿rlerden bu Protokol¿n uygulandēĵē alan i­inde ekosistemler, habitatlar veya t¿rler ¿zerinde zararlē etkilere sahip 

olabilecek olanlarē yasaklamak i­in t¿m uygun tedbirleri alacaklardēr. 

2. Ąkit Taraflar, daha ºnceden bºlgeye sēzmēĸ olan, Protokol¿n uygulanacaĵē alan i­indeki ekosistemler, peyzajlar, yaĸama ortamlarē veya t¿rler ¿zerinde zararlē etkiler 

gºsterdiĵi veya gºsterebileceĵi anlaĸēlan t¿rlerin tamamen yok edilmesi veya kabul edilebilir bir seviyeye indirilmesini saĵlamak i­in b¿t¿n uygun tedbirlerin alēnmasēna gayret 

edeceklerdir. 

EK-1 - Madde 3 (1)   

1. Ąkit Taraflar, kendi ulusal yasal sistemleri doĵrultusunda, korunan alanlarēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿, s¿rd¿r¿lebilirliĵini ve geliĸtirilmesini saĵlamak i­in gerekli t¿m tedbirleri alacaklardēr; 

bu tedbirler ĸunlarē ihtiva edecektir: 

(d) Yabancē t¿rlerin veya genetik olarak deĵiĸtirilmiĸ olan t¿rlerin bºlgeye giriĸinin d¿zenlenmesi veya yasaklanmasē, 

2004 tarihli Gemi Balast Suları ve Sedimanlarının Yönetimi ve Kontrolü Hakkındaki Uluslararası Sözleşme - Madde 2-Genel Yükümlülükler  

Taraflar, gemilerin Balast Suyu ve Sedimanlarēnēn kontrol¿ ve yºnetimi yoluyla Zararlē Sucul Organizmalarēn ve Patojenlerin taĸēnmasēnē ºnlemek, azaltmak ve tamamen 

ortadan kaldērmak amacēyla bu Sºzleĸme'nin ve Eki'nin h¿k¿mlerini tam ve eksiksiz ĸekilde yerine getirmekle y¿k¿ml¿d¿rler. 

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi   

Madde 1 ï Ama­ ve Sorumluluklar 

Bitkiler ve bitkisel ¿r¿nlerin zararlēlarēnēn yayēlmasē ve giriĸini ºnlemek i­in etkili ortak eylemlerde bulunulmasē ve bunlarla m¿cadelede alēnacak uygun ºnlemlerin 

yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla, akit taraflar bu Sºzleĸmede ve Madde XVI uyarēnca getirilen ek anlaĸmalarda belirtilen yasal, teknik ve idari ºnlemlerin oluĸturulmasēnē ¿stlenirler. 

Deĵerlendirme 
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T¿rk mevzuatēnda doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerle m¿cadeleye iliĸkin bir m¿nhasēr bir hukuki d¿zenleme yoktur. 
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6.1.2. KAPSAM 
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Madde 2 

Kapsam 

1.  Bu T¿z¿k t¿m istilacē yabancē t¿rler i­in uygulanēr. 

2.  Bu T¿z¿k aĸaĵēdakiler i­in uygulanmaz: 

(a) insan m¿dahalesi olmadan, deĵiĸen ekolojik koĸullar ve iklim 
deĵiĸikliĵine yanēt olarak kendi doĵal yayēlēmēnē deĵiĸtiren t¿rler; 

(b) 2001/18/AT sayēlē Direktifôin 2. maddesinin 2. bendinde 
tanēmlandēĵē ¿zere genetiĵi deĵiĸtirilmiĸ organizmalar; 

(c) hayvan hastalēklarēna yol a­an patojenler; bu T¿z¿kô¿n amacē 
doĵrultusunda hayvan hastalēĵē, hayvanlara veya insanlara 
bulaĸabilen bir veya daha fazla patojenin neden olduĵu hayvanlarda 
enfeksiyonlarēn ve enfestasyonlarēn meydana gelmesidir;  

(d) (AB) 2016/2031 sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey 
T¿z¿ĵ¿ôn¿n  5(2) maddesi ya da  32(3) maddesi uyarēnca listelenen 
ya da 30(1) maddesi uyarēnca ºnleme tabi olan bitki zararlēlarē; 

 (e) su ¿r¿nleri yetiĸtiriciliĵinde kullanēlmasē durumunda  (AT) 
708/2007 sayēlē T¿z¿kô¿n IV. Ekinde listelenen t¿rler; 

(f) (AT) 1107/2009 sayēlē T¿z¿k uyarēnca halihazērda yetkilendirilmiĸ 
veya deĵerlendirmesi devam eden bitki koruma ¿r¿nlerinde 
kullanēlmak ¿zere ¿retilen veya ithal edilen mikroorganizmalar; veya 

 (g) (AB)528/2012 sayēlē T¿z¿k kapsamēnda halihazērda 
yetkilendirilmiĸ olan veya deĵerlendirmesi devam eden biyosidal 
¿r¿nlerde kullanēlmak ¿zere ¿retilen veya ithal edilen 
mikroorganizmalar. 

 

- Biyolojik ¢eĸitlilik Sºzleĸmesi  - Madde 8 (h) 
- 2004 tarihli Gemi Balast Sularē ve Sedimanlarēnēn Yºnetimi ve Kontrol¿ Hakkēndaki Uluslararasē Sºzleĸme 
 

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi – Madde 1 – Amaç ve Sorumluluk 

1.Bitkiler ve bitkisel ¿r¿nlerin zararlēlarēnēn yayēlmasē ve giriĸini ºnlemek i­in etkili ortak eylemlerde bulunulmasē ve bunlarla 
m¿cadelede alēnacak uygun ºnlemlerin yaygēnlaĸtērēlmasē amacēyla, akit taraflar bu Sºzleĸmede ve Madde XVI uyarēnca 
getirilen ek anlaĸmalarda belirtilen yasal, teknik ve idari ºnlemlerin oluĸturulmasēnē ¿stlenirler. 

4.Uygun olan hallerde, akit taraflarca bu Sºzleĸme h¿k¿mlerinin kapsamē, bitkiler ve bitkisel ¿r¿nlerin yanē sēra, ºzellikle 
uluslararasē taĸēmacēlēĵēn sºz konusu olduĵu durumlarda, depolama yerlerini, paketlemeyi, taĸēt ara­larēnē, konteynerleri, toprak 
ve bitki zararlēlarēnēn yayēlmasēna veya barēnmasēna elveriĸli herhangi diĵer organizma, nesne veya malzemeleri de i­erecek 
ĸekilde geniĸletilmiĸ sayēlabilir. 

Kara Avcılığı Kanunu Av ve yaban hayvanlarının korunması ve koruma alanları 

Madde 4 

Taraf olunan uluslararasē sºzleĸmeler gereĵince el konulan veya doĵal afetler, ­evre sorunlarē, yaralanma ve sahipsiz kalma 
gibi nedenlerle bakēma veya tedaviye muhta­ olan av ve yaban hayvanlarēnēn, tekrar doĵal yaĸama ortamlarēna bērakēlēncaya 
veya yabancı türlerin orijin ¿lkesine gºnderilinceye kadar bakēm, tedavi ve rehabilitasyonlarēnēn yapēlacaĵē kurtarma 
merkezleri kurulur. Bu yerlerin kurulmasē ve iĸletilmesine iliĸkin esaslar Bakanlēk­a hazērlanacak yºnetmelikle d¿zenlenir. 

Ticaret esasları 

Madde 18 - Taraf olunan uluslararasē sºzleĸmelerle ticareti yasaklanan yerli ve yabancı yaban hayvanları ve bu Kanunun 
6 ncē maddesi ­er­evesinde belirlenen avlanma esas ve usullerine aykērē olarak avlanan yaban hayvanlarē canlē veya cansēz 
olarak veya bunlarēn et, yumurta, deri, post, boynuz ve benzeri par­alarē ile bunlarēn t¿revleri satēlamaz, satēn alēnamaz, 
nakledilemez ve bunlarēn ithalatē ve ihracatē yapēlamaz. 

Üretim esasları 

Madde 19 - Kamu kurum ve kuruluĸlarē ile ger­ek ve t¿zel kiĸiler, av ve yaban hayvanlarēndan T¿rkiye'de doĵal olarak yetiĸen 
t¿rleri Bakanlēktan izin almak ĸartēyla ¿retebilirler. Bunlarēn doĵaya salēnabilmesi i­in Bakanlēktan ayrēca izin almak zorunludur. 
Yabancē t¿rlerden T¿rkiye'nin uluslararasē y¿k¿ml¿l¿kleri ­er­evesinde ve doĵal t¿rlerimize zarar vermeyecek olanlarēnēn 
ithalatēna ve ¿retimine, ilgili kurum ve kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak Bakanlēk­a izin verilebilir. 

5596 sayılı Veteriner Hizmetleri, Bitki Sağlığı, Gıda ve Yem Kanunu 

Zararlē organizmalarēn kontrol¿ ve y¿k¿ml¿l¿kler 

Su Ürünleri Kanunu - Tarifler Madde 2 

Su ¿r¿nleri: Denizlerde ve i­sularda bulunan bitkiler ile hayvanlar ve bunlarēn yumurtalarēdēr. 

(Kara Avcēlēĵē Kanunu ĸ¿mul¿ne giren hayvanlar hari­) 
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5/2 Numaralı Amatör Amaçlı Su Ürünleri Avcılığının Düzenlenmesi Hakkında Tebliğ (Tebliğ No: 2020/21) –  

Tanımlar Madde 3 

(3) Bu Tebliğde geçen türler ile ilgili tanımlardan;  

- a) Ķ­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan potansiyel sakēncalē balēk: Ķ­sularēmēzda ekolojik ortama ve ekonomik balēk 
stoklarēmēza zarar verebilme potansiyeline sahip balēklarē, 

- b) Ķ­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan zararlē balēk: Ķ­sularēmēzda ekolojik ortama ve ekonomik balēk stoklarēmēza ciddi 
zararlar verebilen balēklarē,  

Su Hayvanlarının Sağlık Koşulları İle Hastalıklarına Karşı Korunma ve Mücadele Yönetmeliği 

Kapsam Madde 2  

(2) Bu Yºnetmelik, 

- a) Ticari olmayan akvaryumlarda yetiĸtirilen s¿s su hayvanlarēnē, doĵrudan gēda zincirine d©hil edilmek ¿zere toplanan 
veya yakalanan yabani su hayvanlarēnē ve balēk yemi, balēk yaĵē ve benzer ¿r¿nlerin ¿retimi amacēyla yakalanan su 
hayvanlarēnē, 

- b) S¿s su hayvanlarēnēn, evcil hayvan maĵazalarē, bah­e havuzlarē, ticari akvaryumlar veya toptancēlarda, ¿lkenin doĵal 
sularēyla doĵrudan temas olmaksēzēn veya doĵal sulara hastalēk bulaĸmasē riskini kabul edilebilir bir d¿zeye indiren bir 
atēk arētma sistemine sahip iĸletmelerde tutulduĵu durumlarē, 

kapsamaz. 

Av Ve Yaban Hayvanı Üretme Yeri Ve İstasyonları İle Kurtarma Merkezlerinin Kuruluşu, Yönetimi Ve Denetimi Hakkında 
Yönetmelik 

Kurtarma Merkezi: Taraf olunan uluslararasē sºzleĸmeler gereĵince el konulan veya doĵal afetler, ­evre sorunlarē, yaralanma 
ve sahipsiz kalma gibi nedenlerle bakēma veya tedaviye muhta­ olan av ve yaban hayvanlarēnēn, tekrar doĵal yaĸama 
ortamlarēna bērakēlēncaya veya yabancē t¿rlerin orijin ¿lkesine gºnderilinceye kadar bakēm, tedavi ve rehabilitasyonlarēnēn 
yapēldēĵē yerleri, 

Satēĸ 

Madde 24 ïKurtarma merkezlerine alēnan yabancē t¿rlerden m¿saderesine karar verilenlerden, ticaretine yasak getirilmeyenler, 
il m¿d¿rl¿ĵ¿nde oluĸturulacak bir komisyon marifetiyle piyasa deĵeri ¿zerinden satēlabilir. Ticaretine yasak getirilen t¿rler ise, 
Genel M¿d¿rl¿k onayē ile uygun gºr¿len hayvanat bah­elerine verilebilir. Hayvanat bah­esine teslim edilenler, il 
m¿d¿rl¿ĵ¿nden izin alēnmadan satēlamaz, hibe edilemez veya baĸka yere nakledilemez. Bu bireylerden, bakēm esnasēnda 
ºlenler i­in, hayvanat bah­esinde veteriner hekim istihdam ediliyor ise bu veteriner hekim tarafēndan; edilmiyor ise h¿k¿met 
veteriner hekimi tarafēndan; d¿zenlenen rapor ile aynē g¿n i­erisinde, ºl¿m¿n meydana geldiĵi g¿n resmi tatil ise resmi tatili 
takip eden ilk iĸ g¿n¿nde il m¿d¿rl¿ĵ¿ne bildirilir. ¥len hayvanlar, 3285 sayēlē Hayvan Saĵlēĵē ve Zabētasē Kanununa gºre, il 
m¿d¿rl¿ĵ¿ elemanlarēnēn nezaretinde imha edilir. 

Değerlendirme 

T¿rk mevzuatēnda doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerle m¿cadeleye iliĸkin bir m¿nhasēr bir hukuki d¿zenleme yoktur. 
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Tanımlar, Madde 3 

(1) ñyabancē t¿rlerò, doĵal yayēlēĸlarēnēn dēĸēna giriĸ 

yapmēĸ olan t¿r, alt-t¿r veya daha alt taksonlardaki 

hayvan, bitki, mantar veya mikroorganizmalarēn canlē 

bireyleridir; bu, t¿rlerin herhangi bir par­asēnē, eĸey 

h¿crelerini, tohumlarēnē, yumurtalarēnē veya 

propag¿llerini ve de hayatta kalēp ¿reyebilen 

melezlerini, varyetelerini ve soylarēnē kapsar. 

(2) ñistilacē yabancē t¿rlerò, giriĸ yapmasēnēn veya 

yayēlmasēnēn biyo­eĸitliliĵi ve ilgili ekosistem 

hizmetlerini tehdit ettiĵi veya olumsuz etkilediĵi tespit 

edilen bir yabancē t¿rd¿r. 

(3) òBirlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerò, 4(3) 

maddesi uyarēnca Birlik d¿zeyinde uyumlu eylem 

gerektirecek ĸekilde olumsuz etkileri kabul edilen bir 

istilacē yabancē t¿rd¿r. 

(4) ñ¦ye Devlet ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerò, 

Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler haricinde 

kalan ve bir ¦ye Devletôin bilimsel kanētlar temelinde 

salēnmasē ya da yayēlmasē ile tam olarak belirlenmese 

bile kendi sēnērlarēnda ya da bir kēsmēndaki olumsuz 

etkisinin sºz konusu ¦ye Devlet i­in eylem 

gerektireceĵi istilacē yabancē bir t¿rd¿r.  

(7) ñgiriĸ yapmaò insan m¿dahalesi sonucu bir t¿r¿n 

kendi doĵal yayēlēĸē dēĸēndaki hareketidir. 

(9) ñkapalē tutmaò, bir organizmanēn ka­masēnēn veya 

yayēlmasēnēn m¿mk¿n olmadēĵē kapalē tesislerde 

tutulmasēdēr. 

 (11) ñgeliĸ yollarēò istilacē yabancē t¿rlerin giriĸlerinin ve 

yayēlmalarēnēn rotalarē ve mekanizmalarēdēr. 

Biyolojik Çeşitlilik Sözleşmesi  - COP6 VI/23 sayılı Kararı 

- "yabancē t¿r", ge­miĸteki doĵal yayēlēmē veya ĸimdiki doĵal yayēlēmē dēĸēna giriĸ yapmēĸ olan t¿rleri, alt-t¿rleri veya daha alt 
taksonlardaki t¿r¿ ifade eder; bu, t¿rlerin hayatta kalēp ¿reyebilen herhangi bir par­asēnē, eĸey h¿crelerini, tohumlarēnē, yumurtalarēnē 
ve propag¿llerini kapsar. 

- ñĶstilacē yabancē t¿rò, giriĸ yapmasē ve/veya yayēlmasē biyolojik ­eĸitliliĵi tehdit eden yabancē t¿r¿ ifade eder. 
-  ñGiriĸ yapmaò, dolaylē ya da doĵrudan insan m¿dahalesi sonucu bir yabancē t¿r¿n kendi doĵal yayēlēĸē (ge­miĸteki ya da 

g¿n¿m¿zdeki) dēĸēndaki hareketidir. 
2004 Gemi Balast Suyu ve Sedimanlarının Kontrolü ve Yönetimi Uluslararası Sözleşmesi - Madde 1 – Tanımlar 

- 8) "Zararlē Sucul Organizma ve Patojenlerò, nehir aĵēzlarē d©hil, denize veya tatlē su kaynaĵēna karēĸtēĵēnda ­evreye, insan saĵlēĵēna, 
mal ve kaynaklara zarar verebilecek, biyolojik ­eĸitliliĵi bozabilecek veya bu alanlarēn diĵer yasal kullanēmēna engel olabilecek sucul 
organizmalar veya patojenler anlamēna gelir. 

- 3) "Balast Suyu Yºnetimiò, Balast Suyu ve Sedimanlarē i­erisindeki Zararlē Sucul Organizmalarēn ve Patojenlerin temizlenmesi, 
boĸaltēmē veya alēnmasēnēn ºnlenmesi veya zararsēz hale getirilmesi amacēyla tek baĸēna veya birleĸik olarak yapēlan mekanik, fiziksel, 
kimyasal ve biyolojik iĸlemler anlamēna gelir. 

Su Ürünleri Genetik Kaynaklarının Araştırma Amaçlı Kullanılması Ve Yurt İçine Girişi İle Yurt Dışına Çıkarılması Hakkında 

Yönetmelik Tanımlar Madde 4 

- l)  Yabancē t¿r: Doĵal olarak bir yerde, alanda veya bºlgede olmayan, bilerek veya bilmeyerek yaĸadēklarē normal sēnērlar dēĸēndaki 
habitatlara girmiĸ/dahil edilmiĸ, bu habitatlarēn yabancēsē olan t¿rleri, 

Av ve yaban hayvanlarının ve yaşam alanlarının korunması, zararlılarıyla mücadele usul ve esasları hakkında Yönetmelik  - Tanımlar 

Madde 3 

- Ķstilacē t¿r: Doĵaya, diĵer t¿rlere, insan saĵlēĵēna ve ekonomiye zarar veren t¿rleri, 
- Yaban hayvanē: Suda yaĸayan memeliler hari­, Bakanlēk­a belirlenen b¿t¿n memeli, kuĸ ve s¿r¿ngenleri, 
- Korunan yaban hayvanē: T¿rkiyeônin taraf olduĵu uluslararasē sºzleĸmelerle ve Bakanlēk­a belirlenen veya merkez av komisyon 

kararlarē ile korunmasē ºngºr¿len nesli tehlikede, t¿kenme s¿recinde, tehdit altēnda olan veya benzeri kategorilerde yer alan t¿rleri,  
- Yabancē t¿r: T¿rkiyeônin doĵasēnda doĵal olarak bulunmayēp dēĸarēdan gelen t¿rler ile T¿rkiye sēnērlarē d©hilindeki doĵal yayēlēĸ 

alanēnēn dēĸēna ­ēkarēlmēĸ t¿r 
- Ev ve s¿s hayvanē: Ķnsan tarafēndan ºzellikle evde, iĸyerlerinde ya da arazisinde ºzel zevk ve refakat amacēyla muhafaza edilen veya 

edilmesi tasarlanan bakēmē ve sorumluluĵu sahiplerince ¿stlenilen her t¿rl¿ hayvanē, 
Av ve Yaban Hayvanları ile Bunlardan Elde Edilen Ürünlerin Bulundurulması, Üretimi Ve Ticareti Hakkında Yönetmelik Tanımlar, 

Madde 3 

- Yabancē T¿r: ¦lkemiz doĵasēnda bulunmayēp, dēĸarēdan gelen veya getirilen t¿r 
- Yerli T¿r: ¦lkemiz doĵasēnda bulunan, ¿reyen ve yetiĸen t¿rleri 
- Ev ve S¿s Hayvanē: Ķnsan tarafēndan ºzellikle evde, iĸyerinde ya da arazisinde ºzel zevk ve refakat amacēyla muhafaza edilen veya 

edilmesi tasarlanan, bakēmē ve sorumluĵu sahiplerince ¿stlenilen her t¿rl¿ hayvanē 
Sulak Alanların Korunması Yönetmeliği Tanımlar Madde 4 

ĵĵ) Yabancē t¿r: Bir sulak alan ekosistemine sonradan katēlan t¿r 
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(12) ñerken tespitò geniĸ yayēlēmlē olmasēndan ºnce 

istilacē yabancē t¿rlerin bir ºrneĵinin ya da ºrneklerinin 

varlēĵēnēn teyit edilmesidir. 

 

 

 (13) ñimha etmeò ºl¿mc¿l ya da ºl¿mc¿l olmayan 

yollarla istilacē yabancē t¿rlerin pop¿lasyonunun 

tamamen ve kalēcē olarak ortadan kaldērēlmasēdēr. 

(14) ñpop¿lasyon kontrol¿ò t¿rleri ortadan kaldērmanēn 

m¿mk¿n olmadēĵē durumlarda istilacē yabancē t¿rlerin 

istila kapasitesini ve biyo­eĸitlilik ile ilgili ekosistem 

hizmetleri, insan saĵlēĵē ya da ekonomi ¿zerindeki 

olumsuz etkisini asgari d¿zeye indirirken ve 

hedeflenmeyen t¿rler ¿zerindeki etkiyi minimize 

ederken bireylerin sayēsēnē m¿mk¿n olduĵunca az 

tutma amacēyla istilacē yabancē t¿rlerin pop¿lasyonuna 

ve habitatlarēna uygulanan herhangi bir ºl¿mc¿l ya da 

ºl¿mc¿l olmayan eylemdir. 

(15) ñsēnērlandērmaò istilacē yabancē t¿r 

pop¿lasyonlarēnēn istila ettikleri alanēn ºtesine 

daĵēlmasē ya da yayēlmasē riskini engeller oluĸturarak 

minimize etmeyi ama­layan herhangi bir eylemdir. 

(16) ñgeniĸ yayēlēmlēò pop¿lasyonunun doĵallaĸma 

aĸamasēnēn ºtesine ge­ip kendi kendini s¿rd¿rd¿ĵ¿ ve 

hayatta kalabileceĵi ve ¿reyebileceĵi potansiyel yayēlēĸ 

alanēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ kolonize etmek ¿zere 

yayēlmēĸ olduĵu bir istilacē yabancē t¿rd¿r. 

(17) ñyºnetimò hedeflenmeyen t¿rler ve onlarēn 

habitatlarē ¿zerindeki etkisini minimize ederken bir 

istilacē yabancē t¿r pop¿lasyonunun imhasē, kontrol¿ ya 

da sēnērlandērma amacē ile hayata ge­irilen ºl¿mc¿l ya 

da ºl¿mc¿l olmayan eylemlerdir. 

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi – Madde 2 – Terimlerin kullanımı 

-ñZararlēò ï bitkiler veya bitkisel ¿r¿nlere zarar verici nitelikte olan herhangi bir bitki, hayvan veya patojenik etken t¿r¿, dizisi veya biyotipi; 
-"Giriĸ"  bir zararlının yerleĸmesiyle sonu­lanan giriĸi; 
-"Tehlikedeki bºlge" - varlēĵē nedeniyle ekonomik a­ēdan ºnemli kayēplara yol a­acak bir zararlēnēn yerleĸmesine m¿sait ekolojik etkenlerin 
var olduĵu bºlge; 
-"Karantina zararlēsē" ï varlēĵē nedeniyle tehlike altēnda bulunan bºlge i­in ekonomik bakēmdan potansiyel ºnemi olan ve o bºlgede hen¿z 
mevcut olmayan veya mevcut fakat geniĸ ­apta yayēlmamēĸ olan ve resmi olarak kontrol edilen zararlē; 
-"Bitkisel ¿r¿nler" -- zararlēlarēn giriĸi veya yayēlmasē riskini yaratabilecek (tahil dahil) bitkisel kºkenli iĸlenmemiĸ maddeler ve doĵalarē veya 
tabi tutulduklarē iĸlemler bakēmēndan bu riski taĸēyabilecek iĸlenmiĸ ¿r¿nler; 
-"Bitkiler" - Tohumlar ve tohum plazmasē (germplasm) dahil, canlē bitkiler ve bunlarēn par­alarē; 
-"Zararlē risk analizi" - bir zararlēnēn d¿zenlemelere tabi tutulmasēnēn gerekip gerekmediĵinin ve buna karĸē alēnacak bitki saĵlēĵē 
ºnlemlerinin seviyesinin belirlenmesine yarayacak biyolojik veya diĵer bilimsel ve ekonomik kanētlarēn deĵerlendirilmesi s¿reci, 
 

Bitki Karantinası Yönetmeliği - Tanımlar ve kısaltmalar - Madde 4 

z) Zararlē organizma: Bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn (ērk) veya biyotiplerini, 
n) Karantinaya tabi zararlē organizma: Ekï1 ve Ekï2ôde yer alan zararlē organizmalarē, (Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi 
Zararlē Organizmalar,  
Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar)  
-i) Giriĸ: Bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin serbest bºlgeler dahil T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesine giriĸi, ithalatē ve transit iĸlemine t©bi 
tutulmasēnē, 
-m) Karantina: Zararlē organizmalarēn ¿lkeye giriĸini veya ¿lke i­inde yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla, bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin 
kontrol altēna alēnmasēnē, 
-c) Bitki: Canlē bitkiler ile bunlarēn derin dondurulmamēĸ meyve ve sebzeleri, yumrular, soĵansēlar, soĵanlar ve rizomlar, kesme ­i­ekler, 
yapraklē dallar, budama artēĵē yapraklar, yapraklar, bitki doku k¿lt¿rleri, canlē polen, gºz, kalem ve ­elik gibi canlēlēĵēnē koruyan belirli 
par­alarē ile dikim ama­lē olan botanik tohumlarēnē,d) Bitkisel ¿r¿n: Bitkisel menĸeili, iĸlem gºrmemiĸ veya basit bir iĸlemden ge­miĸ, bitki 
tanēmēna girmeyen ¿r¿nleri, 
 
Bitki Karantinası Fümigasyon Yönetmeliği - Tanımlar - Madde 4 

 - Zararlē organizma: bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn veya biyotipleri,  

-  F¿migasyon: zararlē organizmalarē imha etmek amacēyla, belirli sēcaklēktaki kapalē bir ortama, gaz halinde etki eden bir fumigantē belirli 

miktarda verme ve belirli bir s¿re ortamda tutma iĸlemi, 

- ñF¿migasyon alanē: F¿migasyonun yapēldēĵē yerin yanēnda yaklaĸēlmasēnēn hayati tehlike arz ettiĵi alan  

 

Veteriner Hizmetleri, Bitki Sağlığı, Gıda Ve Yem Kanunu Tanımlar Madde 3 

7) Bitki: Canlē bitkiler ile bunlarēn derin dondurulmamēĸ meyve ve sebzeleri, yumrular, soĵansēlar, soĵanlar ve rizomlar, kesme ­i­ekler, 

yapraklē dallar, budama artēĵē yapraklar, yapraklar, bitki doku k¿lt¿rleri, canlē polen, gºz, kalem ve ­elik gibi canlēlēĵēnē koruyan belirli par­alarē 

ile dikim ama­lē olan botanik tohumlarēnē, 

31) Hayvan: Suda yaĸayan hayvanlar, s¿r¿ngenler ve amfibik hayvanlar d©hil omurgalē ve omurgasēz canlēlarē, 
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22) Ev ve s¿s hayvanē: Sahiplerinin ya da sahipleri adēna sorumluluĵunu almēĸ kiĸilerin yanēnda bulunan, ¿­¿nc¿ bir ĸahsa satēĸē ya da 

devredilmesi ama­lanmayan arēlar, kabuklu hayvanlar ve k¿mes hayvanlarē haricindeki omurgasēzlar, amfibik hayvanlar, kºpek, kedi, gelincik, 

s¿s balēklarē, s¿r¿ngen, kemirgen, evcil tavĸan ve t¿m kuĸlarē, 

82) Zararlē organizma: Bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn veya biyotiplerini, 

2) Alēkoyma: Canlē hayvan ve ¿r¿nler ile ilgili bir karar verilinceye kadar, kontrol gºrevlisinin vereceĵi talimatlar doĵrultusunda ¿r¿nlerin 

iĸletmecisi tarafēndan depolanmasē ve sahibi tarafēndan hayvanlarēn muhafazasē d©hil, hareketinin veya bunlara dokunulmasēnēn kēsētlanmasē 

veya engellenmesini, 

32) Hayvan sahibi: Hayvanlarēn m¿lkiyet hakkēnē ¿zerinde bulunduran ger­ek veya t¿zel kiĸiyi, 

33) Hayvansal ¿r¿n: Ķnsan t¿ketimine sunulan hayvansal gēda, hayvansal yan ¿r¿n ve ¿reme ¿r¿nleri d©hil t¿m hayvansal ¿r¿nleri, 

11) Bitkisel ¿r¿n: Bitkisel orijinli, iĸlem gºrmemiĸ veya basit bir iĸlemden ge­miĸ, bitki tanēmēna girmeyen ¿r¿nleri, 

73) ¦r¿n: Bitki, bitkisel ¿r¿n, gēda, gēda ile temas eden madde ve malzemeler, yem, hayvansal ¿r¿n, veteriner saĵlēk ¿r¿n¿, bitki koruma 

¿r¿n¿ ile zira´ m¿cadele alet ve makineleri ile ahĸap ambalaj malzemesini, 

28) Giriĸ: Mallarēn T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesine ve serbest bºlgelere giriĸi, ithalatē ve transit rejimine t©bi tutulmasēnē,  

13) ¢ēkēĸ: Mallarēn T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesinden ­ēkēĸē ile ihracatē ve ge­ici ihracatē,  

70) Transit: Serbest dolaĸēmda bulunmayan canlē hayvan ve ¿r¿nlerin T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesi ¿zerinden ge­erek yabancē bir ¿lkeden 

yabancē bir ¿lkeye, yabancē bir ¿lkeden T¿rkiyeôye, T¿rkiyeôden yabancē bir ¿lkeye, bir i­ g¿mr¿kten diĵer bir i­ g¿mr¿ĵe sevkini, 

41) Karantina: Hastalēk veya zararlē organizmalarēn ¿lkeye giriĸini veya ¿lke i­inde yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla, hayvan, hayvansal ¿r¿n, 

bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddeler ile bulaĸma ihtimali bulunan madde ve malzemelerin kontrol altēna alēnmasēnē, 42) Kontrol gºrevlisi: 

Bakanlēk tarafēndan resm´ kontrol yetkisi verilen kiĸiyi,  

44) Koruma bºlgesi: Hayvan hastalēĵēnēn ve zararlē organizmanēn yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla hastalēk gºr¿len alanēn ­evresinde 

oluĸturulan ve gerektiĵinde insan hareketlerinin kēsētlanmasē d©hil, canlē hayvan, bitki, hayvansal ve bitkisel ¿r¿nlerin hareketlerinin 

kēsētlandēĵē bºlgeyi, 

45) Korunmuĸ bºlgeler: Bu Kanun kapsamēnda yer alan, bir veya birden fazla bºlgede yerleĸik olan, bir veya birden fazla zararlē organizmanēn 

o bºlge i­in endemik olmadēĵē, ­evre koĸullarē sºz konusu zararlē organizmanēn yerleĸmesine uygun olmasēna raĵmen, o bºlgede 

yerleĸmemesi i­in korunan veya bu bºlgelerde bulunmalarēna raĵmen eradikasyona t©bi tutulan ve bu koĸullarēn saĵlandēĵē Bakanlēk­a 

belirlenen usul ve esaslara gºre uygun sºrvey sonu­larē ile kanētlanarak tanēnan, d¿zenli ve sistematik olarak izlenen, sºz konusu 

organizmanēn o bºlgede ortaya ­ēkmasē durumunda bildirimi zorunlu olan ve ºzel ºnlem alēnan bºlgeleri, 

54) Risk: Saĵlēk ¿zerinde olumsuz etki yaratma ihtimali bulunan tehlike ile ĸiddeti arasēndaki fonksiyonel iliĸkiyi,  

55) Risk analizi: Risk deĵerlendirmesi, risk yºnetimi ve risk iletiĸimi olarak birbirleriyle baĵlantēlē ¿­ bileĸenden oluĸan s¿reci,  

56) Risk deĵerlendirmesi: Bilimsel olarak tehlikenin tanēmlanmasē, tehlikenin niteliklerinin belirlenmesi, tehlikeye maruz kalmanēn 

deĵerlendirilmesi ve risk unsurlarēnēn belirlenmesini kapsayan s¿reci, 

58) Risk yºnetimi: Risk deĵerlendirmesi ve yasal faktºrler gºz ºn¿nde tutularak ilgili taraflarla istiĸare ile uygun olabilecek kontrol ºnlemlerine 

iliĸkin alternatiflerin deĵerlendirilmesi, tercih edilmesi ve uygulanmasē s¿recini, 

66) Tazminat: Tazminatlē hastalēklar ve zararlē organizmalar listesinde yer alan hastalēk ve zararlē organizmalar nedeniyle tazminat 

ºdenmesine karar verilen bitki ve hayvanlar ile zararlē organizma ve hastalēĵa baĵlē olarak imhasēna karar verilen ¿r¿n ve ekipmanlarēn imha 

ve dezenfeksiyonu i­in ºdenecek bedeli, 

Ķfade eder. 
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Madde 4 Birlik ilgi alanına giren istilacı yabancı türler listesi 

1.  Komisyon, uygulama tasarruflarē aracēlēĵēyla bu maddenin 3. paragrafēnda belirtilen 

kriterlere dayanarak, Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin bir listesini (ñBirlik 

listesiò) kabul eder. Bu uygulama tasarruflarē 27(2) maddesinde atēfta bulunulan 

inceleme usul¿ uyarēnca kabul edilir. Taslak uygulama tasarruflarē 2 Ocak 2016 tarihi 

itibarēyla 27(1) maddesinde atēfta bulunulan Komiteye sunulur. 

2.  Komisyon, en az her altē yēlda bir Birlik listesini kapsamlē bir bi­imde gºzden ge­irir 

ve aynē zamanda uygun gºr¿ld¿ĵ¿ ĸekilde 1. paragrafta atēfta bulunulan usule uygun 

ĸekilde: 

(a) yeni istilacē yabancē t¿rlerin eklenmesi; 

(b) 3. paragrafta yer alan kriterlerden birini ya da birden fazlasēnē artēk karĸēlamayan 

listelenmiĸ t¿rlerin ­ēkarēlmasē 

durumunda g¿nceller. 

3.  Ķstilacē yabancē t¿rler yalnēzca aĸaĵēda belirtilen kriterlerin tamamēnē karĸēlamasē 

durumunda Birlik listesine d©hil edilir: 

(a) mevcut bilimsel kanēta dayanarak, merkezden en uzak bºlgeler hari­ Birlik sēnērlarē 

i­inde yabancē t¿r olduklarē tespit edilir; 

 (b) mevcut bilimsel kanēta dayanarak, merkezden en uzak bºlgeler hari­, h©lihazērdaki 

koĸullarda ve ºngºr¿len iklim deĵiĸikliĵi koĸullarēnda ikiden fazla ¦ye Devlet tarafēndan 

paylaĸēlan bir biyocoĵrafya bºlgesinde veya bir deniz alt-bºlgesinde yaĸayabilir bir 

pop¿lasyon oluĸturmaya, ­evrede yayēlmaya ve yaĸamaya elveriĸli olduklarē tespit 

edilir; 

(c) mevcut bilimsel kanēta dayanarak, biyo­eĸitlilik ya da ilgili ekosistem hizmetleri 

¿zerinde ºnemli olumsuz etki oluĸturmasē muhtemeldir ve insan saĵlēĵē ya da ekonomi 

¿zerinde de olumsuz etki oluĸturabilir; 

(d)  5(1) maddesi uyarēnca yapēlan bir risk deĵerlendirmesi ile Birlik d¿zeyinde uyumlu 

eylemlerin, bunlarēn giriĸ yapmasēnē, yerleĸik hale gelmesini veya yayēlmasēnē ºnlemek 

i­in gerekli olduĵu gºsterilir; 

(e) Birlik listesine d©hil edilmelerinin etkili bir ĸekilde onlarēn olumsuz etkilerini 

ºnleyeceĵi, asgari d¿zeye indireceĵi ya da azaltacaĵē muhtemeldir. 

 

"5/2 Numaralē Amatºr Ama­lē Su ¦r¿nleri Avcēlēĵēnē D¿zenleyen Tebliĵôin" 8 inci maddesi ñ¢izelge 

2ôde amatºr avcēlēkta kullanēlabilecek yemlik balēklar belirlenmiĸ olup, altēncē fēkrasē ile ñi­sularda 

yemlik balēklarēn canlē olarak baĸka bir i­suya nakli yasaktērò h¿km¿ getirilmiĸtir.  

10 uncu maddesinde ñ¢izelge 3ôde yer alan i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan potansiyel sakēncalē 

balēklarēn kontrols¿z ve izinsiz olarak canlē nakledilmesi ve baĸka kaynaklara bērakēlmasē yasaktērò. 

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi 

Bitki Karantinası Yönetmeliği - Tanımlar ve kısaltmalar - Madde 4 

Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar, 

A. T¿rkiyeôde Varlēĵē Bilinmeyen Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē 
Organizmalar 

B. T¿rkiyeôde Sēnērlē Olarak Bulunan Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē 
Organizmalar 

Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya 

Tabi Zararlē Organizmalar)  

A. T¿rkiyeôde varlēĵē bilinmeyen karantinaya tabi zararlē organizmalar 
B. T¿rkiyeôde sēnērlē olarak bulunan karantinaya tabi zararlē organizmalar 

 
Değerlendirme 

Mevcut durumda, ¿lkemizi doĵrudan baĵlayan bir y¿k¿ml¿l¿k olmamakla birlikte, AB ile ticaret 

iliĸkilerinde belirli canlēlarēn (ĶYT ile ilgili) sēnērlararasē hareketini etkileyebilecektir. AB ¿yesi olmayan 

¿lkelerin de -CITES Listeleri benzeri bir liste yaklaĸēmēnda olduĵu gibi- liste yaklaĸēmēnē, ĶYTôlerin 

ticareti i­in takip etmesi g¿ndeme gelebilecektir. ¦lkemizde bazē istilacē yabancē t¿rlerin ticareti 

T¦BĶTAKôa danēĸēlarak yasaklanmēĸtēr. Hali hazērda ¿lkemizi baĵlayēcē bir unsur olmamakla birlikte 

Bern Sºzleĸmesi baĵlamēnda da buna benzer bir liste yaklaĸēmēnēn dikkate alēnmasē tavsiye 

edilmektedir. 

Hali hazērda ¿lkemizi baĵlayēcē bir unsur olmamakla birlikte Bern Sºzleĸmesi baĵlamēnda da buna 

benzer bir liste yaklaĸēmēn dikkate alēnmasē tavsiye edilmektedir.  
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AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

 

4.  ¦ye Devletler, istilacē yabancē t¿rlerin Birlik listesine d©hil edilmesi i­in Komisyona 

taleplerini iletebilirler. Bu talepler aĸaĵēdakilerin tamamēnē i­erir: 

(a) t¿rlerin ismi; 

(b) 5(1) maddesi uyarēnca yapēlmēĸ bir risk deĵerlendirmesi; 

(c) Bu maddenin 3. paragrafēnda belirtilen kriterlerin karĸēlandēĵēna dair kanēt. 

5.  Birlik listesi uygun olan yerlerde istilacē yabancē t¿rlerin genellikle iliĸkili olduĵu 

eĸyalara, bu T¿z¿kô¿n 15. maddesi uyarēnca resmi kontrollere tabi tutulacak eĸya 

kategorilerini belirterek (AET) 2658/87  sayēlē Konsey T¿z¿ĵ¿ ile ºngºr¿len Kombine 

Nomenklat¿r kodlarēna referans saĵlar. 

6.  Birlik listesini kabul ederken ya da g¿ncellerken, Komisyon, ¦ye Devletlere olan 

maliyet, eylemsizlik maliyeti, maliyet verimlilik ve sosyo-ekonomik a­ēlardan 

deĵerlendirmeler beraberinde 3. paragrafta yer alan kriterleri uygular. Birlik listesi bir 

ºncelik olarak aĸaĵēda belirtilen istilacē yabancē t¿rleri i­erir:  

(a) Birlikte h©lihazērda mevcut olmayan ya da istilanēn erken evrelerinde olan ve ºnemli 

olumsuz etkisi olma ihtimali y¿ksek olanlar; 

(b) Birlikte h©lihazērda yerleĸik halde olan ve en fazla ºnemli olumsuz etki sahibi 

olanlar. 

7.  Birlik listesi teklif edilirken, Komisyon, bu T¿z¿kô¿n hedeflerine Birlik d¿zeyinde 

alēnacak tedbirlerle daha iyi ulaĸēlacaĵēnēn da gerek­elendirmesini yapar. 
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6.2.2. BÖLGESEL İLGİ DAHİLİNDEKİ İSTİLACI YABANCI TÜRLER VE BİRLİK YERLİ TÜRLERİ 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 11 

Bölgesel ilgi dahilindeki istilacı yabancı türler ve Birlik yerli türleri 

1.  ¦ye Devletler, 12. madde uyarēnca oluĸturulmuĸ ¦ye Devlet ilgi alanēna giren istilacē yabancē 

t¿rler ulusal listelerinden g¿­lendirilmiĸ bºlgesel iĸ birliĵi gerektiren yerli ya da yerli olmayan t¿rleri 

belirleyebilirler.  

2.  D©hil olan ¦ye Devletlerin talebi ¿zerine, Komisyon, 22(1) maddesi uyarēnca sºz konusu d©hil 

olan ¦ye Devletler arasēnda iĸbirliĵi ve eĸ g¿d¿m¿ kolaylaĸtērmak i­in hareket eder. Komisyon, 

gerektiĵinde, bazē istilacē yabancē t¿rlerin biyo­eĸitlilik ve ilgili ekosistem hizmetleri ile insan saĵlēĵē 

ve ekonomi ¿zerindeki etkisine dayanarak ve bu faaliyetlerin y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ geliĸmiĸ bºlgesel iĸ 

birliĵinin gerek­esinin kapsamlē bir analiziyle doĵrulanmasē ĸartēyla, talep eden ¦ye Devletler, 

Komisyonun, uygulama tasarruflarē vasētasēyla, ilgili ¦ye Devletlerin gerekli deĵiĸikliklerini kendi 

topraklarēnda veya topraklarēnēn bir kēsmēnda, durumun gereĵine uyarlanacak ĸekilde ve m¿mk¿n 

olduĵunda, 13, 14 ve 16. madde, 18. maddede aksi h¿k¿m belirtmesine karĸēn 17. maddede, ve 

ayrēca 19 ve 20. maddeye uygun ĸekilde uygulanmasēnē zorunlu tutar. Bu uygulama iĸlemleri 

Madde 27(2)ôde atēfta bulunulan inceleme usul¿ uyarēnca kabul edilir. 

3.  Bir ¦ye Devletôin yerli t¿r¿ olan, bºlgesel ilgi dahilindeki istilacē yabancē t¿rler ¦ye Devletôin 

sēnērlarē dahilinde Madde 3, 14, 16, 17, 19, 20 ve 24ôe tabi olmaz. Bu t¿rlerin yerli t¿r olduĵu ¦ye 

Devletler 13. madde uyarēnca geliĸ yollarē deĵerlendirilmesi gereken ¦ye Devletler ile iĸ birliĵi 

yaparlar ve 22(1) maddesinde atēfta bulunulan usul uyarēnca sºz konusu t¿rlerin daha fazla 

yayēlmamasē i­in diĵer ¦ye Devletlere de danēĸarak ilgili ºnlemleri alabilirler. 

 

 

"5/2 Numaralē Amatºr Ama­lē Su ¦r¿nleri Avcēlēĵēnē D¿zenleyen Tebliĵôin" 8 inci 

maddesi ñ¢izelge 2ôde amatºr avcēlēkta kullanēlabilecek yemlik balēklar belirlenmiĸ 

olup, altēncē fēkrasē ile ñi­sularda yemlik balēklarēn canlē olarak baĸka bir i­suya nakli 

yasaktērò h¿km¿ getirilmiĸtir.  

10 uncu maddesinde ñ¢izelge 3ôde yer alan i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan 

potansiyel sakēncalē balēklarēn kontrols¿z ve izinsiz olarak canlē nakledilmesi ve 

baĸka kaynaklara bērakēlmasē yasaktērò.  

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi 

Bitki Karantinası Yönetmeliği - Tanımlar ve kısaltmalar - Madde 4 

Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar,  

Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden 

Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar)  

Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar, 

A. T¿rkiyeôde Varlēĵē Bilinmeyen Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya 
Tabi Zararlē Organizmalar 

B. T¿rkiyeôde Sēnērlē Olarak Bulunan Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden 
Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 

Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden 

Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar)  

A. T¿rkiyeôde Varlēĵē Bilinmeyen Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 
B. T¿rkiyeôde Sēnērlē Olarak Bulunan Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 

 

Değerlendirme 

¦ye Devletleri ilgilendiren bºlgesel iĸ birliĵi gerektiren yerli ya da yerli olmayan 

t¿rlere iliĸkin hususlarē i­erir. Doĵrudan istilacē t¿rler bazēnda bºlgesel iĸbirliĵi 

konularēnda ilgili bir h¿k¿m mevzuatta yer almamaktadēr. 
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6.2.3. ÜYE DEVLET İLGİ ALANINA GİREN İSTİLACI YABANCI TÜRLER 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 12 

Üye Devlet ilgi alanına giren istilacı yabancı türler 

1.  ¦ye Devletler, ¦ye Devlet ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin ulusal 

bir listesini oluĸturabilirler. Bahse konu istilacē yabancē t¿rler i­in, ¦ye 

Devletler kendi sēnērlarēnda, uygun olduĵunda 7, 8, 13 il© 17, 19 ve 20. 

maddede saĵlananlar gibi ºnlemler uygulayabilirler. Bu ºnlemler ABĶA ile 

uyumlu olur ve Birlik hukuku uyarēnca Komisyona bildirilmelidir. 

2.  ¦ye Devletler, ¦ye Devlet ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler ve 1. 

paragraf uyarēnca uygulanan ºnlemler hakkēnda Komisyonu ve diĵer ¦ye 

Devletleri bilgilendirirler. 

 

 

"5/2 Numaralē Amatºr Ama­lē Su ¦r¿nleri Avcēlēĵēnē D¿zenleyen Tebliĵôin" 8 inci maddesi ñ¢izelge 2ôde 

amatºr avcēlēkta kullanēlabilecek yemlik balēklar belirlenmiĸ olup, altēncē fēkrasē ile ñi­sularda yemlik balēklarēn 

canlē olarak baĸka bir i­suya nakli yasaktērò h¿km¿ getirilmiĸtir.  

10 uncu maddesinde ñ¢izelge 3ôde yer alan i­sularēmēzdaki ekolojik a­ēdan potansiyel sakēncalē balēklarēn 

kontrols¿z ve izinsiz olarak canlē nakledilmesi ve baĸka kaynaklara bērakēlmasē yasaktērò.  

Uluslararası Bitki Koruma Sözleşmesi 

Bitki Karantinası Yönetmeliği - Tanımlar ve kısaltmalar - Madde 4 

Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar,  

Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi 

Zararlē Organizmalar  

Ek 1 ï Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar, 

C. T¿rkiyeôde Varlēĵē Bilinmeyen Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 
D. T¿rkiyeôde Sēnērlē Olarak Bulunan Ve Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi Zararlē 

Organizmalar 
Ek 2 ï Bazē Bitki Veya Bitkisel ¦r¿nlerde Bulunmasē Halinde Ķthale Mani Teĸkil Eden Karantinaya Tabi 

Zararlē Organizmalar  

C. T¿rkiyeôde Varlēĵē Bilinmeyen Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 
D. T¿rkiyeôde Sēnērlē Olarak Bulunan Karantinaya Tabi Zararlē Organizmalar 

Değerlendirme 

¦ye Devletleri ilgilendiren ulusal listelere iliĸkin hususlarē i­erir. Listedeki t¿rler i­in alēnacak ºnlemleri 

tanēmlayan T¿z¿k h¿k¿mleri (7, 8, 13 il© 17, 19 ve 20. Maddeleri) ¿lkemiz mevzuatēnda tamamen yer 

almamaktadēr. 
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6.2.4. RİSK DEĞERLENDİRMESİ   

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 5 

Risk Değerlendirmesi 

1.  4. maddenin ama­larē doĵrultusunda, risk deĵerlendirmesi aĸaĵēdaki unsurlarē gºz ºn¿nde tutarak istilacē yabancē t¿r¿n mevcut ve muhtemel 

yayēlēĸlarēna iliĸkin olarak yapēlēr: 

(a) t¿rlerin taksonomik kimliĵi, ge­miĸi ile doĵal ve muhtemel yayēlēĸlarē; 

(b) ¿remesi ve yayēlmasē i­in gerekli ­evresel koĸullarēn mevcut olup olmadēĵēnēn deĵerlendirilmesi d©hil istilacē yabancē t¿r¿n ¿reme ve yayēlma 

ºr¿nt¿lerinin ve dinamiklerinin bir tanēmē; 

(c) t¿r¿n genel olarak iliĸkili olduĵu emtialar da d©hil olmak ¿zere, t¿rlerin kasētlē ve kasētsēz potansiyel giriĸ ve yayēlma geliĸ yollarēnēn tanēmē; 

(d) mevcut ĸartlarda ve ºngºr¿lebilir iklim deĵiĸikliĵi koĸullarēnda ilgili biyocoĵrafya bºlgelerinde giriĸ, yerleĸik hale gelme ve yayēlma riskinin 

kapsamlē bir deĵerlendirmesi; 

 (e) t¿rlerin Birlik i­erisinde ya da yoksa komĸu ¿lkelerde mi mevcut olduĵu da d©hil olmak ¿zere t¿rlerin mevcut daĵēlēmēnēn bir a­ēklamasē ve 

gelecekteki muhtemel daĵēlēmēnēn bir projeksiyonu; 

(f) yerli t¿rler, korunan alanlar, tehlikedeki habitatlar, insan saĵlēĵē, g¿venliĵi ve ekonomiyi de i­erecek ĸekilde biyo­eĸitlilik ve ilgili ekosistem 

hizmetlerine olan olumsuz etkilerinin ve gelecekteki muhtemel etkilerin de d©hil edilerek mevcut bilimsel veriler ēĸēĵēnda a­ēklanmasē; 

(g) muhtemel zararēn maliyetinin deĵerlendirmesi; 

(h) t¿rler i­in bilinen kullanēmlarēn ve bu kullanēmlardan kaynaklanan sosyal ve ekonomik faydalarēn tanēmē. 

2.  Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin listesi i­in t¿r teklif ederken, Komisyon, 1. paragrafta atēfta bulunulan risk deĵerlendirmesini 

yapar. 

Bir ¦ye Devlet Birlik listesine d©hil edilmesi i­in bir teklif sunarken, 1. paragrafta atēfta bulunulan risk deĵerlendirmesini yapmakla y¿k¿ml¿d¿r. 

Gerekli olduĵu hallerde Komisyon, ¦ye Devletlere, Avrupaôyē ilgilendiren boyutlarēyla ilgili olduĵu s¿rece bu t¿r risk deĵerlendirmelerinin 

geliĸtirilmesinde yardēmcē olabilir. 

3.  Komisyon,  4(3) maddesinin (b) bendinin ama­larē doĵrultusunda kabul edilebilir kanēt t¿rlerini daha ayrēntēlē bir ĸekilde belirtmek ve bu 

maddenin 1. paragrafēnēn (a) ila (h) bentlerinin uygulanmasēna iliĸkin ayrēntēlē bilgi saĵlamak i­in 29. madde uyarēnca yetki devrine dayanan 

tasarruflarēn kabul¿  i­in yetkilendirilir. Detaylē tanēm, ilgili ulusal ve uluslararasē standartlarē dikkate almak suretiyle risk deĵerlendirmesinde 

uygulanacak yºntemi ve biyo­eĸitlilik ya da ilgili ekosistem hizmetleri ve beraberinde olumsuz etkinin aĵērlaĸtērēcē faktºr olarak d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ insan 

saĵlēĵē ya da ekonomi ¿zerindeki anlamlē olumsuz etki ile iliĸkili ya da olumsuz etkiye yol a­masē muhtemel istilacē yabancē t¿rlerin 

ºnceliklendirilmesi ihtiyacēnē muhteva eder. Komisyonun bu yetki devrine dayanan tasarruflarē kabul etmeden ºnce olaĵan uygulamalarēnē izlemesi 

ve ¦ye Devletlerin uzmanlarē da d©hil olmak ¿zere uzmanlarla istiĸarelerde bulunmasē ºzellikle ºnemlidir. 

 

Bitkisel Gıda ve Yem İthalatının Resmi 

Kontrollerine Dair Yönetmelik 

Risk analizi  

Madde 12 ï (1) Bakanlēk­a belirlenecek bitki ve 

bitkisel ¿r¿nlerin ithalatē ºncesinde ihracat­ē 

¿lkeden zararlē risk analizi sonu­larē istenir. Zararlē 

risk analizi istenecek ¿r¿nler Genel M¿d¿rl¿k 

internet sitesinde yayēmlanēr. Zararlē risk analizi 

yapēlmamēĸ ¿r¿nler i­in ºn bildirim yapēlamaz. 

 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn 

ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda benzer 

h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki 

y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut 

ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu madde 

altēndaki bazē h¿k¿mler Komisyonu ve ¦ye Devleti 

ilgilendirmektedir, T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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6.3. ¥NLEME  

6.3.1. KISITLAMALAR 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 7 Kısıtlamalar 

1.  Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler kasētlē bir ĸekilde; 

(a) g¿mr¿k denetimi altēnda transit ĸekilde de d©hil olmak ¿zere Birlik sēnērlarēna getirilemez; 

(b) kapalē tutma da d©hil tutulamaz; 

(c) kapalē tutma da d©hil beslenemez; 

(d) imha baĵlamēnda yer alan ºzel tesislere taĸēnmasē hari­ olacak ĸekilde Birlik i­ine, Birlik i­inden 

dēĸarēya ya da Birlik i­erisinde taĸēnamaz; 

(e) pazara s¿r¿lemez; 

(f) kullanēlamaz ya da takas edilemez; 

(g) kapalē tutma da d©hil ¿remesine, b¿y¿mesine ya da yetiĸtirilmesine izin verilemez; ya da 

(h) ­evreye salēnamaz. 

2. ¦ye Devletler, uygun olan durumlarda, aĵēr ihmal sebebiyle de d©hil olmak ¿zere Birlik ilgi alanēna 

giren yabancē istilacē t¿rlerin kasētsēz giriĸ yapmasēnē ya da yayēlmasēnē ºnlemek amacēyla gerekli t¿m 

adēmlarē atarlar. 

 

Sulak Alanların Korunması Yönetmeliği 

Yabancē t¿rler 

Madde 13 ï (1) Ramsar alanlarē ve ulusal ºneme haiz sulak alanlara, hangi maksatla olursa 

olsun, bilimsel araĸtērma yapēlmadan ve Bakanlēĵēn uygun gºr¿ĸ¿ alēnmadan yabancē t¿rler 

atēlamaz, bērakēlamaz ve yerleĸtirilemez. 

(2) Ge­miĸte atēlmēĸ ve bilimsel araĸtērmalar sonucunda sulak alan ekosisteminde ciddi 

olumsuz etki bēraktēĵē bilimsel araĸtērmalarla tespit edilen yabancē t¿rlerin alandan 

uzaklaĸtērēlmasē, bu m¿mk¿n olmuyorsa pop¿lasyonlarēnēn kontrol edilmesi Bakanlēĵēn 

koordinasyonunda ilgili Ķdarelerce saĵlanēr.ò 

 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda 

benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay 

a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. 
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Madde 8 

İzinler 

1.   7(1) maddesinin (a), (b), (c), (d), (f) ve (g) bentlerinde belirtilen kēsētlamalara istisna olarak ve bu maddenin 2. 

paragrafēna tabi olarak, ¦ye Devletler, kuruluĸlarēn Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler ¿zerinde araĸtērma 

yapmalarēna veya saha dēĸē korumaya m¿saade eden bir izin sistemi kurarlar. Birlik ilgi alanēna giren istilacē 

yabancē t¿rlerden t¿retilen ¿r¿nlerin kullanēmēnēn insan saĵlēĵēnē geliĸtirmek amacēyla ka­ēnēlmaz olduĵu 

durumlarda, ¦ye Devletler ayrēca bilimsel ¿retim ve buna m¿teakip tēbbi kullanēmē da izin sistemlerine d©hil 

edebilirler. 

2.  ¦ye Devletler, aĸaĵēda yer alan koĸullarēn tamamēnē karĸēlayan kapalē tutma d©hilinde ger­ekleĸtirilen 

faaliyetler i­in 1. paragrafta atēfta bulunulan izinlerin verilmesi i­in kendi yetkili makamlarēnē yetkilendirirler: 

(a) Birlik ilgi alanēna giren yabancē istilacē t¿rler 3. paragraf uyarēnca kapalē muhafazada tutulmakta ve 

kullanēlmaktadēr; 

(b) faaliyet yetkili makamlarca belirlenen uygun nitelikli personel tarafēndan y¿r¿t¿l¿r; 

(c) izin ile oluĸturulduĵu ¿zere, kapalē tutmaya ve kapalē tutmadan dēĸarē taĸēma iĸlemi istilacē yabancē t¿r¿n 

ka­masēnē ortadan kaldēracak ĸekilde yapēlēr; 

(d) Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin hayvan olmasē durumunda, ka­ēnēlabilir aĵrē, stres ya da acēya 

yol a­mayan yºntemlerin kullanēlmasē yoluyla bu hayvanlar uygun olduĵunda iĸaretlenir ya da baĸkaca etkili bir 

yolla teĸhis edilir; 

(e) ka­ma ya da yayēlma ya da ortadan kaldērma riski, t¿rlerin, biyolojisi ve daĵēlma yºntemleri, ºngºr¿len 

faaliyetler ve ºngºr¿len kapalē tutma, ­evre ile etkileĸim ve diĵer ilgili faktºrler dikkate alēnmak suretiyle etkili bir 

ĸekilde yºnetilir; 

(f) olasē bir ka­ma veya yayēlmayē kapsayan s¿rekli bir izleme sistemi ve imha planēnē da i­eren acil durum planē, 

baĸvuru sahibi tarafēndan hazērlanēr. Acil durum planē yetkili makam tarafēndan onaylanēr. Bir ka­ma ya da yayēlma 

meydana gelirse, acil durum planē derhal uygulanēr ve izin ge­ici veya kalēcē olarak geri ­ekilebilir.  

1. paragrafta atēfta bulunulan izin, kapalē tutma kapasitesini aĸmayacak sayēdaki istilacē yabancē t¿r ve ºrnekleri 

ile sēnērlēdēr. Ķlgili t¿rlerin ka­ma veya yayēlma riskini azaltmak ¿zere gerekli kēsētlamalarē i­erir. Birlik i­inde 

tutulduĵu, taĸēndēĵē ve Birlik i­ine getirildiĵi t¿m zamanlarda atēfta bulunduĵu istilacē yabancē t¿rlerin beraberinde 

olur. 

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla 

Mücadele Usul ve Esasları Hakkında Yönetmelik 

Doğaya  av  ve  yaban  hayvanı  yerleştirilmesi, yeniden yerleştirilmesi ve 

stok artırma amacı ile yapılacak başvuru ve izin 

             Madde 35 ð Doĵaya; yerleĸtirme, yeniden yerleĸtirme ve stok artērma 
amacē ile av ve yaban hayvanē bērakmak isteyen ger­ek ve t¿zel kiĸiler bir dilek­e 
ve ekinde; 
             a) T¿r listesi, 
             b) T¿r yerli ise ilgilinin bilimsel mercilere hazērlattēĵē gerek­eli rapor, t¿r 
yabancē ise ilgilinin CITES Bilimsel Merciinden aldēĵē gerek­eli raporla, 
             il m¿d¿rl¿ĵ¿ne baĸvururlar. 
             Baĸvurular il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan incelenerek deĵerlendirilir. Yerleĸtirme 

yapēlacak alan; il m¿d¿rl¿ĵ¿nce oluĸturulacak bir komisyon marifetiyle mahallinde 

incelenir ve tanzim edilen rapor ile ilgilinin beyan ettiĵi t¿r listesinin bir sureti ve 

gerek­e raporu ¿st yazē ile il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan Genel M¿d¿rl¿ĵe gºnderilir. Bu 

belgeler ile yerleĸtirilmesi, yeniden yerleĸtirilmesi ve stok artērmasē yapēlacak t¿r 

veya t¿rlerin Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan uygun gºr¿lmesi durumunda, il m¿d¿rl¿ĵ¿ 

tarafēndan uygundur yazēsē, uygun gºr¿lmeyenler i­in ise uygun deĵildir yazēsē 

ilgiliye bildirilir.  

             Uygundur yazēsēnē alan ilgili, bu yazēyē aldēĵē tarihten itibaren bir ay 

i­erisinde yerli ve yabancē t¿rlerin yasal yollarla temin edileceĵine dair; proforma 

faturalarē, faturalarē, ¿retici satēĸ belgelerini, t¿r CITES ek listeleri kapsamēnda ise 

CITES belgelerini, doĵadan toplama ve yakalama izinlerini ve benzeri belgeleri, bu 

t¿rlerin doĵaya yerleĸtirilmesi, yeniden yerleĸtirilmesi ve stok artērma iĸleminden bir 

hafta ºnce h¿k¿met veteriner hekiminden alēnmēĸ veteriner saĵlēk raporunu il 

m¿d¿rl¿ĵ¿ne ibraz etmeleri halinde, il m¿d¿rl¿ĵ¿ elemanlarēnēn gºzetimi altēnda, 

ilgilinin, bahsi ge­en t¿rleri doĵaya yerleĸtirmesine, yeniden yerleĸtirmesine ve stok 

artērma faaliyetlerine izin verilebilir. Ķl m¿d¿rl¿ĵ¿ bu ­alēĸma esnasēnda Av ve  

Yaban  Hayvanē  Yerleĸtirme,  Yeniden  Yerleĸtirme  ve  Stok  Artērma  Sahasē  

Raporu (Ek - 3)ô¿ tanzim ederek, iki takēm halinde onaylanmak ¿zere Genel 

M¿d¿rl¿ĵe gºnderir. Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanan raporlarēn birinci 

n¿shasē Genel M¿d¿rl¿kte kalēr. Diĵer n¿shasē bir ¿st yazē ekinde il m¿d¿rl¿ĵ¿ne 

gºnderilir. Ķl m¿d¿rl¿ĵ¿ Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan onaylanan Av ve Yaban 

Hayvanē Yerleĸtirme, Yeniden Yerleĸtirme ve Stok Artērma Sahasē Raporunun bir 

suretini sorumluluk bºlgesine gºre genel kolluk kuvvetlerine gºnderir. 
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 3.  ¥rneklerin aĸaĵēda yer alan koĸullarē karĸēlama koĸulu ile kapalē muhafazada tutulduĵu d¿ĸ¿n¿l¿r: 

(a) ºrnekler fiziksel olarak izole edilmiĸ ve ka­amaz ve yayēlamaz durumda ya da tutulduĵu yerde yetkisiz kiĸilerce 

­ēkarēlamamaktadēr; 

(b) temizlik, atēk yºnetimi ve bakēm protokolleri, hi­bir ºrneĵin ya da ¿reyebilir kēsmēnēn ka­amayacaĵēnē, 

yayēlamayacaĵēnē ya da yetkisiz kiĸilerce ­ēkarēlamayacaĵēnē garanti altēna almaktadēr; 

(c) ºrneklerin tutulduklarē kapalē tutmalardan ­ēkarēlmasē, bertarafē, ya da imhasē ya da insancēl itlafē kapalē 

tutmalarēn dēĸēnda ¿remeye ya da yayēlmaya m¿saade etmeyecek ĸekilde yapēlmaktadēr. 

4.  Ķzne baĸvururken, 2 ve 3. paragrafta belirtilen koĸullarēn yerine getirilip getirilmediĵini yetkili makamēn 

deĵerlendirebilmesi i­in baĸvuru sahibi t¿m ihtiya­ duyulan kanētlarē sunar. 

5. Biyo­eĸitlilik ya da ilgili ekosistem hizmetlerinin yerine getirilmesinde olumsuz etkilerin eĸlik ettiĵi ºngºr¿lmeyen 

olaylar olmasē durumunda, verilen izni herhangi bir zamanda ge­ici ya da kalēcē olarak geri ­ekmek i­in ¦ye 

Devletler kendi yetkili makamlarēnē yetkilendirirler. Ķznin geri ­ekilmesi, bilimsel gerek­elerle ve bilimsel bilginin 

yetersiz olduĵu durumlarda, ihtiyatlēlēk ilkesine ve ulusal idari kurallara uygun olarak gerek­elendirilir. 

6.  Komisyon, uygulama tasarruflarē aracēlēĵēyla, bir ¦ye Devletôin yetkili makamlarē tarafēndan verilen izin i­in 

kanēt gºrevi gºren belgenin bi­imini kabul eder. Bu uygulama tasarruflarē 27(2) maddesinde atēfta bulunulan 

inceleme usul¿ uyarēnca kabul edilir. ¦ye Devletler bu formatē izne eĸlik eden bir belge i­in kullanērlar. 

7.  Bu maddenin 1. paragrafē uyarēnca verilen t¿m izinler i­in, ¦ye Devletler gecikme olmaksēzēn aĸaĵēdakilerden 

en az birini kamuya a­ēk hale getirirler: 

(a) iznin verildiĵi Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin bilimsel ve yaygēn isimleri; 

(b) bahse konu ºrneklerin sayēsē ya da hacmi; 

(c) iznin verilme amacē; ve 

(d) (AET) 2658/87 sayēlē T¿z¿k ile saĵlanan Kombine Nomenklat¿r kodlarē. 

8.   ¦ye Devletler, kuruluĸlarēn verilen izinlerde belirtilen koĸullara uymasēnē saĵlamak i­in denetimlerin yetkili 

makamlarē tarafēndan yapēlmasēnē saĵlarlar. 

Genel esaslar 

 Madde 31 ð Doĵadan toplanan veya yakalanan, ¿retilen, barēndērēlan t¿rlerin 

doĵaya yerleĸtirilmesi, yeniden yerleĸtirilmesi ve stok artērmak amacēyla bireylerin 

doĵaya bērakēlmasē faaliyetleriyle ilgili her t¿rl¿ iĸ ve iĸlemler ile gerekli izinler Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n yetki ve sorumluluĵundadēr. Ayrēca; ¿retilen veya belirli bir s¿re insan 

tarafēndan bakēlan ya da barēndērēlan av ve yaban hayvanē t¿rlerine ait bireylerin 

doĵaya bērakēlmasē durumunda; bireylerdeki deĵiĸiklikler gºz ºn¿nde 

bulundurularak ve bireyin yaĸam ortamēna yeniden adapte olma kabiliyetine etki 

eden yeni ºzellikleri de dikkate alēnarak biyolojik ºzellikleri ve ekolojik isteklerine 

uygun adaptasyon programē uygulandēktan sonra doĵaya bērakēlēr.Genetik ­eĸitliliĵi 

azalmēĸ pop¿lasyonlara ait, kopyalanmēĸ veya genetik yapēsē deĵiĸtirilmiĸ bireyler 

ile melez t¿rler yerleĸtirme, yeniden yerleĸtirme ve stok artērmak amacēyla 

kullanēlamazlar. 

             Yabancē t¿rler bilin­li veya kasētlē olarak her ne ĸekilde ve her ne ama­la 

olursa olsun T¿rkiye doĵasēna yerleĸtirilemez. Ancak, ekolojik olarak tehdit 

oluĸturmadēĵē, ¿reme ve genetik a­ēdan bir sakēnca bulunmadēĵē CITES Bilimsel 

Mercii ve bilimsel mercii tarafēndan belgelenen bu yabancē t¿rlerin doĵal yaĸam 

alanlara komĸu olmamak ĸartēyla, yarē doĵal veya suni yaĸam ortamlarēna 

yerleĸtirilmesine, yerleĸtirileceĵi sahanēn m¿lkiyet ve kullanēm hakkēna sahip 

kuruluĸlarēn uygun gºr¿ĸleri alēnmak suretiyle Genel M¿d¿rl¿k­e izin verilir.             

Ger­ek ve t¿zel kiĸiler, av ve yaban hayvanlarēnē, 16/6/2005 tarihli ve 25847 sayēlē 

Resm´ Gazeteôde yayēmlanan Av ve Yaban Hayvanlarē ile Bunlardan Elde Edilen 

¦r¿nlerin Bulundurulmasē, ¦retimi ve Ticareti Hakkēnda Yºnetmelik esaslarēna 

gºre ¿retebilirler. Ayrēca, ¿retilen bu bireylerin doĵaya yerleĸtirilmesi i­in de; Genel 

M¿d¿rl¿kten bu Yºnetmelik h¿k¿mlerine gºre izin alēnēr. 

Süs Bitkileri ve Çoğaltım Materyallerinin Üretimi ve Pazarlanmasına Dair 

Yönetmelik 

Bu Yºnetmelik s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyallerinin ¿retim ve pazarlama 

kurallarēnē, ¿reticilerinin y¿k¿ml¿l¿klerini ve yapēlan ¿retimlerin kontrol ve 

denetimleri kapsamaktadēr.  Ancak araĸtērma ve geliĸtirme, bilimsel ama­lē ve 

genetik ­eĸitliliĵin korunmasēna yºnelik ­alēĸmalarda kullanēlan s¿s bitkileri ve 

­oĵaltēm materyalleri, ticarete konu olmamak kaydēyla kendi ihtiyacēnē karĸēlamak 

amacēyla ¿retim yapan ¿reticiler ile bu kapsamda ¿retilen s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm 

materyalleri ve nihai t¿keticilere s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyalleri satēĸē yapanlar 

ile Devlet fidanlēklarēnda ¿retilen her nevi s¿s bitkisi ve ­oĵaltēm materyali, (m¿lga) 

Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēna baĵlē fidanlēklarda satēĸa sunulan s¿s bitkileri ile 
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ilgili iĸlemler, herhangi bir ēslah yºntemiyle ēslah edilmiĸ ve doĵal t¿rlerinden 

farklēlaĸtērēlmēĸ olan t¿rler hari­, CITES Sºzleĸmesi kapsamēna giren t¿rler i­in 

uygulamalar ve doĵal ­i­ek soĵanlarē ile ilgili iĸlemler bu Yºnetmelik kapsamē 

dēĸēndadēr. 

Su Ürünleri Genetik Kaynaklarının Araştırma Amaçlı Kullanılması ve Yurt 

İçine Girişi İle Yurt Dışına Çıkarılması Hakkında Yönetmelik 

Madde 5 ï (1) Araĸtērma ama­lē S¦GK ile ilgili iĸ ve iĸlemler Bakanlēk tarafēndan 
y¿r¿t¿l¿r. 
(2) Bakanlēĵēn izni olmadan araĸtērma ama­lē S¦GK yurt dēĸēna ­ēkarēlamaz. 
(3) S¦GKônēn araĸtērma ama­lē yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna ­ēkēĸē i­in Genel 
M¿d¿rl¿kten izin alēnēr. 

 
Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar 

altēnda benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler 

kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu 

madde altēndaki bazē h¿k¿mler Komisyonu ve ¦ye Devleti ilgilendirmektedir. 

T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 

 Süs Bitkileri ve Çoğaltım Materyallerinin Üretimi ve Pazarlanmasına Dair 

Yönetmelik 

Bu Yºnetmelik s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyallerinin ¿retim ve pazarlama 

kurallarēnē, ¿reticilerinin y¿k¿ml¿l¿klerini ve yapēlan ¿retimlerin kontrol ve 

denetimleri kapsamaktadēr.  Ancak araĸtērma ve geliĸtirme, bilimsel ama­lē ve 

genetik ­eĸitliliĵin korunmasēna yºnelik ­alēĸmalarda kullanēlan s¿s bitkileri ve 

­oĵaltēm materyalleri, ticarete konu olmamak kaydēyla kendi ihtiyacēnē karĸēlamak 

amacēyla ¿retim yapan ¿reticiler ile bu kapsamda ¿retilen s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm 

materyalleri ve nihai t¿keticilere s¿s bitkileri ve ­oĵaltēm materyalleri satēĸē yapanlar 

ile Devlet fidanlēklarēnda ¿retilen her nevi s¿s bitkisi ve ­oĵaltēm materyali, (m¿lga) 

Orman ve Su Ķĸleri Bakanlēĵēna baĵlē fidanlēklarda satēĸa sunulan s¿s bitkileri ile 

ilgili iĸlemler, herhangi bir ēslah yºntemiyle ēslah edilmiĸ ve doĵal t¿rlerinden 

farklēlaĸtērēlmēĸ olan t¿rler hari­, CITES Sºzleĸmesi kapsamēna giren t¿rler i­in 

uygulamalar ve doĵal ­i­ek soĵanlarē ile ilgili iĸlemler bu Yºnetmelik kapsamē 

dēĸēndadēr. 
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Su Ürünleri Genetik Kaynaklarının Araştırma Amaçlı Kullanılması ve Yurt 

İçine Girişi İle Yurt Dışına Çıkarılması Hakkında Yönetmelik 

Madde 5 ï (1) Araĸtērma ama­lē S¦GK ile ilgili iĸ ve iĸlemler Bakanlēk tarafēndan 
y¿r¿t¿l¿r. 

(2) Bakanlēĵēn izni olmadan araĸtērma ama­lē S¦GK yurt dēĸēna 
­ēkarēlamaz. 

(3) S¦GKônēn araĸtērma ama­lē yurt i­ine giriĸi ve yurt dēĸēna ­ēkēĸē i­in 
Genel M¿d¿rl¿kten izin alēnēr. 

 
Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar 

altēnda benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler 

kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu 

madde altēndaki bazē h¿k¿mler Komisyonu ve ¦ye Devleti ilgilendirmektedir, 

T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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Madde 9 

Yetkilendirmeler 

1.  Ķstisnai durumlarda, sosyal veya ekonomik nitelikte olanlar da dahil olmak ¿zere, ¿st¿n kamu yararē 

nedenlerinden dolayē, ¦ye Devletler, 8(1) maddesinde belirtilen faaliyetlerin dēĸēnda kalanlar i­in, bu maddede 

yer alan usul uyarēnca ve 8(2) ve (3) maddesinde ºngºr¿len koĸullara baĵlē olacak ĸekilde Komisyon 

yetkilendirmesine tabi olarak, kuruluĸlara izin d¿zenleyebilirler.  

2.  Komisyon bir elektronik yetkilendirme sistemi kurar ve iĸletir ve baĸvurunun alēnmasēnē takiben 60 g¿n 

i­erisinde baĸvurular hakkēnda karara varēr. 

3.  Yetkilendirme i­in yapēlan baĸvurular,  2. paragrafta atēfta bulunulan sistem kullanēlarak ¦ye Devletlere iletilir. 

4.  Yetkilendirme i­in yapēlan baĸvuru aĸaĵēdakileri i­erir: 

(a) isimleri ve adresleri de dahil olacak ĸekilde kuruluĸun ya da kuruluĸlarēn gruplarēnēn detaylarē;  

(b) yetkilendirme izni talep edilen Birlik ilgi alanēna gire istilacē yabancē t¿rlerin bilimsel ve yaygēn isimleri; 

(c) (AET) 2658/87 sayēlē T¿z¿kôte verildiĵi haliyle Kombine Nomenklat¿r kodlarē; 

(d) bahse konu ºrneklerin sayēsē ya da hacmi; 

(e) talep edilen yetkilendirmenin sebepleri; 

(f) Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin tutulacaĵē ve kullanēlacaĵē kapalē tutma tesislerinden ka­ēĸēn ya 

da yayēlmanēn m¿mk¿n olmadēĵēnē garanti altēna alan ºngºr¿len ºnlemlerin ve aynē zamanda bahse konu t¿rlerin 

taĸēnmasēnēn gerekli olmasē durumunda ka­malarēnē ortadan kaldēracak koĸullarē saĵlayan ºnlemlerin detaylē bir 

tanēmē; 

(g) yetkilendirme talep edilen Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin ka­ēĸ riskinin deĵerlendirmesi ve 

beraberinde eyleme ge­irilecek risk azaltma ºnlemlerinin tanēmē; 

(h) uygulanmasē gerekli yerlerde imha planē da dahil olmak ¿zere, muhtemel bir ka­ēĸ ya da yayēlma durumunda 

uygulanacak planlanan izleme sisteminin ve acil durum planēnēn tanēmē; 

(i) bu kuruluĸlara uygulanabilir ilgili ulusal kanunlarēn tanēmē. 

5.  Komisyon tarafēndan verilen yetkilendirmeler bahse konu ¦ye Devletôin yetkili makamēna bildirir. Yetkilendirme, 

4. paragrafēn (a) bendine gºre takip edilen baĸvuru usul¿nden baĵēmsēz olarak, m¿nferit bir kuruluĸa ºzg¿ 

olacaktēr ve 4. paragrafta atēfta bulunulan bilgileri ve yetkilendirmenin s¿resini i­erir. Yetkilendirme ayrēca, 

yetkilendirmenin talep edildiĵi faaliyette kuruluĸta kullanēlmak ¿zere ilave veya ikame ºrneklerin arzēna yºnelik 

h¿k¿mleri de i­erir. 

6.  Komisyonun yetkilendirmesini takiben, yetkili makam bu Maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan izni, 8(4) 

il© (8) maddesi uyarēnca d¿zenleyebilir. Ķzin, Komisyon tarafēndan d¿zenlenen yetkilendirmede yer alan t¿m 

h¿k¿mleri i­erir. 

7.  Komisyon, bu T¿z¿kte d¿zenlenen ilgili y¿k¿ml¿l¿klere uyumsuzluk olmasē durumunda yetkilendirme 

baĸvurusunu reddeder. 

8.  Komisyon, m¿mk¿n olan en kēsa s¿rede, 7. paragraf uyarēnca baĸvurunun reddine dair ¦ye 

Devletôi bilgilendirir ve redde dair nedeni belirtir. 

Değerlendirme 

Komisyonu ilgilendiren madde, ¦ye Devletin istisnai durumlarda izleyeceĵi 

prosed¿r¿ tanēmlar. Benzer bir istisnai durum yetkilendirmesinin mevzuatta 

tanēmlanmasē gerekir. 
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6.3.4. ACİL DURUM ÖNLEMLERİ 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 10 

Acil durum önlemleri 

 

1.  Bir ¦ye Devletôin, Birlik listesinde bulunmayan ancak ºn bilimsel kanētlara dayanarak 4(3) 

maddesindeki kriterleri karĸēlamasē muhtemel olan bir istilacē yabancē t¿r¿n sēnērlarē i­erisinde var 

olduĵuna dair kanētē ya da sēnērlarē i­erisine giriĸine dair muhtemel riskin kanētē olmasē durumunda, 

7(1) maddesinde yer alan kēsētlamalarē da i­erecek ĸekilde acil durum ºnlemlerini derhal alabilir. 

2.  Kendi ulusal sēnērlarē d©hilinde 7(1) maddesinin (a), (d) ya da (e)  bentlerindeki uygulamalarē i­eren 

acil durum ºnlemleri alan ¦ye Devlet, derhal, alēnan ºnlemleri ve bu ºnlemleri gerek­elendiren 

kanētlarē Komisyona ve diĵer t¿m ¦ye Devletlere bildirir.  

3.  Bahse konu ¦ye Devlet, herhangi bir gecikme olmaksēzēn, mevcut teknik ve bilimsel veriler 

eĸliĵinde acil durum ºnlemlerine tabi olan istilacē yabancē t¿rler i­in 5. madde uyarēnca, bu t¿r¿n Birlik 

listesine d©hil edilme bakēĸ a­ēsēnē da i­erecek ĸekilde, acil durum ºnlemlerinin alēndēĵē tarihten 

itibaren 24 ay i­inde bir risk deĵerlendirmesi yapar. 

4.  Komisyon bu maddenin 2. paragrafēnda atēfta bulunulan bir bildirim alērsa ya da Komisyonun Birlik 

listesine d©hil edilmemiĸ ancak 4(3) maddesinde belirtilen kriterleri karĸēlama ihtimali olan bir istilacē 

yabancē t¿r¿n Birlik i­inde olduĵuna ya da Birlikôe giriĸine dair muhtemel riskin kanētlarē varsa, 

Komisyon, uygulama tasarruflarē yoluyla, ºn bilimsel kanētlar temelinde bahse konu t¿rlerin kriterleri 

karĸēlama durumu ve 4(3) maddesinde yer alan kriterlerin karĸēlanma ihtimalinin olduĵuna kanaat 

getirdiĵi t¿rlerin oluĸturacaĵē riske yºnelik olarak kēsētlē bir s¿re i­in 7(1) maddesinde belirlenen 

herhangi bir kēsētlamayē dahil ederek acil durum ºnlemlerinin alēnmasēna karar verir. Bu uygulama 

tasarruflarē 27(2) maddesinde atēfta bulunulan inceleme s¿reci uyarēnca kabul edilir. 

5. Komisyon, 4. paragrafta atēfta bulunulan uygulama tasarrufunu kabul ettiĵinde, ¦ye Devletler, kendi 

aldēklarē acil durum eylemlerini uygun olduĵu durumda fesheder ya da tadil ederler. 

6.  Komisyon, istilacē yabancē t¿rleri Birlik listesine d©hil ettiĵinde, ¦ye Devletler de kendi acil durum 

ºnlemlerini fesheder ya da tadil ederler. 

7.  Bu maddenin 3. paragrafē uyarēnca y¿r¿t¿len risk deĵerlendirmesini takiben, Komisyon Birlik 

listesine istilacē yabancē t¿rleri d©hil etmediĵinde, ¦ye Devletler bu maddenin 1. paragrafēnē takiben 

alēnan acil durum ºnlemlerini feshederler ve bu t¿rleri 12(1) maddesi uyarēnca ¦ye Devlet ilgi alanēna 

giren istilacē yabancē t¿rler ulusal listesine ekleyebilirler ve 11. madde uyarēnca g¿­lendirilmiĸ bºlgesel 

iĸ birliĵini d¿ĸ¿nebilirler.  

 

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla Mücadele 

Usul ve Esasları Hakkında Yönetmelik 

Tehdit altındaki türlerin doğadan yakalanması ve toplanması  

Madde 18 ð Genel M¿d¿rl¿k, bu Yºnetmeliĵin 3 ¿nc¿ maddesindeki nesli tehlikede olan t¿r, 

duyarlē t¿r, nesli tehdit altēnda olan t¿r ve nadir t¿rler sēnēflarēna giren t¿rlerin, bu Yºnetmeliĵin 

10 uncu maddesinde belirtilen doĵadan yakalama veya toplama ama­larēna hizmet etmesi 

durumunda; bu t¿rler ¿zerinde bilimsel araĸtērma ve ¿retim ­alēĸmalarēnē yapar, yaptērēr veya 

bu ­alēĸmalarē koordine eder.  

Yaban hayatı açısından öneme sahip alanlarda, bu alanlara zarar verebilecek yabancı  ve  

istilacı  bitki,  mantar,  böcek  ve  benzeri  türler  ile bitki hastalıklarıyla mücadele 

Madde 24 ð Yaban hayatē a­ēsēndan ºneme sahip alanlarda, bu alanlara zarar verebilecek 

yabancē ve istilacē bitki, mantar, bºcek ve benzeri t¿rler ile bitki hastalēklarēyla m¿cadele; il 

m¿d¿rl¿ĵ¿n¿n talebi ¿zerine ilgili kurum veya kuruluĸlarca yapēlēr.  

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda 

benzer h¿k¿mler yer almaktadēr (Deĵerlendirme ºncesinde, ulusal mevzuatta hangi 

d¿zenlemelerin olduĵunun ve ilgili maddelerin belirtilmesi daha iyi olacaktēr) . Ancak, bu 

maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla 

karĸēlanamamaktadēr. Bu madde altēndaki bazē h¿k¿mler ¦ye Devleti ilgilendirmektedir. T¿rkiye 

ile ilgili deĵildir. 
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6.3.5. İSTİLACI YABANCI TÜRLERİN GELİŞ YOLLARI HAKKINDA EYLEM PLANLARI 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 13 

İstilacı yabancı türlerin geliş yolları hakkında eylem planları 

1.  Birlik listesinin kabul edilmesini takiben 18 ay i­inde, ¦ye Devletler, en azēndan kendi sēnērlarē ve 

2008/56/AT sayēlē Direktifôin 3. maddesinin (1) bendinde tanēmlandēĵē ĸekliyle deniz sularē i­inde Birlik ilgi 

alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin kasētsēz olarak giriĸ ve yayēlma geliĸ yollarēnēn kapsamlē analizini 

ger­ekleĸtirirler ve t¿rlerin hacmi ya da sºz konusu geliĸ yollarē ¿zerinden Birlikôe bu t¿rlerin giriĸi ile oluĸacak 

muhtemel hasar sebebi ile ºncelikli eylem gerektiren geliĸ yollarēnē (óºncelikli geliĸ yollarēnē) belirlerler.  

2.  Birlik listesinin kabul edilmesini takip eden ¿­ yēl i­inde, her bir ¦ye Devlet, 1. paragraf uyarēnca belirlenmiĸ 

ºncelikli geliĸ yollarēna iliĸkin en az bir eylem planē ya da eylem planlarē dizisi oluĸturur ve uygular. Eylem 

planlarē, eylemler i­in zaman ­izelgeleri i­erir ve kabul edilen ºnlemleri tanēmlar aynē zamanda uygulanabilir 

olduĵu durumlar i­in ºncelikli geliĸ yollarēna m¿dahale ve Birlik i­indeki ya da Birlik i­ine kasētsēz olarak 

girebilecek ve yayēlabilecek t¿rlerin ºnlenmesi i­in kabul edilecek gºn¿ll¿ eylemleri ve iyi uygulamalarēn 

kurallarēnē tanēmlar. 

3.  ¦ye Devletler, 22(1) maddesi uyarēnca uygun olan bºlgesel seviyede tek bir eylem planē ya da eylem planē 

dizisi oluĸturulmasē amacē ile iĸbirliĵini temin ederler. Bºylesi bºlgesel eylemler oluĸturulmadēĵēnda, ¦ye 

Devletler kendi sēnērlarē i­in eylem planlarēnē oluĸtururlar, uygularlar ve bunu m¿mk¿n mertebe uygun ºl­¿de 

bºlgesel seviyede eĸg¿d¿m i­inde yaparlar.  

4. Bu maddenin 2. paragrafēnda atēfta bulunulan eylem planlarē ºzellikle de fayda- maliyet analizlerine 

dayanan ve aĸaĵēdaki ama­larē g¿den ºnlemleri i­erir: 

(a) farkēndalēk yaratma; 

(b) ¿­¿nc¿ ¿lkelerden istilacē yabancē t¿rlerin taĸēnmasē ile baĸa ­ēkmak i­in alēnan ºnlemler de d©hil, 

eĸyalara, emtialara, ara­lara ve ekipmanlara istilacē yabancē t¿rlerin bulaĸmasēnē asgari d¿zeye indirme;  

(c)  15. madde uyarēnca resmi kontroller haricinde Birlik sēnērlarēndaki kontrollerin uygunluĵunu temin etme. 

5.  2. paragraf uyarēnca hazērlanan eylem planlarē Komisyona gecikme olmaksēzēn iletilir. ¦ye Devletler, kendi 

eylem planlarēnē en az her altē yēlda bir gºzden ge­irirler ve Komisyona iletirler.   

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla 

Mücadele Usul ve Esasları Hakkında Yönetmelik 

Tür koruma eylem planı 

  Madde 8 ð Yaban hayvanlarēnēn etkili bir ĸekilde korunmasē, pop¿lasyonlarēnēn 

devamlēlēĵēnēn saĵlanmasē amacēyla Genel M¿d¿rl¿k, bu Yºnetmeliĵin 3 ¿nc¿ 

maddesindeki nesli t¿kenmiĸ t¿r, nesli doĵada t¿kenmiĸ t¿r, kritik seviyede olan t¿r, 

nesli tehlikede olan t¿r, duyarlē t¿r, nesli tehdit altēnda olan t¿r, sēnēflarēna giren t¿rler 

ºncelikli olmak ¿zere, gerektiĵinde ilgili kamu kurum ve kuruluĸlarē ile sivil toplum 

kuruluĸlarēnēn gºr¿ĸlerini alarak t¿r koruma eylem planlarē hazērlar veya hazērlattērēr. T¿r 

koruma eylem planlarēnda belirlenen koruma esaslarē Genel M¿d¿rl¿k tarafēndan 

uygulamaya konur. 

T¿r koruma eylem planlarē; t¿r¿n doĵal yaĸama alanēnda, pop¿lasyonunun 
s¿rd¿r¿lebilir bir ĸekilde devamlēlēĵēnēn saĵlanmasēna yºnelik olarak, t¿r¿n besin 
tercihini, ekolojik, biyolojik ihtiya­larēnē, koruma ve avlama ilkelerini, oluĸturulan koruma 
alanēnēn yºnetimini, alandaki yerel insan faaliyetlerinin ekonomik, k¿lt¿rel ve sosyal 
boyutlarēnē i­erir. 
Yönetim planı 
Madde 25 ð Bakanlēk­a farklē stat¿lerde koruma altēna alēnan veya yaban hayvanlarē 
i­in ºnem arz eden yaĸama alanlarēnda; yaban hayvanlarēnēn korunmasē, 
pop¿lasyonlarēnēn devamlēlēĵēnēn saĵlanmasē, yaĸama ortamlarēnēn doĵal kaynak 
deĵerleri ile ekolojik ºzelliklerinin muhafaza edilmesi amacēyla, alan bazēnda yºnetim 
planlarē hazērlanēr. Yºnetim planlarē alandan sorumlu ilgili kurum veya kuruluĸlardan 
birer yetkilinin katēlēmē ile il m¿d¿rl¿ĵ¿nce hazērlanēr veya hazērlattērēlēr. Sºz konusu 
planlar onaylanmak ¿zere Genel M¿d¿rl¿ĵe gºnderilir. Yºnetim planēnēn il 
m¿d¿rl¿ĵ¿nce hazērlanmasē durumunda il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan bir komisyon 
oluĸturulur. Bu komisyonda, il m¿d¿r¿, ilgili ĸube m¿d¿r¿ ve m¿hendis ile ilgili kurum 
ve kuruluĸlardan birer yetkili bulunur. Oluĸturulan bu komisyon marifetiyle yapēlacak 
veya yaptērēlacak bilimsel araĸtērmalar sonucuna gºre, hazērlanan yºnetim planlarē 
Genel M¿d¿rl¿k­e onaylanarak uygulamaya konur. 
 
Değerlendirme 
T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k; ulusal mevzuatta doĵrudan benzer bir h¿k¿m yer 
almamaktadēr. 
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6.4. ERKEN TESPİT VE HIZLI İMHA 

6.4.1. GÖZETİM SİSTEMİ, RAPORLAMA VE DEĞERLENDİRME 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 14 

Gözetim Sistemi 

1.  Birlik listesinin kabul edilmesini takiben 18 ay i­inde, ¦ye Devletler, 

Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler i­in bir gºzetim sistemi 

oluĸtururlar ya da istilacē yabancē t¿rlerin Birlik i­ine veya Birlik i­inde 

yayēlmasēnē ºnlemek i­in, araĸtērma, izleme ya da diĵer usuller yoluyla 

istilacē yabancē t¿rlerin ­evredeki varlēĵēna dair verilerin toplanmasē ve 

kaydedilmesi i­in mevcut sistemlerine bunu eklerler.  

2.  Bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan gºzetim sistemi: 

(a) h©lihazērda yerleĸik halde olanlarla beraber yeni olan Birlik ilgi alanēna 

giren istilacē yabancē t¿rlerin varlēĵēnē ve daĵēlēmēnē tespit etmek i­in deniz 

karasularē d©hil ¦ye Devletlerin sēnērlarēnē kapsar; 

(b) bir ¦ye Devletôin sēnērlarē d©hilindeki ya da topraklarēnēn bir kēsmēndaki 

­evrede, daha ºncesinde varlēĵēndan habersiz olunan Birlik ilgi alanēna 

giren istilacē yabancē t¿rlerin gºr¿lmesini derhal tespit etmek i­in 

yeterince dinamiktir; 

(c) Birlik hukuku ya da uluslararasē sºzleĸmeler kapsamēnda belirtilen, 

deĵerlendirme ve izleme i­in ilgili h¿k¿mler ¿zerine oluĸturulur, bunlarla 

uyumlu olacak ve bunlarēn tekrarēndan ka­ēnēlēr ayrēca 92/43/AET sayēlē 

Direktifôin 11. maddesi, 2000/60/AT sayēlē Direktifôin 8. maddesi ve 

2008/56/AT sayēlē Direktifôin 11. maddesinde belirtildiĵi ¿zere mevcut olan 

gºzetim ve izleme sistemlerince saĵlanan bilgilerden faydalanēr; 

(d) m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de sēnēr ºtesi etkileri ve sēnēr ºtesi ºzellikleri 

dikkate alēr. 

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla Mücadele Usul ve Esasları Hakkında 

Yönetmelik  

Etüt, envanter ve izleme çalışmaları 

Madde 9 ð Genel M¿d¿rl¿k­e av ve yaban hayvanē t¿rlerinin ve pop¿lasyonlarēnēn, varlēĵēnēn ve b¿y¿kl¿ĵ¿n¿n tespiti 

amacēyla t¿r ve saha bazēnda, et¿t, envanter ve izleme ­alēĸmalarē yapēlēr veya yaptērēlēr. 

Av ve yaban hayvanı gözlem defteri 

Madde 28 ð Av ve yaban hayvanlarēna yºnelik bir arĸiv oluĸturulmasē amacēyla, av ve yaban hayvanlarēnēn biyolojileri ve 

yaĸama ortamlarēnēn ºzelliklerine ait bilgilerin yer aldēĵē av ve yaban hayvanē gºzlem defteri il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan 

tutularak gerektiĵinde Genel M¿d¿rl¿ĵe gºnderilmek ¿zere arĸivlenir. Arazi gºzlemi ve koruma-kontrol ­alēĸmalarē 

esnasēnda teknik personel tarafēndan hazērlanacak gºzlem defterinde; gºzlem tarihi, saati, yeri, rakēmē, arazi tipi, doĵal bitki 

dokusunun iĸlendiĵi harita veya krokiler, g¿nl¿k hava ĸartlarē, hayvan t¿rleri, gº­, doĵum, yavrulama ve/veya yumurtlama 

bilgileri, avcēlēk kayētlarē, hayvanlarēn davranēĸlarē ve benzeri bilgiler yer alēr. Bu defter imk©nlar ºl­¿s¿nde gºzlemler, 

fotoĵraf, sl©yt, video gibi teknik donanēmlarla desteklenir.  

Değerlendirme  

Av ve yaban hayvanlarēnēn ve yaĸama ortamlarēnēn korunmasē, t¿rlerin yer deĵiĸtirilmesi, yerleĸtirilmeleri, koruma tedbirleri, 

doĵadan toplanmalarē ve yakalanmalarē, yērtēcē t¿rlerin yºnetimi ile bunlarēn zararlē olanlarē, hastalēklarē ve zararlēlarēyla 

m¿cadele edilmesine iliĸkin usul ve esaslarē d¿zenlemekò amacēyla ­ēkarēlan yºnetmelik, óistilacē t¿rô tanēmē (Madde 3) ile 

birlikte bazē t¿rler ve bitki hastalēklarē ile m¿cadele (Madde 24), doĵaya yerleĸtirilecek t¿rler (Madde 36) ve yabancē ve 

istilacē t¿rler ile m¿cadele (Madde 53) ile ilgili ­eĸitli d¿zenlemeler i­ermektedir.  
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6.4.2. RESMİ KONTROLLER 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 15 

Resmi Kontroller 

1.  2 Ocak 2016 tarihine kadar, ¦ye Devletler, Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin Birlikôe 

kasētlē olarak giriĸini ºnlemek i­in gerekli resmi kontrolleri ger­ekleĸtirmek ¿zere tam iĸlevli yapēlara sahip 

olacaktēr. Bu resmi kontroller, 4(5) maddesi uyarēnca, Birlik listesinde atēfta bulunulan Kombine 

Nomenklat¿r kodlarē kapsamēna giren eĸya kategorileri i­in ge­erlidir. 

2.  Yetkili makamlar, bu maddenin 1. paragrafēnda bahsi ge­en eĸyalarēn muntazam risk esaslē 

kontrollerini ĸunlarē teyit ederek ger­ekleĸtirir:  

(a) Birlik listesinde deĵildir ya da 

(b) 8. maddede atēfta bulunulan ge­erli izin kapsamēndadēr. 

3.  Bu maddenin 2. paragrafēnda atēfta bulunulan, belge ve kimlik kontrol¿ ve gerektiĵinde fiziki kontroller, 

bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan eĸyalar Birlikôe getirildiĵinde yapēlēr. Resmi kontrollere 

iliĸkin Birlik hukukunun, bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan eĸya kategorileri i­in h©lihazērda 

(AT) 882/2004 sayēlē T¿z¿k ve 91/496/AET ile 97/78/AT sayēlē Direktifler uyarēnca sēnēr birimlerinde belirli 

resmi kontroller ya da 2000/29/AT sayēlē Direktif uyarēnca giriĸ noktalarē saĵladēĵē durumlarda, ¦ye 

Devletler bu maddenin 2. paragrafēnda atēfta bulunulan kontrolleri ger­ekleĸtirme sorumluluĵunu, bu 

kontrollerin yerine getirilmesi i­in (AT) 882/2004 sayēlē T¿z¿kô¿n 4. maddesi ya da 2000/29/AT sayēlē 

Direktifôin 2(1) maddesinin (g) bendi uyarēnca gºrevlendirilmiĸ yetkili makamlara verirler.  

4. Serbest bºlgelerdeki ya da serbest antrepolardaki elle­leme ve 1. paragrafta atēfta bulunulan eĸyalarēn 

serbest dolaĸēma giriĸ rejimi, transit rejimi, g¿mr¿k antrepoculuĵu, d©hilde iĸleme rejimi, g¿mr¿k kontrol¿ 

altēnda iĸleme rejimi ve ge­ici kabul rejimi g¿mr¿k iĸlemleri g¿mr¿k makamlarēna aĸaĵēda belirtilen 

beyana tabidir: 

 

(a) (AT) 882/2004 sayēlē T¿z¿k ve 91/496/AETAET ve 97/78/AT sayēlē Direktifleri uyarēnca sēnēr birimleri 

tarafēndan ya da 2000/29/AT sayēlē Direktifôin 2(1) maddesinin (j) bendi uyarēnca kontrollerin giriĸ 

noktalarē tarafēndan ger­ekleĸtirildiĵi durumlarda, maddenin 3. paragrafında atıfta bulunulan yetkili 

makamlarca bu maddenin 2. paragrafēnda atēfta bulunulan koĸullarēn karĸēlandēĵēnē tasdik ederek bu 

ilgili giriş belgesi usulünce doldurulur. Burada belirtilen g¿mr¿k rejimi takip edilir ya da  

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla 

Mücadele Usul ve Esasları Hakkında Yönetmelik  

Yabancı ve istilacı türler ile mücadele   

Madde 53 ð Herhangi bir nedenle yabancē veya istilacē bir t¿r¿n kendi habitatēndan farklē 

bir doĵal yaĸam ortamēna girmesi ve bu alanda hēzlē bir ĸekilde ¿reyerek, yayēlēĸēnē 

geniĸletmesinden dolayē; habitatēn yerli bitki ve hayvan t¿rlerine, tarēm arazilerine, evcil 

hayvanlara ve insanlara olumlu ve olumsuz ekonomik ve ekolojik etkileri Genel 

M¿d¿rl¿ĵ¿n19 koordinasyonunda araĸtērēlēr. 

Bu yabancē t¿rlerden, habitatēn yerli bitki ve hayvan t¿rlerine, tarēm arazilerine, evcil 

hayvanlara, insanlara, ekonomiye ve ekolojiye olumsuz etkileri olanlarla m¿cadele, bu 

t¿rlerin biyolojik ºzellikleri dikkate alēnarak Genel M¿d¿rl¿ĵ¿n belirlediĵi usul ve esaslar 

­er­evesinde il m¿d¿rl¿ĵ¿ tarafēndan yapēlēr veya yaptērēlēr. Ger­ek ve t¿zel kiĸilerin 

sebebiyet verdiĵi durumlarda 4915 sayēlē Kara Avcēlēĵē Kanununun 26 ncē maddesi ile 

2872 sayēlē ¢evre Kanununun 28 inci maddesi h¿k¿mlerine gºre iĸlem yapēlēr. 

Bitki Karantinası Yönetmeliği 

Bu Yºnetmelik, ithale mani zararlē organizmalarēn belirlenmesi ile bitki, bitkisel ¿r¿n ve 

diĵer maddelerin T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesine giriĸ ve ­ēkēĸ iĸlemlerinde bitki saĵlēĵē 

a­ēsēndan tabi olacaĵē hususlarē ve yapēlacak resm´ kontrolleri kapsamaktadēr. 

Bitki Karantinası Yönetmeliği 

Bu Yºnetmelik, ithale mani zararlē organizmalarēn belirlenmesi ile bitki, bitkisel ¿r¿n ve 

diĵer maddelerin T¿rkiye G¿mr¿k Bºlgesine giriĸ ve ­ēkēĸ iĸlemlerinde bitki saĵlēĵē 

a­ēsēndan tabi olacaĵē hususlarē ve yapēlacak resm´ kontrolleri kapsamaktadēr. 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda 

benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay 

 

19 Tarēm ve Orman Bakanlēĵē Doĵa Koruma ve Milli Parklar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ 
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(b) eĸyalarēn Birlik hukukuna gºre resmi kontrollere tabi olmadēĵē durumlarda, diĵer evrak, kontrollerin 

tatmin edici sonu­larla ve m¿teakip giriĸ belgesiyle yapēldēĵēnē kanētlar. 

Bu belgeler elektronik olarak da teslim edilebilir. 

5.  Kontroller bu T¿z¿k ile uyumsuzluk teĸkil ediyorsa: 

(a) g¿mr¿k makamlarē, g¿mr¿k iĸlemleri eĸyanēn g¿mr¿k rejimine tabi tutulmasēnē askēya alēr veya 

eĸyalara el koyar; 

(b)  3. paragrafta atēfta bulunulan yetkili makamlar eĸyalara el koyar. 

Eĸyalarēn alēkonulduĵu durumlarda, eĸyalar, bu T¿z¿kô¿n uygulanmasēndan sorumlu yetkili makama 

emanet edilir. Bu makam ulusal mevzuat uyarēnca hareket eder. ¦ye Devletler belirli iĸlevleri diĵer 

makamlara devredebilirler. 

6.  Doĵrulama yapēlērken meydana gelen ve herhangi bir uyumsuzluktan kaynaklanan masraflar, ilgili 

¦ye Devletôin aksini belirlediĵi durumlar dēĸēnda, Birlik i­indeki mallarē Birlikôe getiren ger­ek veya t¿zel 

kiĸi namēnadēr. 

7. ¦ye Devletler, 2. paragrafta atēfta bulunulan doĵrulama i­in ilgili t¿m makamlar arasēnda konuyla ilgili 

bilgi alēĸveriĸi ile etkin ve etkili eĸ g¿d¿m ve iĸbirliĵini saĵlamak ¿zere usulleri uygulamaya koyarlar. 

8. En iyi uygulamalara dayanarak, Komisyon, t¿m ¦ye Devletlerle birlikte, Birlikôin ilgi alanēna giren 

istilacē yabancē t¿rlerin teĸhisini, bunlarēn tespit edilmesini ve etkili ve etkin kontrollerin yerine 

getirilmesini kolaylaĸtēracak rehberler ve eĵitim programlarē geliĸtirir.  

9. 8. madde uyarēnca izinlerin verilmesi halinde, beyan edilen eĸyalarē kapsayan ge­erli bir izne referans, 

g¿mr¿k beyannamesinde veya sēnēr birimine hitaben ilgili bildirimlerde yapēlēr. 

a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu madde altēndaki bazē 

h¿k¿mler Komisyonu ve ¦ye Devleti ilgilendirmektedir, T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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6.4.3. ERKEN TESPİT BİLDİRİMLERİ 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 16 

Erken Tespit Bildirimleri 

1.  ¦ye Devletler, Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin giriĸ yapmasēnēn veya varlēĵēnēn 

erken tespitini teyit etmek amacēyla, 14. madde uyarēnca kurulan gºzetim sistemini ve 15. madde 

gereĵince yapēlan resmi kontrollerde toplanan bilgileri kullanērlar. 

2.  ¦ye Devletler, herhangi bir gecikmeye mahal vermeksizin, ºzellikle de aĸaĵēda belirtilen haller 

sºz konusu olduĵunda, Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin giriĸ yapmasēnēn ya da 

mevcudiyetinin erken tespitini yazēlē olarak Komisyona bildirirler ve diĵer ¦ye Devletleri haberdar 

ederler; 

(a) kendi sēnērlarēnda ya da sēnērlarēnēn bir kēsmēnda daha ºncesinde var olduĵu bilinmeyen Birlik 

ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin sēnērlarēnda ya da sēnērlarēnēn bir kēsmēnda gºr¿lmesi; 

(b) imha edildiĵi rapor edildikten sonra kendi sēnērlarēnda ya da sēnērlarēnēn bir kēsmēnda Birlik ilgi 

alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin yeniden gºr¿lmesi.  

 

 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda benzer 

h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay a­ēsēndan 

mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu madde altēndaki bazē h¿k¿mler Komisyonu ve 

¦ye Devleti ilgilendirmektedir, T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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6.4.4. İSTİLANIN ERKEN EVRESİNDE HIZLI İMHA 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 17 

İstilanın Erken Evresinde Hızlı İmha 

1.  Erken tespitten sonra ve 16. maddede atēfta bulunulan 

erken tespit bildiriminin iletilmesini takip eden ¿­ ay i­inde, ¦ye 

Devletler imha ºnlemlerini uygularlar, bu tedbirleri Komisyona 

bildirirler ve diĵer ¦ye Devletleri bilgilendirirler. 

2.  Ķmha ºnlemlerini uygularken, ¦ye Devletler, kullanēlan 

yºntemlerinin, insan saĵlēĵē ve ­evre, ºzellikle hedeflenmeyen 

t¿rler ve habitatlarē gºz ºn¿nde bulundurularak, ilgili istilacē 

yabancē t¿rlerin pop¿lasyonunun tamamen ve kalēcē olarak ve 

hayvanlarēn herhangi bir ka­ēnēlabilir aĵrē, stres ya da acēdan 

korunmasēnē temin ederek ortadan kaldērēlmasēnda etkili 

olmasēnē saĵlarlar. 

3.  ¦ye Devletler imhanēn etkinliĵini gºzlemlerler. ¦ye 

Devletler, bu ama­la 14. maddede belirtilen gºzetim sistemini 

kullanabilirler. Ķzleme, uygun olduĵu hallerde, hedeflenmeyen 

t¿rler ¿zerindeki etkileri de deĵerlendirir. 

4.  ¦ye Devletler, alēnan ºnlemlerin etkinliĵi konusunda 

Komisyona bilgi verir ve Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē 

t¿rlerin pop¿lasyonu ortadan kaldērēldēĵēnda Komisyona 

bildirirler. Bu bilgileri aynē zamanda diĵer ¦ye Devletlere de 

iletirler. 

5596 sayılı Veteriner Hizmetleri, Bitki Sağlığı, Gıda ve Yem Kanunu 

Zararlē organizmalarēn kontrol¿ ve y¿k¿ml¿l¿kler  

Madde 15- (1)Bitki ve bitkisel ¿r¿nlerde zarar yapan organizmalarēn yurt i­ine giriĸi veya yurt i­inde yayēlmasēnē engellemek i­in 

aĸaĵēdaki esaslar uygulanēr:  

b) Bakanlēk, herhangi bir bºlgede zararlē organizma ĸ¿phesi veya zararlē organizmanēn salgēn h©linde ortaya ­ēkmasē durumunda, 

zararlē organizmalarēn yayēlmasēnēn ºnlenmesi i­in, ekim ve dikimin yasaklanmasē veya sēnērlanmasē, bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer 

maddelerin naklinin ve satēĸēnēn yasaklanmasē ile imhasē d©hil her t¿rl¿ tedbiri almaya, uygulamaya veya uygulatmaya yetkilidir.  

Bitki Karantinası Fümigasyon Yönetmeliği 

Bu Yºnetmelik, bitki, bitkisel ¿r¿n, bitkisel sanayi ¿r¿n¿ ve orman ¿r¿nlerinin; alēcē ¿lke zirai karantina mevzuatēnēn gerektirmesi, 

ithalat, ihracat, reeksport ve transit ge­iĸlerde bºcek, akar, nematod, hastalēk, yabancē ot gibi zararlē organizmalarla bulaĸēk 

olduĵunun inspektºrlerce tespit edilmesi ve l¿zum gºr¿lmesi; ambalaj maddelerinin, depo, silo, gemi, konteynēr gibi bulunduklarē 

ortamlarēn temizlenmesi ve i­ karantinaya tabi zararlē organizmalarēn belirlenmesi, k¿lt¿r bitkilerinin yetiĸtirildiĵi ortamlarēn 

temizlenmesi hallerinde, ayrēca f¿migasyon i­in uygun hale getirilen m¿ze, k¿t¿phane, gēda ¿reten ve depolayan imalathane, fabrika 

ile tamamen boĸ ambar ve depolarda istek ¿zerine uygulanacak f¿migasyonla ilgili hususlarē d¿zenlemektedir. 

Yºnetmelikte ñzararlē organizmaò: bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren bitki, hayvan veya patojenik ajanlarēn t¿r, streyn veya 

biyotipleri, ñ F¿migasyonò zararlē organizmalarē imha etmek amacēyla, belirli sēcaklēktaki kapalē bir ortama, gaz halinde etki eden bir 

fumigantē belirli miktarda verme ve belirli bir s¿re ortamda tutma iĸlemi, ñF¿migasyon alanēò: F¿migasyonun yapēldēĵē yerin yanēnda 

yaklaĸēlmasēnēn hayati tehlike arz ettiĵi alan olarak tanēmlanmēĸtēr. 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, 

bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu madde altēndaki bazē 

h¿k¿mler Komisyonu ve ¦ye Devleti ilgilendirmektedir, T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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6.4.5. HIZLI İMHA YÜKÜMLÜLÜĞÜNDEN KAÇINMA 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 18 

Hızlı İmha Yükümlülüğünden Kaçınma 

1.  Bir ¦ye Devlet, saĵlam bilimsel kanētlar temelinde, 16. maddede belirtilen istilacē yabancē t¿rlerin tespitini takip eden iki ay 

i­erisinde, aĸaĵēdaki koĸullardan en az biri karĸēlanērsa imha ºnlemlerini uygulamayabilir:  

(a) istilacē yabancē t¿rlerin yerleĸik hale geldiĵi ­evrede mevcut olan imha yºntemleri kullanēlamayacaĵē i­in imha teknik olarak 

imk©nsēz gºr¿lm¿ĸt¿r; 

(b) makul kesinlik taĸēyan mevcut veriler temelinde yapēlan fayda-maliyet analizi uzun vadede maliyetin olaĵandēĸē y¿ksek ve 

imhanēn faydalarēyla orantēsēz olduĵunu gºstermiĸtir;  

(c) imha yºntemleri mevcut deĵildir ya da mevcut olmakla birlikte insan saĵlēĵē, ­evre ve diĵer t¿rler ¿zerinde ciddi olumsuz 

etkilere sahiptir.  

Bahse konu ¦ye Devlet, herhangi bir gecikmeye mahal vermeksizin, kararēnē yazēlē bir ĸekilde Komisyona bildirir. Bildirim, birinci 

alt paragrafēn, (a), (b) ve (c) bentlerinde atēfta bulunulan t¿m kanētlar ile birlikte gºnderilir.  

2.  Komisyon, uygulama tasarruflarē vasētasēyla, 1. paragrafēn ikinci bendi uyarēnca koĸullarēn saĵlanmamasē halinde bildirilen 

kararē reddedebilir. 

3.  Bu uygulama tasarruflarē 27(2) maddesinde atēfta bulunulan inceleme usul¿ uyarēnca kabul edilir. Taslak uygulama 

tasarruflarē, ¦ye Devletôin bildirimini aldēktan sonraki iki ay i­erisinde 27(1) maddesinde atēfta bulunulan Komiteye sunulur. 

4.  ¦ye Devletler, istilacē yabancē t¿rlerin, 1. paragraf uyarēnca hi­bir imha ºnlemi uygulanmadēĵēnda diĵer ¦ye Devletlere daha 

fazla yayēlmasēnē ºnlemek i­in sēnērlandērma ºnlemlerinin alēnmasēnē saĵlarlar. 

5.  Komisyonun, bu maddenin 1. paragrafēnēn ikinci bendi uyarēnca bildirilen bir kararē reddetmesi halinde, ilgili ¦ye Devlet, 17. 

maddede belirtilen imha tedbirlerini gecikmeksizin uygular. 

6.  Komisyonun, bu maddenin 1. paragrafēnēn ikinci bendine gºre bildirilen bir kararē reddetmediĵi durumlarda, istilacē yabancē 

t¿rler, 19. maddede atēfta bulunulan yºnetim tedbirlerine tabi olur. 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿k olmasēna karĸēn ulusal mevzuatta 

farklē baĸlēklar altēnda benzer h¿k¿mler yer almaktadēr. Ancak, bu 

maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler kapsam ve detay a­ēsēndan mevcut ulusal 

mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. Bu madde altēndaki bazē h¿k¿mler 

Komisyonu ve ¦ye Devleti ilgilendirmektedir, T¿rkiye ile ilgili deĵildir. 
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6.5. GENĶķ YAYILIMLI ĶSTĶLACI YABANCI T¦RLERĶN Y¥NETĶMĶ 

6.5.1. YÖNETİM TEDBİRLERİ 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 19 

Yönetim Tedbirleri 

1.  Birlik listesine bir istilacē yabancē t¿r¿n d©hil edilmesini takip eden 18 ay 

i­erisinde, ¦ye Devletler, biyo­eĸitlilik, ilgili ekosistem hizmetleri ve uygun olan 

yerlerde, insan saĵlēĵē ya da ekonomi ¿zerindeki etkilerini asgari d¿zeye indirmek 

¿zere kendi sēnērlarē d©hilinde geniĸ yayēlēmlē gºrd¿kleri Birlik ilgi alanēna giren istilacē 

yabancē t¿rler i­in uygulamada olan etkili yºnetim tedbirlerini hayata ge­irirler. 

Bu yºnetim tedbirleri ­evre ¿zerindeki etkiler ile orantēlē olmalē, ¦ye Devletlerin ºzel 

koĸullarēna uygun olmalē ve fayda-maliyet analizlerinin yanē sēra, m¿mk¿n olduĵu 

ºl­¿de, 20. maddede atēfta bulunulan restorasyon tedbirlerine dayanmalēdēr. Bunlar, 

risk deĵerlendirmesine ve maliyet verimliliĵine dayanarak ºnceliklendirilir.  

2. Yºnetim tedbirleri, istilacē bir yabancē t¿r¿n pop¿lasyonunun imhasē, 

pop¿lasyonun kontrol¿ veya pop¿lasyonun sēnērlandērēlmasēna yºnelik ºl¿mc¿l veya 

ºl¿mc¿l olmayan fiziksel, kimyasal veya biyolojik eylemlerden oluĸur. Uygun 

olduĵunda, yºnetim tedbirleri, mevcut ve gelecekteki istilalara karĸē direnci artērmayē 

ama­layan alēcē ekosisteme uygulanan eylemleri i­ermelidir. H©lihazērda yerleĸik 

halde olan istilacē yabancē t¿rlerin ticari kullanēmēna, kesin gerek­elendirmelerle ve 

daha fazla yayēlmayē ºnlemek i­in t¿m uygun kontrollerin mevcut olmasē koĸuluyla, 

bunlarēn yok edilmesine, pop¿lasyonlarēnēn kontrol¿ne veya sēnērlandērēlmasēna 

yºnelik yºnetim tedbirlerinin bir par­asē olarak ge­ici olarak izin verilebilir. 

3.  Yºnetim tedbirleri uygularken ve kullanēlacak yºntemleri se­erken, ¦ye Devletler 

insan saĵlēĵē ve ­evreye, ºzellikle hedeflenmeyen t¿rlere ve habitatlarēna gereken 

ilgiyi gºsterirler ve hayvanlar hedef alēndēĵēnda yºnetim tedbirlerinin etkinliĵinden 

ºd¿n vermeksizin, ka­ēnēlabilir bir aĵrē, stres ya da acēdan korunmalarēnē saĵlarlar. 

 

 

 

2872 sayēlē ¢evre Kanunu 

¢evrenin korunmasē 

Madde 9 – ¢evrenin korunmasē amacēyla; 

a)Doĵal ­evreyi oluĸturan biyolojik ­eĸitlilik ile bu ­eĸitliliĵi barēndēran ekosistemin korunmasē esastēr. Biyolojik 

­eĸitliliĵi koruma ve kullanēm esaslarē, yerel yºnetimlerin, ¿niversitelerin, sivil toplum kuruluĸlarēnēn ve ilgili diĵer 

kuruluĸlarēn gºr¿ĸleri alēnarak belirlenir. 

f) Biyolojik ­eĸitliliĵin s¿rd¿r¿lebilirliliĵinin saĵlanmasē bakēmēndan nesli tehdit veya tehlike altēnda olanlar ile 

nadir bitki ve hayvan t¿rlerinin korunmasē esas olup, mevzuata aykērē bi­imde ticarete konu edilmeleri yasaktēr 

Sulak Alanlarēn Korunmasē Yºnetmeliĵi 

Yabancē t¿rler 

Madde 13 ï (1) Ramsar alanlarē ve ulusal ºneme haiz sulak alanlara, hangi maksatla olursa olsun, bilimsel 

araĸtērma yapēlmadan ve Bakanlēĵēn uygun gºr¿ĸ¿ alēnmadan yabancē t¿rler atēlamaz, bērakēlamaz ve 

yerleĸtirilemez. 

(2) Ge­miĸte atēlmēĸ ve bilimsel araĸtērmalar sonucunda sulak alan ekosisteminde ciddi olumsuz etki bēraktēĵē 

bilimsel araĸtērmalarla tespit edilen yabancē t¿rlerin alandan uzaklaĸtērēlmasē, bu m¿mk¿n olmuyorsa 

pop¿lasyonlarēnēn kontrol edilmesi Bakanlēĵēn koordinasyonunda ilgili Ķdarelerce saĵlanēr. 

Veteriner Hizmetleri, Bitki Sağlığı, Gıda ve Yem Kanunu  

Zararlē organizmalarēn kontrol¿ ve y¿k¿ml¿l¿kler  

Madde 15- (1) Bitki ve bitkisel ¿r¿nlerde zarar yapan organizmalarēn yurt i­ine giriĸi veya yurt i­inde yayēlmasēnē 

engellemek i­in aĸaĵēdaki esaslar uygulanēr: a) Bakanlēk, bitki ve bitkisel ¿r¿nler ile zararlē organizma taĸēma 

ihtimali bulunan diĵer maddeler ile ilgili inceleme, teĸhis, gerekli kontrol ve koruma tedbirlerini almakla 

y¿k¿ml¿d¿r. b) Bakanlēk, herhangi bir bºlgede zararlē organizma ĸ¿phesi veya zararlē organizmanēn salgēn 

h©linde ortaya ­ēkmasē durumunda, zararlē organizmalarēn yayēlmasēnēn ºnlenmesi i­in, ekim ve dikimin 

yasaklanmasē veya sēnērlanmasē, bitki, bitkisel ¿r¿n ve diĵer maddelerin naklinin ve satēĸēnēn yasaklanmasē ile 

imhasē d©hil her t¿rl¿ tedbiri almaya, uygulamaya veya uygulatmaya yetkilidir. 10574 c) Bakanlēk, zararlē 

organizmalarla ilgili olarak ulusal ve bºlgesel d¿zeyde yēllēk kontrol ve m¿cadele programē ile acil eylem planē 
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AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

 

4. 14. maddede bahsedilen gºzetim sistemi, biyolojik ­eĸitlilik, ilgili ekosistem 

hizmetleri ve uygulanabilir olduĵunda insan saĵlēĵē veya ekonomi ¿zerindeki etkilerin 

en aza indirilmesinde imha, pop¿lasyonun kontrol¿ veya sēnērlandērēlmasē 

ºnlemlerinin etkinliĵini izlemek i­in tasarlanēr ve kullanēlēr. Ķzleme, uygun olduĵu 

hallerde, hedeflenmeyen t¿rler ¿zerindeki etkileri de deĵerlendirir.  

5.  Ķstilacē yabancē bir t¿r¿n baĸka bir ¦ye Devletôe yayēlma riskinin y¿ksek olduĵu 

durumlarda, bu t¿rlerin bulunduĵu ¦ye Devletler derhal diĵer ¦ye Devletlere ve 

Komisyona bu durumu bildirirler. Uygun olduĵu hallerde, ilgili ¦ye Devletler m¿ĸterek 

olarak mutabēk kalēnan yºnetim tedbirlerini alērlar. ¦­¿nc¿ ¿lkelerin de yayēlmadan 

etkilenebileceĵi durumlarda, etkilenen ¦ye Devlet, bahse konu ¿­¿nc¿ ¿lkeleri 

bilgilendirmeye ­alēĸēr. 

 

hazērlanmasē ve uygulanmasēnē saĵlar. Karantinaya t©bi zararlē organizmalar listesi Bakanlēk­a belirlenir. ­) 

Bakanlēk yabancē bir ¿lkede herhangi bir zararlē organizma gºr¿lmesi ve ¿lkemiz i­in risk teĸkil etmesi 

durumunda, zararlē organizmanēn t¿r¿ne gºre bu ¿lkenin tamamēndan veya belirli bir bºlgesinden, bulaĸmaya 

neden olabilecek bitki ve bitkisel ¿r¿nlerin ¿lkeye giriĸine ve transit ge­iĸine, tamamen veya kēsmen sēnērlama 

veya yasak getirebilir. Sēnērlama ve yasak kapsamē daraltēlabilir veya geniĸletilebilir. (2) Zararlē organizmalara 

karĸē yapēlacak m¿cadelenin esaslarē Bakanlēk­a belirlenir. M¿cadelenin Bakanlēk­a belirlenen esaslara gºre 

yapēlmasē zorunludur. (3) Devlet ormanlarēnda bulunan zararlē organizmalarla yapēlacak m¿cadele hizmetleri 

Bakanlēk­a belirlenen esaslara gºre, Tarēm ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan yapēlēr. Zararlē organizmalarla 

yapēlacak m¿cadelenin hem orman hem tarēm sahalarēnē ilgilendirmesi h©linde, m¿cadele bu Kanun h¿k¿mleri 

­er­evesinde Tarēm ve Orman Bakanlēĵē tarafēndan y¿r¿t¿l¿r. (4) Bakanlēk zararlē organizmalarla ilgili bildirim 

sistemini kurar ve iĸletilmesini saĵlar. (5) Bir yerde zararlē organizmanēn salgēn h©linde ortaya ­ēkmasēndan 

haberdar olanlar Bakanlēĵa ihbar etmekle y¿k¿ml¿d¿r. (6) Bakanlēk, bazē zararlē organizmalar i­in ºzel koruma 

veya karantina bºlgeleri oluĸturabilir, oluĸturulan bu bºlgelerde bazē zararlē organizmalarla bulaĸēk bitki ve 

bitkisel ¿r¿nlerin giriĸ ve ­ēkēĸēna yasaklama veya kēsētlama getirebilir, temiz alanlar i­in korunmuĸ bºlgeler ilan 

edebilir ve bu bºlgelerle ilgili izleme yapabilir. (7) Bakanlēk, iĸlenmiĸ olsa dahi bitki ve bitkisel ¿r¿nler dēĸēnda 

kalan, b¿nyesinde zararlē organizma taĸēma riski bulunan diĵer maddeler i­in de bitki saĵlēĵē ile ilgili ºnlemleri 

almaya, uygulamaya ve uygulatmaya yetkilidir. (8) Zararlē organizma m¿cadelesinde kullanēlacak faydalē 

organizmalarē ¿retenler, ithalatēnē yapanlar, piyasaya arz edenler ve kullananlar Bakanlēk­a belirlenen esaslara 

uymak zorundadēr. (9) Ambalaj malzemesi olarak kullanēlacak ahĸap ambalaj malzemelerinden onay alēnmasē 

gerekenler Bakanlēk­a belirlenir. Belirlenen ahĸap ambalaj malzemelerini ¿retecekler Bakanlēktan onay almak 

zorundadēr. (10) Ticar´ olarak fidan, fide, ­elik, tohum, yumru, soĵan gibi ¿retimde kullanēlacak her t¿rl¿ bitki 

yetiĸtiriciliĵini yapanlar Bakanlēktan onay almak ve yetiĸtirme s¿resince Bakanlēk­a belirlenen esaslara uymak 

zorundadēr. (11) Bakanlēk­a m¿cadelesi istenen zararlē organizmalarēn tespit edildiĵi yerlerde, ilgililerin 

Bakanlēk­a talep edilen ºnlemleri almalarē ve m¿cadeleyi yapmalarē zorunludur. (12) Zararlē organizma ile 

m¿cadeleyi, ticar´ ama­la yapmak isteyen ger­ek ve t¿zel kiĸiler Bakanlēktan onay almak zorundadēr. 

Değerlendirme 

Ulusal mevzuatēmēzda geniĸ yayēlēm istilacē yabancē t¿r tanēmlanmamēĸtēr. Bu madde yeni bir y¿k¿ml¿l¿k 

getirmesine karĸēn ulusal mevzuatta farklē baĸlēklar altēnda benzer yºnetim tedbiri h¿k¿mleri yer almaktadēr. 

Ancak, bu maddedeki y¿k¿ml¿l¿kler doĵrudan istilacē yabancē t¿rleri ilgilendirdiĵi i­in kapsam ve detay 

a­ēsēndan mevcut ulusal mevzuatla karĸēlanamamaktadēr. 

  



 

84  

6.5.2. HASAR GÖREN EKOSİSTEMLERİN RESTORASYONU 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

 

Madde 20 

Hasar gören ekosistemlerin restorasyonu 

1.   Fayda-maliyet analizi, mevcut veriler temelinde ve makul belirlilikle, restorasyon 

tedbirlerinin maliyetinin restorasyon faydalarēna kēyasla y¿ksek ve orantēsēz olduĵunu 

gºstermedik­e, ¦ye Devletler, Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rler tarafēndan 

bozulmuĸ, hasar gºrm¿ĸ ya da tahrip edilmiĸ ekosistemin restorasyonunu 

desteklemek i­in uygun restorasyon tedbirlerini uygularlar.  

2.   1. paragrafta atēfta bulunulan restorasyon tedbirleri en azēndan aĸaĵēda 

belirtilenleri i­erecektir: 

(a) Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlerin varlēĵēndan kaynaklanan 

rahatsēzlēĵa maruz kalan bir ekosistemin, rahatsēzlēĵēn etkilerine karĸē diren­, 

ºz¿mseme, uyum saĵlama ve bunlardan kurtulma yeteneĵini artērmak i­in ºnlemler; 

(b) bir imha eylemini takiben yeniden istilanēn ºnlenmesini destekleyici ºnlemler. 

 

Av ve Yaban Hayvanlarının ve Yaşam Alanlarının Korunması, Zararlılarıyla Mücadele Usul ve Esasları 

Hakkında Yönetmelik 

Doğaya yeniden yerleştirilecek tür için hazırlanacak gerekçe raporları 

Madde 37 — Doĵaya yeniden yerleĸtirilecek t¿r i­in hazērlanacak gerek­e raporlarēnda; 

a) Yeniden yerleĸtirilecek t¿r¿n yerleĸtirileceĵi alanda t¿r¿n neslinin t¿kenmesine neden olan sebeplerin 

giderilip giderilemediĵi, 

b) Yeniden yerleĸtirilecek t¿r¿n yerleĸtirileceĵi alanēn ekolojik dºng¿leri hakkēndaki veriler, 

c)Yeniden yerleĸtirilecek t¿r¿n yerleĸtirileceĵi alanda t¿r¿n biyolojik ve ekolojik ihtiya­larēnēn karĸēlanēp, 

karĸēlanamayacaĵē veya bu yºnde alēnmasē gereken tedbirler, 

d) ¦retilen veya belirli bir s¿re insan tarafēndan bakēlan ya da barēndērēlan av ve yaban hayvanē t¿rlerine ait 

bireylerin yeniden yerleĸtirilmesi durumunda; bu bireylerin alana adaptasyonu i­in alēnacak tedbirler ve 

uygulanacak adaptasyon yºntemleri, 

belirtilir. 

Değerlendirme 

Ulusal mevzuatta istilacē yabancē t¿rlerin olumsuz etkilerini restore etmeye yºnelik doĵrudan h¿k¿mler 

bulunmamaktadēr. Ancak, meri mevzuat kapsamēnda ­evre ve doĵa koruma mevzuatē baĸlēklarē altēnda yer alēr. 

Yine benzer ĸekilde, bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren zararlē organizmalar h¿k¿mleri kapsamēnda 

deĵerlendirmeler yapēlmaktadēr  
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7. DİĞER HÜKÜMLER 

7.1. MALĶYETĶN KARķILANMASI 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 21 

Maliyetin Karşılanması 

Kirleten ºder ilkesi uyarēnca ve 2004/35/AT sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey 

Direktifiône halel gelmeksizin, ¦ye Devletler, ­evresel ve kaynak maliyetleri, ve restorasyon 

maliyetleri de d©hil olmak ¿zere istilacē yabancē t¿rlerin olumsuz etkilerini ºnlemek, asgari 

d¿zeye indirmek ya da azaltmak i­in gerekli ºnlemlerin maliyetlerini karĸēlamayē ama­larlar.  

 

 

 

 

2872 sayılı Çevre Kanunu 

Madde 3/g 

Kirlenme ve bozulmanēn ºnlenmesi, sēnērlandērēlmasē, giderilmesi ve ­evrenin iyileĸtirilmesi i­in yapēlan 

harcamalar kirleten veya bozulmaya neden olan tarafēndan karĸēlanēr. Kirletenin kirlenmeyi veya 

bozulmayē durdurmak, gidermek veya azaltmak i­in gerekli ºnlemleri almamasē veya bu ºnlemlerin yetkili 

makamlarca doĵrudan alēnmasē nedeniyle kamu kurum ve kuruluĸlarēnca yapēlan gerekli harcamalar 

6183 sayēlē Amme Alacaklarēnēn Tahsil Usul¿ Hakkēnda Kanun h¿k¿mlerine gºre kirletenden tahsil edilir. 

Değerlendirme 

Ulusal mevzuatta istilacē yabancē t¿rlerin olumsuz etkilerini ºnlemek, asgari d¿zeye indirmek ya da 

azaltmak i­in gerekli ºnlemlerin maliyetlerini karĸēlamaya yºnelik doĵrudan h¿k¿mler bulunmamaktadēr. 

Ancak, meri mevzuat kapsamēnda ilgili zararlarēn ve ºnlemlerin maliyetlerinin karĸēlanmasē konularē ­eĸitli 

kanun ve yºnetmelikler kapsamēnda ­evre ve doĵa koruma mevzuatē baĸlēklarē altēnda yer alēr. Yine 

benzer ĸekilde, bitki veya bitkisel ¿r¿nlere zarar veren zararlē organizmalar h¿k¿mleri kapsamēnda 

deĵerlendirmeler yapēlmaktadēr  
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7.2. ĶķBĶRLĶĴĶ VE Eķ G¦D¦M 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 22 

İşbirliği ve Eş Güdüm 

1.  Bu T¿z¿k kapsamēnda y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirirken, ¦ye Devletler, ilgili t¿m ¦ye Devletler ile 

yakēn iĸ birliĵini saĵlamak amacēyla t¿m ­abayē ortaya koyarlar, uygulanabilir ve uygun olduĵunda 

bºlgesel ya da uluslararasē anlaĸmalardan doĵan mevcut yapēlarē kullanērlar. ¦ye Devletler, ºzellikle de 

aĸaĵēda belirtilen ºzellikleri paylaĸtēklarē diĵer ¦ye Devletler ile iĸ birliĵini saĵlamak ¿zere ­abalarlar:  

(a) denizel t¿rler ile iliĸkili olarak, 2008/56/AT sayēlē Direktifôin 4(2) maddesi uyarēnca aynē deniz alt-

bºlgeleri; 

(b) denizel olmayan t¿rler ile iliĸkili olarak 92/43/AET sayēlē Direktifôin 1. maddesi, (c) bendinin (iii) alt bendi 

uyarēnca aynē biyocoĵrafya bºlgesi;  

(c) aynē sēnērlar; 

(d) tatlē su t¿rleri ile iliĸkili olarak 2000/60/AT sayēlē Direktifôin 2. maddesinin (13) bendi uyarēnca aynē nehir 

havzasē ya da 

(e) herhangi baĸka bir m¿ĸterek endiĸe. 

D©hil olan ¦ye Devletlerin talebi ¿zerine, Komisyon iĸ birliĵini kolaylaĸtērmak ¿zere hareket eder. 

2.  Bu T¿z¿kô¿n y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirirken ¦ye Devletler, bu T¿z¿kô¿n ama­larēnē yerine getirmek 

amacēyla, bºlgesel veya uluslararasē anlaĸmalardan doĵan mevcut yapēlarē kullanmak da d©hil olmak 

¿zere, uygun olduĵu ĸekilde ¿­¿nc¿ ¿lkelerle iĸ birliĵi yapmaya ­alēĸērlar. 

3. ¦ye Devletler ayrēca, 12(1) maddesi uyarēnca kabul edilen ulusal listelerde belirlenen ¦ye Devlet ilgi 

alanēna giren istilacē yabancē t¿rlere iliĸkin diĵer ilgili ¦ye Devletlerle eĸ g¿d¿m ve iĸ birliĵini saĵlamak 

amacēyla bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan h¿k¿mler gibi h¿k¿mler uygulayabilirler. ¦ye 

Devletler ayrēca bu istilacē yabancē t¿rler i­in uygun seviyede iĸ birliĵi mekanizmalarē oluĸturabilirler. Bu 

mekanizmalar arasēnda bilgi ve veri alēĸveriĸi, geliĸ yollarēna iliĸkin eylem planlarē ve istilacē yabancē 

t¿rlerin yºnetimi, kontrol¿ ve imhasē, erken uyarē sistemleri ve halkēn bilin­lendirilmesi veya eĵitimi ile ilgili 

programlar konusunda en iyi uygulamalarēn paylaĸēlmasē yer alabilir. 

2872 sayılı Çevre Kanunu 

Madde 3/ 1 (ē) 

Bºlgesel ve k¿resel ­evre sorunlarēnēn ­ºz¿m¿ne yºnelik olarak taraf 

olduĵumuz uluslararasē anlaĸmalar sonucu ortaya ­ēkan ulusal hak ve 

y¿k¿ml¿l¿klerin yerine getirilmesi i­in gerekli teknik, idar´, mal´ ve hukuk´ 

d¿zenlemeler Bakanlēĵēn koordinasyonunda yapēlēr. 

Ger­ek ve t¿zel kiĸiler, bu d¿zenlemeler sonucu ortaya ­ēkabilecek 

maliyetleri karĸēlamakla y¿k¿ml¿d¿r. 

1 numaralı Cumhurbaşkanlığı Kararnamesi 

Madde 410/ 1f) Tarēm ve Orman Bakanlēĵēnēn faaliyet alanēna giren 

konularda uluslararasē ­alēĸmalarēn izlenmesi ve bunlara katkēda 

bulunulmasē amacēyla ulusal d¿zeyde yapēlan hazērlēklarē ilgili 

kuruluĸlarla iĸbirliĵi halinde y¿r¿tmek, 

 

Değerlendirme 

¥zellikle ¿yelik ºncesi ve ¿yelik sērasēndaki hususlar a­ēsēndan bu 

madde iĸlev kazanēr. Diĵer uluslararasē ve bºlgesel sºzleĸmeler 

kapsamēnda bu madde altēndaki h¿k¿mler kēsmen karĸēlanmēĸtēr. 
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7.3. HALKIN KATILIMI 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 26 

Halkın Katılımı 

Bu T¿z¿kô¿n 13. maddesi uyarēnca eylem planlarēnēn oluĸturulmasē ve yine bu 

T¿z¿kô¿n 19. maddesi uyarēnca yºnetim tedbirlerinin alēnmasē durumunda, ¦ye 

Devletler, 2003/35/AT sayēlē Direktifôin 2(3) maddesinin ikinci alt bendi uyarēnca ¦ye 

Devletlerce h©lihazērda kararlaĸtērēlmēĸ tasarruflarēnē kullanarak, bunlarēn 

hazērlanmasē, deĵiĸtirilmesi ya da deĵerlendirmesine halkēn katēlēmē i­in erken ve 

etkin fērsatlar verilmesini saĵlarlar.  

 

2872 sayılı Çevre Kanunu 

Bilgi edinme ve baĸvuru hakkē 

Madde 30 –  ¢evreyi kirleten veya bozan bir faaliyetten zarar gºren  veya haberdar olan herkes 
ilgili mercilere baĸvurarak faaliyetle ilgili gerekli ºnlemlerin alēnmasēnē  veya faaliyetin 
durdurulmasēnē isteyebilir.  

Herkes, 9/10/2003 tarihli ve 4982 sayēlē Bilgi Edinme Hakkē Kanunu kapsamēnda ­evreye iliĸkin 
bilgilere ulaĸma hakkēna sahiptir. Ancak, a­ēklanmasē halinde ¿reme alanlarē, nadir t¿rler gibi 
­evresel deĵerlere zarar verecek bilgilere iliĸkin talepler de bu Kanun kapsamēnda reddedilebilir. 

Değerlendirme 

¦lkemizde doĵrudan istilacē yabancē t¿rlerle iliĸkili tasarruflar i­in tanēmlanmēĸ bir halkēn katēlēmē 

d¿zenlemesi bulunmamaktadēr. Buna karĸēn, ­evre ve doĵa koruma mevzuatē i­erisinde yer alan 

belirli kararlara iliĸkin takip edilen d¿zenlemeler istilacē t¿rler i­in de izlenebilecektir. 

Geniĸ yayēlēmlē istilacē t¿rler tanēmē ulusal mevzuatta yer almamaktadēr. Bu nedenle de T¿z¿k 

kapsamēnda ºzel olarak Geniĸ yayēlēmlē istilacē t¿rler i­in tanēmlanan eylem planlarēnēn 

oluĸturulmasēnda ve yºnetim tedbirlerinin alēnmasēnda halkēn katēlēmē hususu detay ve kapsam 

olarak ulusal mevzuatēmēzda yer almamaktadēr. 
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7.4. KOMİTE VE BİLİMSEL FORUM 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 27 Komite 

1.  Komisyon, bir komite tarafēndan desteklenecektir. Bu komite, (AB) 

182/2011 sayēlē T¿z¿k baĵlamēnda bir komitedir ve 28. maddede atēfta 

bulunulan bilimsel bir forum tarafēndan gºrevlerinde desteklenebilir.  

2.  Bu paragrafa atēfta bulunulduĵunda, (AB) 182/2011 sayēlē T¿z¿ĵ¿n 

5. maddesi uygulanēr.  

3.  Komitenin herhangi bir gºr¿ĸ bildirmemesi durumunda, Komisyon 

taslak uygulama tasarrufunu ve (AB) 182/2011 sayēlē T¿z¿kô¿n 5(4) 

maddesinin ¿­¿nc¿ bendini kabul etmez.  

Madde 28 Bilimsel Forum 

Komisyon, baĸta 4, 5, 10 ve 18. maddeler olmak ¿zere, bu T¿z¿kô¿n 

uygulanmasēna iliĸkin herhangi bir bilimsel soruna tavsiye vermek 

¿zere ¦ye Devler tarafēndan atanan bilimsel topluluĵun temsilcilerinin 

katēlēmēnē saĵlar. Sºz konusu temsilciler bilimsel bir forumda bir araya 

gelir. Foruma iliĸkin usul kurallarē Komisyonca oluĸturulur. 

Su ¦r¿nleri Genetik Kaynaklarēnēn Korunmasē ve S¿rd¿r¿lebilir Kullanēmēna Ķliĸkin Yºnetmeliĵin 4. 

Maddesinde, su ¿r¿nleri genetik kaynaklarēnēn korunmasē ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēmē ile ilgili iĸ ve iĸlemlerden 

sorumlu Tarēmsal Araĸtērmalar ve Politikalar Genel M¿d¿rl¿ĵ¿ b¿nyesinde bir sekretarya oluĸturulmuĸtur. 

Aynē Yºnetmeliĵin 5. Maddesinde ñUlusal Komiteò oluĸturulmuĸtur. 

Ulusal Komitenin gºrevleri  

Madde 7 ï (1) Ulusal Komitenin gºrevleri aĸaĵēda belirtilmiĸtir;  

a) Koruma faaliyetleri ile ilgili ilkeleri, hedefleri ve politikalarē belirlemek,  

b) Konu ile ilgili ºnceki dºnem ­alēĸmalarēnē deĵerlendirmek ve sonraki dºnem ­alēĸma programēnē yapmak,  

c) Uygulamada karĸēlaĸēlan sorunlar ve bunlarēn ­ºz¿mleri ile ilgili teklifleri hazērlamak, ­) Koruma ve S¦GKônēn 

yetiĸtirilmesi faaliyetleri ile ilgili araĸtērma ve eĵitim ­alēĸmalarēnda ana hedefleri belirlemek,  

d) Koruma ama­lē olarak, S¦GKônēn envanteri, tespiti, deĵerlendirilmesi ve hedeflere ulaĸēlabilmesi i­in 

ºnerilerde bulunmak,  

e) Gerektiĵinde, S¦GKônē koruma ve s¿rd¿r¿lebilir kullanēm ile ilgili konularda tavsiye komisyonlarēnē 

oluĸturmak ve bu komisyonlarēn ­alēĸma konularēnē belirlemek, 

f) S¦GKônēn yurt i­i ve yurt dēĸē kullanēmē, ithalatē ve ihracatē ile ilgili tavsiye kararlarē almak,  

g) Ulusal Komite ­alēĸmalarēnda nesli t¿kenmekte veya tehlikede olan S¦GKôna ºncelik vererek, ºnerilerde 

bulunmak. 

 
Değerlendirme   

T¿z¿kte Komisyona verilen gºrevdir. Bu hususta mevzuatēmēzda bir boĸluk bulunmaktadēr. 

ñT¿rkiye'deki Karasal Alanlarda ve Ķ­ Sularda Ķstilacē Yabancē T¿rlerin Oluĸturduĵu Tehditlerin 

Deĵerlendirilmesi Projesiò kapsamēnda, proje yºnetimini kolaylaĸtērmak, kurumlar arasē koordinasyonu 

saĵlamak ve proje ­ēktēsē olarak ­eĸitli, kurul ve ­alēĸma gruplarēnēn gºrev ve oluĸumlarēna iliĸkin ñĶstilacē 

Yabancē T¿rler Kurullarēna Ķliĸkin Raporò hazērlanmēĸ ve ulusal mevzuatēmēz uyarēnca hazērlanabilecek bir 

hukuki d¿zenleme ºnerisinde bulunulmuĸtur. 
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7.5. CEZALAR 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 30 

Cezalar 

1.  ¦ye Devletler, bu T¿z¿kô¿n ihlalinde uygulanacak cezalarla ilgili h¿k¿mleri belirlerler. 

¦ye Devletler, bunlarēn uygulanmasēnē saĵlamak i­in gerekli t¿m tedbirleri alērlar. 

2. ¥ngºr¿len cezalar etkili, orantēlē ve caydērēcē olmalēdēr. 

3. ¥ngºr¿len cezalar diĵerlerinin yanēnda ĸunlarē i­erebilir:  

(a) para cezasē; 

(b) ilgili kurallara uymayan Birlik ilgi alanēna giren istilacē yabancē t¿rlere el konulmasē; 

(c)  8. madde uyarēnca d¿zenlenen izinlerin derhal askēya alēnmasē ya da geri ­ekilmesi. 

4. 2 Ocak 2016 tarihi itibarēyla, ¦ye Devletler 1. paragrafta atēfta bulunulan h¿k¿mleri ve 

m¿teakip deĵiĸiklikleri gecikmeksizin Komisyona bildirirler. 

 

2872 sayılı Çevre Kanunu 

Madde 20/1 k) Bu Kanunun 9 uncu maddesinin (a) bendinde belirtilen hususlara aykērē olarak biyolojik 

­eĸitliliĵi tahrip edenlere, (d) bendi uyarēnca ilan edilen ¥zel ¢evre Koruma Bºlgeleri i­in tespit edilen 

koruma ve kullanma esaslarēna aykērē davrananlara ve (e) bendinin ikinci paragrafē uyarēnca sulak alanlar 

i­in yºnetmelikle belirlenen koruma ve kullanēm us¾l ve esaslarēna aykērē davrananlar ile (f) bendinde 

belirlenen esaslara ve yasaklamalara aykērē davrananlara 20.000 T¿rk Lirasē (73.747 TL), (e) bendinin 

birinci paragrafēna aykērē davrananlara 100.000 T¿rk Lirasē (368.789 TL) idar´ para cezasē verilir 

Kara Avcılığı Kanunu – Av ve yaban hayvanı ticareti yasağına uymama 

Madde 26 - 18 inci maddenin birinci ve ikinci fēkralarē ve 19 uncu madde gereĵince Bakanlēĵēn koyacaĵē 

esaslara uymayanlara, beĸy¿z T¿rk Lirasēndan iki bin beĸy¿z T¿rk Lirasēna kadar idar´ para cezasē verilir. 

18 inci maddenin ¿­¿nc¿ fēkrasēnda belirtilen yasaĵa uymayanlara ¿­bin T¿rk Lirasē idar´ para cezasē verilir. 

Değerlendirme   

Ulusal mevzuatta istilacē yabancē t¿rlerle ilgili uygulanacak cezalar genel ­evre ve doĵa koruma kanun ve 

yºnetmelikleri ile g¿mr¿k ve ka­ak­ēlēkla ilgili h¿k¿mler altēnda ele alēnmēĸtēr. 
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7.6. GEÇİŞ HÜKÜMLERİ 

AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

Madde 31 

Ticari Mahiyette Olmayan Sahipler için Geçiş Hükümleri 

1.   7(1) maddesinin (b) ve (d) bentlerine istisna olarak, Birlik listesine d©hil 

edilmiĸ istilacē yabancē t¿rlere ait olan ve ticari ama­la tutulmayan evcil 

hayvanlarēn sahiplerine, hayvanlarēnē, hayvanlarēn doĵal yaĸamlarēnēn sonuna 

kadar tutma izni aĸaĵēdaki koĸullar saĵlandēĵē takdirde verilir: 

(a) hayvanlar Birlik listesine d©hil edilmeden ºnce alēnmēĸtēr; 

(b) hayvanlar kapalē muhafazada tutulmaktadēr ve ¿remesinin ya da ka­masēnēn 

m¿mk¿n olmamasēnē saĵlamak ¿zere t¿m uygun ºnlemler alēnmēĸtēr. 

2.  Yetkili makamlar, ticari mahiyette olmayan sahipleri, 1. paragrafta belirtilen 

hayvanlarē muhafaza ederek ortaya ­ēkan riskler ile ¿reme ve ka­ma riskini en 

aza indirmek i­in alēnacak ºnlemler hakkēnda ¦ye Devletler tarafēndan 

d¿zenlenen bilin­lendirme ve eĵitim programlarē yoluyla bilgilendirmek i­in t¿m 

makul adēmlarē atarlar. 

3.  1. paragrafta belirtilen koĸullarēn saĵlandēĵē hususunu garanti edemeyen 

ticari mahiyette olmayan sahiplerin ilgili hayvanlarē tutmasēna izin verilmez. ¦ye 

Devletler, kendilerine hayvanlarēn onlardan alēnma olanaĵēnē teklif edebilirler. 

Bunun ger­ekleĸmesi durumunda, hayvan refahē dikkate alēnēr. 

4.  Bu maddenin 3. paragrafēnda atēfta bulunulan hayvanlar 8. maddede atēfta 

bulunulan yerleĸkelerde ya da bu ama­la ¦ye Devletlerde bulunan tesislerde 

tutulabilir. 

 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿kt¿r. 

Mevcut mevzuat kapsam ve detay a­ēsēndan bu h¿km¿ karĸēlamamaktadēr.  

Ancak ulusal d¿zeyde istilacē yabancē t¿r olarak kabul edilen t¿rler i­in izlenen meri mevzuat kapsamēnda 

Ticari Mahiyette Olmayan Sahipler i­in ilgili iĸlemler yapēlmaktadēr. 
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AB Tüzüğü Maddeleri                                                                                  Ulusal Mevzuat 

 

Madde 32 

Ticari Stoklar için Geçiş Hükümleri 

1.  Birlik listesine d©hlinden ºnce edinilmiĸ istilacē yabancē t¿rlerin ºrneklerinin stoklarēnēn ticari 

sahiplerine, bu listeye t¿rlerin d©hil edilmesini takip eden iki yēllēk s¿re i­in ¿remelerinin ya da 

ka­ēĸlarēnēn m¿mk¿n olmayacaĵē koĸullarēn saĵlanmasē i­in uygun t¿m tedbirlerin alēnmasē ve 

kēsētlē muhafazada taĸēnmasē ĸartēyla canlē ºrneklerini ya da bu t¿rlerin ¿reyebilir kēsēmlarēnē 

satmak ya da araĸtērma veya saha dēĸē koruma yerleĸkelerine gºndermek ve tutmak i­in ya da 8. 

maddede atēfta bulunulan tēbbi faaliyet ama­larē i­in ya da stoklarēnē eritmek amacēyla bu ºrnekleri 

yok etmek veya insancēl ĸekilde itlaf etmek i­in izin verilir.  

2.  Canlē ºrneklerin, ticari mahiyette olmayan kullanēcēlara satēĸēna ya da nakline, ºrneklerin kapalē 

muhafazada tutulmasē ve ¿remenin ya da ka­manēn m¿mk¿n olmamasē i­in gerekli b¿t¿n uygun 

ºnlemlerin alēnmasē koĸulu ile bu ºrneklerin Birlik listesine d©hil olmasēnē takip eden bir yēl 

boyunca izin verilir.  

3.  (AT) 708/2007 sayēlē T¿z¿kô¿n 6. maddesi uyarēnca, daha sonrasēnda Birlik listesine d©hil 

edilen su ¿r¿nleri t¿r¿ i­in izin d¿zenlendiĵinde ve iznin s¿resi bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta 

bulunulan dºnemi aĸtēĵēnda, ¦ye Devlet, (AT) 708/2007 sayēlē T¿z¿kô¿n 12. maddesi uyarēnca, 

bu maddenin 1. paragrafēnda atēfta bulunulan dºnemin sonuna kadar izni geri ­eker. 

Değerlendirme 

T¿z¿kle gelen yeni bir y¿k¿ml¿l¿kt¿r. 

Mevcut mevzuat kapsam ve detay a­ēsēndan bu h¿km¿ karĸēlamamaktadēr.  

Ancak ulusal d¿zeyde istilacē yabancē t¿r olarak kabul edilen t¿rler i­in izlenen meri mevzuat 

kapsamēnda ticari stoklar i­in ilgili iĸlemler yapēlmaktadēr. 
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Bu rapor Avrupa Birliĵi ve T¿rkiye Cumhuriyeti'nin mali desteĵi ile hazērlanmēĸtēr. Ķ­eriĵi, yalnēzca 

Hulla & Co Human Dynamics GmbH & Co KG ile Finlandiya ¢evre Enstit¿s¿, ¢ēnar M¿hendislik 

M¿ĸavirlik A.ķ. Konsorsiyumu sorumluluĵundadēr. Ķ­erik, T¿rkiye Cumhuriyeti ve Avrupa Birliĵi'nin 

gºr¿ĸlerini yansētmayabilir. 


